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kitlen „Arvingen" er valgt, endfljöndt Forfat-
teren ikke har angivet den, ja neppe engang kan

have tcenkt paa at give sin Meddelelse en Titel.

Novellisten fætter en Overskrift for at antyde,
hvad man har Ret til at söge i hans Fortcelling,
under hvilken Idee eller Grundtanke han har ind-

ordnet sin Digtning, hvorimod den, som for-
tceller sin egen Skjcebne og under Nedskrivningen
knap tcenker paa et Publicum, kun fremstiller Be-

givenheder og lader det uafgjort, hvilken Idee der

kan eller stal findes i dem. Men da en Bog nu

engang skal have et Navn, er „Arvingen" valgt
som nogenlunde betegnende.

Hvorledes Udgiveren er kommen til denne Med-

delelse eller Beretning, er et Spyrgsmaal, som uden

at have cesthetifl Berettigelse dog formodenlig nceppe
vil undlade at troede frem. Det var ogsaa fyrst paa-

tcenkt, herom at fortcelle den factifle Sandhed; men



da den stod Paa Papiret, blev det piensynligt,
at Publicum vilde tage den for opdigtet — thi,
som bekjendt, er le vrai ikke toujours vrai86m-

blable — og Udgiveren tilstaaer, at have fundet
sig udygtig til, i Stedet derfor at opdigte Noget,
som Publicum kunde formodes at ville tage for
Sandhed. Det er derfor blevet fundet rigtigst
at følge den Regel, som gjaldt i de gode gamle
Dage: at lade det Trykte staae alene og have
hvilkensomhelst Skjcebne dets Indhold vil paa-

drage det.

Uovbr. 1864

A copyright edition of this book is being published
in London; translations into German reserved.



i

rjeg troede, det var let at fortcelle, hvor man er

fvdt, og hvorledes Ens Barndom hengik; men idet
jeg vil erindre tilbage og om mulig gribe del
Forste, jeg kan huste, mcerker jeg, hvor frugteslost
det vilde vcere at forsoge mig paa en Opgave,
der trceuger sig frem: at oprulle hin beshnderlig
sammenlukkede og dog saa aabne og modtagelige
Tilvcerelse, i hvilken der danner sig et sammen-
vcevet Scet af Billeder, Tilstande, Indtryk, som
udgjore Baggrunden for vort hele sildigere Liv,
er Kilden til mangfoldige senere Tanker, Sym-
pathier og Antipathier, til vore Lcengfler, ja til
Udbrud af vor Villie og Handlekraft.

Det er navnlig min Faders Gaard eller Na-
turen, hvori jeg vaagnede til Bevidsthed, som jeg
af Lcengsel og Kjcvrlighed gjerne vilde mane op i
den Glands, Storhed og Fristhed, hvormed Barn-
domsoiet saae den. Idet jeg skal kalde vor Gaard
„en lille Herregaard", glider Fee-Skjceret bort fra
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2 Arvingen.

ben, og jeg har ikke Ord til at gribe og fastholde dette

Skjcer, som dog for mig var det Rette og Virke-

lige. Jeg er fristet til at sige, at vi have lært at

tale paa Bekostning af et finere, men rigtignok
ufuldstændigt Sprog, som oprindelig er i os.

Naar jeg tcenker mig, at jeg kommer reisende
tilbage dertil, saa boier jeg af fra Landeveien ad

en Bivei, og man kan aldrig tage feil af denne

Bivei, hvis man engang har seet den. Til begge
Sider bugner det paa Groftekanten af Brombcer
— og hvor Luften en Sommerdag kan ligge stille
paa denne dybe Vei, og hvilken sod Duft der

flaaer En imode! Men hvo kan bestrive den? —

og lidt tængere frem begynder en Allee af Poppel-
pile. Det er egenlig ikke noget smukt Trcv, denue

Poppelpil. Den sthder op i en Pyramide, men

mcerker saa, at den har sluttet Pyramiden for
hurtig, og flyder saa en ny, der staaer omvendt,
en overflodig Dusk, der vakler og ofte bliver fljcev.
Men de have mangen Gang utaalmodig vinket

efter mig eller sorgmodig sagt mig Farvel; de

vare simple Folk, stode yderst ude, toge imod den

vcerste Blcest for at gjcenne om de finere Folk,
Lindealleen, der stille og alvorlig ligesom gamle
betroede Tjenere forte ind til selve Hjemmet.
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Dog var Jndkjorselen ikke lige for Alleen. I

gamle Dage, da Lindene bleve plantede, skal Hoved-
bygningen have ligget ligefor; nu kjorer jeg tilhbire,
igjennem en hsi Port, ind paa en firkantet Gaards-

plads og saa igjen tilvenstre op foran Stentrappen.
Nu kommer Ingen .ud med aabneArme; men det

er det Samme; lad mig stige af ubemcerket og

gaae op ad Trappen og ind i Forstuen belagt
med store Fliser, hvis Lyd vel endnu er trofast
hjemlig, og lad mig, idet jeg bortflyder Minderne,
der aandedrcetstandsende me«de fra Fortiden, strax
gaae ind i og igjennem den store Havestue. Mon
den endnu er saa overmaade hm og rummelig,
som den syntes mig dengang? Mon Stentrappen,
der fsrer ned i Haven, endnu er saa stor og glat
og tindrende hvidgraa? Men Haven, se, den er

af en ganfle egen Slags; thi den er mange

Haver, den er et helt Rige, med Frugttræer vidt

spredte overalt, som i saa mangen Juni have for-
vandlct sig og Omgivelserne til en Trylleverden
med hvide og lystrede Kupler og med sommervarm
Snebund. Der er Blomsterbede og Sirener neer-

mest Stuen, saa Gange bugnende, med Solbcer,
Ribs og Stikkelsbcer, saa lange, regelmässige,
pyntelige Kjokkenurtebede, saa igjen et Blomster-
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parti, udvalgte Blomster, iscer en Samling af
mangfoldige Roser, og et Espalier af Vindruer

og spanske Kirsebær tilvenstre paa en hvid Vceg —

denne Afdeling kaldtes Moders eller Fruens Have —

og saa en Lund med Ask, Birk og ung Bog, der ender

i en Hoi, hvor der staaer en ensom Guldranke. Men

hvor er der Ord for Stilheden, hvori Alt dette

aander, og som underdejlig afbrydes af en Fugle-
stemme, af Leens Klang fra Marken, af Kirke-

klokken, der i hemmelighedsfuld Forening med

den rodmende Himmel ringer Dagen ud — og

hvo inddrikker den jordiske Salighed deraf uden

den, der som Barn fcerdes deri uden Begreb om

Tid, og som uden endnu at have Forstand paa,
hvad Eiendom "er, syler det Hele som Sit?

Ja, det var mit, det var vort Altsammen,
og den, som gav mig den forste, usikkre og dog
stolte Forestilling om Besiddelse, var vistnok Ane

Marie eller Ane Peer Jens, der altid kaldte

mig „Arvingen". Jeg antager, at jeg særte Or-
dets omtrentlige Betydning igjennem den kjcerlig-
beundrende, lidenstabelige Tone, hvori det saa
ofte blev sagt. Ane var bleven gift fra Gaarden
allerede i min Bedstefaders Tid og havde det

nu daarlig, ikke formedelst Fattigdom, men fordi
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hun ikke kunde komme ud af det med sine Sted-

bvrn, og paa „Gaarden", hvor hun havde vceret

ung, og paa mig, Gaardens Herflabs Fprstefodte,
kastede hun al den Kjcerlighed, hun ikke kunde

faae Brug for andensteds. Jeg var formodenlig
ligesom Barn af hendes Ungdomslykke, den eneste
Gjenstand, hvor hun paa en Maade kunde see sig
i Spcilet og ikke finde sig gammel, forvandlet fra
en smuk Pige til en rynket Husmandskone med

Harm og Had i Hjertet. Mig lærte hun at kalde

sig Ane Marie, medens med Undtagelse af Fader
hele Gaardeu kaldte hende Ane Peer Jens, fordi
den hele Slcegt kun havde kjendt hende efter hen-
des Giftermaal. Naar der var Noget i Beien

for mig og hun var ncer, trvstede hun mig med,
at jeg var Arvingen, eller jeg var og blev dog
Arvingen alligevel, hvordan det saa gik, og det

synes mig, at jeg endnu kan hufle, hvor underlig
disse Ord virkede paa mig og gave mig Magt til

ikke at grcede, som om jeg følte en hemmeligheds-
fuld stor Ret og Forpligtelse. Senere har jeg
havt Anledning til at tcenke over, i hvilken Me-

ning hun vel sagde det. Gaardens Folk ansaae
hende for en Slags Sibylle — hvad Almuen jo
let vil gjore ved Mennesker, der huske langt og
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dybt og ere bevcegede as en Lidenskab, de ikke helt
kunne udtale —; men, hvis jeg var overtroifl,
vilde jeg vcere tilbvielig til at sige, at hun i sin
Indesluttethed havde noget Prophetisk. Hun staaer
forovrigt ncesten mythisk for mig, fordi hun tidlig
gled bort fra min Forestillingskreds; men jeg maa

rose hende i hendes Grav for en efter Omstcen-
dighederne uscedvanlig Honnethed. Skjpndt hun
var meget flinsyg og — saavidt Respecten for
hans hoiere Samfundsstilling tillod — vred paa
en anden Person, der viste mig Venskab, Ritmester
Buch, og hyppig blev begegnet af ham med Ringe-
agt, sagde hun dog aldrig noget ondt eller ringe-
agtende Ord om ham til mig, skjondt hun havde
kunnet. Hun staaer for mig som noget besynderlig
kjcerlighedsfuldt Idealistisk i uskjon Form; hun
vilde jage Fluerne fra mit Ansigt, naar jeg sov,
og holde onde Ord fca mit Ore, naar jeg var

vaagen.
Ritmester Hemming v. Buch strcekker sig igjen-

nem de to Perioder af min Tilvcerelse, den mythifle
og den heroiske — som de Fleste af oö gjennemgaae
— og temmelig langt ind i den historiske. Han
havde været Landseneerofficier, og jeg er ikke

istand til at angive med Bestemthed, hvorfor han
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havde ssgt eller faaet sin Afsked. Mig syntes det

i tilgivelig Partiflhed, at han var en stor og

mcegtig Riddersmand. Han var hoi, temme-

lig bredskuldret, med et stort, kraftigt Hoved og

et storskaaret Ansigt, med morkt Haar og Skjceg
og med et Blik, hvori der var en besynderlig
Blanding af Jovialitet og Vemod. Jeg har senere
kun yderst sjelden modt et lignende Blik, og da

hos en Saadan, som var bleven skuffet i Kjcer-
lighed og havde sogt Trost hos Bacchus. Jeg kan

gjerne strax sige, at jeg troer, Ritmesteren drak

lidt mere end strengt nodvendigt; men jeg erfarede
det forst sent; thi han havde Principer, han havde
en bestemt Tid, fra Klokken 9 eller 10 om Mor-

genen til Kl. 5 eller 6 om Eftermiddagen, hvori
han kunde komme til at vise sig for min Moder

og aldrig „feilede" Noget. Han havde, skjondt
endel Aar celdre end min Fader, været en Ung-
domsven af ham og var nok oprindelig kommen

til Gaarden som Gjcest og var saa bleven der.

Han viste sig altid „i Vcerelserne" .
i Uniforms-

frakke og bevarede den Holdning, som horer der-

til, og skjsndt det vel er muligt, at i de otte, ni

Aar, hvori jeg kjendte ham eller ncesten var under

hans Varetcegt, hans Haand efterhaanden blev
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mindre sikker og hans Ncese lidt rodere, end den
burde vceret, saa var og blev der dog bestandig
noget Nobelt, Chevaleresk ved ham. Man sige,
hvad man vil om den sorte Kjole og dens demo-

kraiiserende, sociale Magt: Uniformen gjor dog
godt i et Hus; man bliver, synes mig, aldrig
saa familicer med den som med den civile Dragt;
den pynter noksaa godt som en Bordopsats, og
den knytter ofte paa livlig Maade Husets Fore-
stillinger til Fanen, det Almindelige. Naturligvis
var en af dens forste Virkninger paa mig at vcekke

Dnfle om at blive Officier; men, uagtet Moder
ikke officielt vidste, hvorledes det stod til med Rit-
mesteren udenfor de reglementerede Timer, saa
vilde hun dog paa ingen Maade have mig til at

gaae den Vei. Fader var af samme Mening og
gav den gode Grund, at jeg engang fluide over-

tage Gaarden; Ane Marie anviste mig endnu

tydeligere min Plads som „Arving", og fljondt Rit-
mesteren mente, at ingen Ting hjalp mod en

Drengs Natur og Tilboielighed, synes der dog
tidlig at vcere fluttet et Compromis mellem de

stridende Magter, idet ogsaa han sagde: Forst
Student. Jeg antager, at han mente det; men

jeg troer ogsaa, at et klogt Hensyn til sig selv
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byd ham ikke staae Moder imod, og havde han
fyrst bundet sig ved et Ord, saa var han ikke den

Mand, der underhaanden skulde arbeide imod.

Bevarede han en Uvillie over at vcere bleven

overvunden, saa viste han den kun indirecte imod

Ane Peer Jens; saasnart han saae hende, citerede

han Holberg, saasom: „Ha, ha, Madam, det var

Andet end Ammen; jeg seer, hvad Folk I consu-
lerer!" eller: „Hvad er Din Begjcering? siger
Kvinden Gunild; vil Du, at jeg stal staae Diet
ud paa Nogen, saa koster det sex Skilling; jeg
tager kun Lidt; derfor har jeg desmere Ncering."
— Fader, der ogsaa var stiv i Holberg, sagde
undertiden leende, uaar Ane Marie var hos mig
og Ritmesteren hyrtes komme: „Hillemcend, derer

Mester Bonifacius; nu bliver her Klammeri af;
lyb, Anne, bag Skjcermbrcedtet i en Hast!"

Ritmesteren var ikke meget afvexlende i sin
Satire mod Ane; men som en stor Hund overfor
en Kat gik han dog forresten af Veien for hende.

Om Meget af dette, og navnlig om Me-

ningsforstjellen betrceffende min Fremtid, kan jeg
ikke have Kundskab af egen Iagttagelse; thi man

discuterede mine Tilbyieligheder, medens de endnu

kom som Vindpust, og imidlertid gik jeg omkring
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som et lykkeligt Barn med nogen Hang tilDrom-

meri, som jeg maa antage. Jeg havde engang
vovet mig langt bort alene og kom til en gron

Hoi, omkring hvilken snoede sig i Afsatser tynde,
graae Rande. Medens jeg stod der, kom en

Mand, formodenlig Forvalteren fra en Herregaard
i Egnen, og jeg spurgte ham, hvorfra disse Rande

kom. Han svarede: Det er fra Syndfloden; alt

som Vandet sank, bleve disse Rande tilbage;
Nogle sige at Noahs Ark stod deroppe. Hvordan
Forvalteren faldt paa at sige dette, forstaaer jeg
ikke; men jeg troede det, ikke blot fordi det blev

sagt, men ogsaa fordi det svarede til en dunkel

Forestillingskreds, hvori jeg levede, og som ved

denne Meddelelse fik Ord: Alt var foregaaet her,
eller her var Verden; min egen Tilvcerelse og
Alt, hvad der omgav mig, laa ncer Skabelsen;
Alt var helligt og dog saa ganfle naturligt —

men dette er atter en af de Fornemmelser, som
man i en modnere Alder ikke kan finde de rette

Ord til. I lang Tid senere, naar Ritmesteren for-
talte mig en af sine mange Historier om Krig,
Rovere o. desl., var Scenen for mig altid ncer.

I en stor Skov, som vi kunde see mod Nord, var

det, forst, at Cain drcebte Abel, senere, at den
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stcerke Ridder Samson havde hvilet, da han bort-

forte Rodgeir Jarls Datter Hildesvid, og endelig
var det Roncesvalles, hvor Roland blæste i sit

Horn og faldt for Overmagten. Jeg har oæret

saa — hvad skal jeg kalde det? Lykkelig? Ja! —

at da jeg engang horte et Horn i Retning fra
Skoven, troede jeg, det var Roland, der havde
reist sig og blæste igjen.

Men et Par noget senere Begivenheder bragte
megen Forandring heri. Jeg fulgte engang Fader

langt ud i Marken. Han holdt ogsaa af at for-
tcelle mig Et eller Andet; men han var corect i,

hvad han fortalte, og holdt sig til en interessant,
men forstandig Sandhed, medens Ritmesteren

brugte hoitlydende Ord og malede i det Umaade-

lige, hvilket ganske anderledes tiltalte. Desuden

vilde Fader gjerne have, at jeg til Gjengjceld
stulde sortcelle ham Noget, betroe ham Noget, be-

handle ham med aaben Tillid. Den manglede
det heller ikke paa; men netop fordi han gjorde
sig Umage derfor, kunde jeg aldrig finde Noget
at fortcelle ham; Alting forsvandt under min

Sogen efter Noget, der var ham vcerdigt. Me-

dens han nu saadan gik med mig, fik jeg pludselig
Oie paa Hoien med de graae Ringe, og stjondt
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dette henhvrte til en Verden i mit Indre, hvorom
jeg ellers var taus til Alle, gav jeg pludselig efter
forlysten til at tale og raabte: Fader, veed Du,
hvorfra de graae Rande komme?

„Ja, min Dreng", svarede han, „naar Faarene
grcesse paa en Hoi, gaae de altid saadan i Kreds

og nedtrcede Grpnsvceret."
Fader kunde ikke ane, hvilken Virkning dette

Svar gjorde. Forst var jeg stamfuld over at

vcere bleven narret men derpaa gik det op for
mig, at jeg ogsaa havde taget feil med Hensyn til

alle de andre Steder, hvor jeg havde henlagt
Scenen for vidunderlige Ting, og efterhaanden
kom saa istedenfor den stille, uforstyrrede Hvilen
i Omgivelserne en Loengsel efter den fjerne Verden,
hvor Vidunderne virkelig havde tildraget sig. Det

Lyseste og mest Farverige saavelsom det Alvor-

ligste, Morkeste, jeg saae i mit stjonne Hjem,
indeholdt altid en Antydning om noget Useet, der

overgik det, og saaledes var jeg kommen ind i det

Romantiske — hvis det ellers er sandt, at Ro-
mantiken beroer paa en Folelse af to adskilte
Verdener.

Tiltrods for Husets Soliditet var der Noget
tilstede, som altfor tidlig og altfor stærkt kunde
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have udviklet denne Lcengsel; thi hele vort Samliv
var egenlig gjennemvcevet med Forestillingen om

Adflillelse, og hvilken Ro Moder end udbredte

over Husets Gjerning, var der dog — hvad jeg
senere desvcerre skulde blive klog paa — ofte i

hendes Stemme og i enkelte tilfcvldige Ord en

Hentydning til en ganske anden Adflillelse end

den, at jeg engang skulde til Kjöbenhavn. Men

Ritmesteren var ikke den Mand, i hvis Ncerhed
man, eller idetmindste jeg, fik Lov til at falde hen
i Dromme. Han holdt selv Hest, det vil da sige,
jeg er overbevist om, at Fader holdt den med

Foder; men han havde sin egen Hest, anskaffet
for hans egne Penge, og han sorgede altid ved

forstandig Bytning for at holde sig godt ridende^

Han var naturligvis ogsaa meget omhyggelig for
sit hele Sadel- og Ridetvi, og havde ikke Myie
med at bibringe mig en lignende Omhu, især da

han forcerede mig en Sadel. Og med hvilken
Lidenflab jeg har elflet den! Hvor det nye, gule
Lceder har staaet for mig vaagen og i Drvmme!

Ogsaa til den knytter sig en Begivenhed, der trods

al sin Lidenhed og Ubetydelighed virker i mig
endnu. Jeg troer, det var den Dag, da vi skulde
prvve den. Bi kom ud paa en Eng, og istedenfor
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at passere en Bro over en nyopkastet Grpft satte
Ritmesteren over Gryften. Det saae saa for-
treefseligt, fljsnt, mandigt ud, at jeg raabte: „Det
vil jeg ogsaa gjvre!"; men da jeg kom tilGrofte-
randen, blev jeg bange og holdt Hesten an. Rit-

mesteren vendte om, satte over igjen, og, idet han
som en Hærforer udstrakte sin Haand, raabte han:
„Derovre ligger Dit Ord; stal det blive liggende
der, Dreng?" Hans Stemme og Haandbevcegelse
var som en Trompet, og i flyvende Fart kom jeg
over; men Beflutningen, Billieshttringen i min

Hjerne i Forening med Hestens kraftige Bhining
og Spring synes at have gaaet over i mit Blod,
jeg var som et andet Vcesen fra den Dag af, blev

haard og hensynslos og gjorde Fortreed, ikke fordi
— det troer jeg at kunne sige — jeg havde Onske
eller Tanke om at tilfoie Mennefler eller Dyr
Ondt; men fordi Alt syntes mig at stulle vige,
naar jeg kastede mit Ord ud i Luften. Ritmesteren
bestyrkede mig da ogsaa til en vis Grad deri ved

Ittringer som denne: „En Dreng, der ikke hver
Dag risikerer at brcekke Halsen, bliver aldrig til

Noget. Jeg giver ikke et stimlet Commisbryd for
ham." Ikke at blive til Noget! Hvilken forfcrr-
delig Tanke for en sund Dreng! Men tillige
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hvilken Foragt for Alle, der gik sindig eller havde
Andet at varetage end vove Halsen! Det forstaaer
sig, Hyimodighed var ikke udelukket fra Ritmeste-
rens Lcereregler. „Ikke ind i Stuen, fvr Du har
serget for Din Hest! Det er simpel Honnethed,
naar den har gjort sin Gjerning. Det er des-

uden klogt, stal jeg sige Dig. Scrt nu, Du en-

gang har en lang Marche at gjvre og Du kommer

til en Kro. Fvr Du gaaer ind i Kroen, er Du

agtpaagivende; men Du veed ikke altid, hvordan
Du er, naar Du gaaer ud af Kroen. Det vil

da sige, en Cavalier er altid Cavalier; men det

er undertiden ikke muligt for en Mand at undgaae
en Snitser."

Ritmesteren lovede mig blandt Andet, at vi

en Nat stulde patrouillere; om det var hans egen
eller min Opfindelse, eller om Ideen kom fra Campes
Robinson Crusoe, veed jeg ikke. Men det blev

aldrig til Noget; thi han var nok ikke af det samme
Sind om Aftenen, og jeg kunde ikke holde mine

Oine oppe. Mere end een Gang lykkedes det

mig at slippe ud af den første Spvn og begynde
at klcede mig paa; men saa blev jeg om Mor-

genen funden halv paaklcedt i Sengen og fik mange

Bebrejdelser for, at jeg var saa blpdagtig eller
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urenlig, ikke at klcede mig af. Men endelig lhk-
kedes det mig dog en Nat, eller formodenlig en

Aften, at komme op, og saa listede jeg mig ned

ad den lange Corridor, der forte til den Side af
Huset, hvor Ritmesteren havde sit Vcerelse, og

glcedede mig til at flulle kalde ham op til Patrouil-
letjeneste. Da jeg kom udenfor hans Dor, horte
jeg ham paa den besynderligste Maade, snart med

mandig, blod Stemme, snart i scelsomme Disso-
nanser, snart jublende og snart i Vaande, synge
og mange Gange gjentage:

Es war ein König in Thule,
Hel trofast til sin Grav,
Hans Fcesteme hin seire —

Aa, Sludder, Slud—der—der!

Hans Fccstemd hin fejre
Hel trofast —

Aa Sludder!

Saa urimeligt og uhyggeligt det end var at

hore et Mennefle ene om Natten synge saadan,
vakte det hos mig paa uforklarlig Maade Med-

folelse blandet med Angst. Jeg havde upaatvivlelig
et Jnstinct, der ud af hans Stemme fornam en

menneflelig Lidelseshistorie. I alt Fald gik jeg
aldrig mere om Aftenen ncer til hans Vcerelse,
og om Dagen, naar jeg saae ham, syntes Begi-
venheden mig ikke ret at vcere Virkelighed.
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Det Vcesenlige ved Ritmesteren, det, som gav

hans Tilvcerelse paa Gaarden Fylde og Farve,
var imidlertid hans Hengivenhed for mine For-
celdre, især for Fader. Overfor „Fruen" var han
altid noget strammet op, og jeg har et Par Gange
overraflet ham i at bruge Ordet „Chefen", naar

han mente hende, ligesom Middagsbordet ogsaa
sommetider hed „Paraden". Men han var en

altfor god Soldat til at ncegte, at Escadronen

vilde smpge frygtelig af sig, hvis der ikke var en

streng Chef, eller at man godt kunde holde af
ham, uagtet han var streng. Det var ikke, fordi
Moder i Virkeligheden fremtraadte streng; men hun
var en harmonist og overlegen Natur og kunde sige
Meget med et Smil. Men fljvndt Ritmesteren
upaatvivlelig dybt anerkjendte hende og ikke i Reglen
vilde have undvceret hende, var det dog hans lykke-
ligste Timer, naar Moder engang — hvilket rig-
tignok hcendte hderst sjelden — var taget bort og
ikke kom hjem til Middag, eller naar hun efter
en Sygdom var Reconvalescent og savnedes ved

Bordet, uden at der var Bekymring. Saa bleve

han og Fader siddende lidt lcenger end scedvan-
lig ved en extra Flafle, og saa var det tyde-
ligt at nuerke paa Ritmesteren, at han nu havde

2
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Alt det for sig, som hans Hjerte vcesenlig behovede.
Den Kjcerlighed og Agtelse, der var i hans Blik,

og den fortrolige Hjertelighed, der var i hans

Stemme, staaer bestandig for mig som et Tegn
paa et Monsterforhold mellem Mcend. Fader havde
i sit Vcesen den Sikkerhed, som betydelig Besiddelse

og praktifl Omsorg for mange Menneflers Vel i

Regelen giver; men i saadanueOjeblikke som de nys-
omtalte havde han tillige noget Barnligt ved sig;
han kunde blive begeistret ved Minder af personlig
eller almindelig Art, hvilket Ritmesteren ikke kunde;
thi i alle Minder, der vare ham dyrebare, hvad
enten de angik Kjcerlighed eller hans forste Uniform,
maatte vel blande sig Mismod, om ikke noget
Dybere, og han gik ikke gjerne tilbunds i sine
Erindringer. Jeg har Grund til at hufle, at de

engang sad saadan og samtalede og endelig kom

til at undersoge, hvad der i sin Tid havde vakt

mest Beundring hos dem, og Fader fortalte da en

Historie, som han rimeligvis havde fra en Bog,
men som jeg aldrig har stodt paa. En ung Rid-

der var indstcevnet for den hemmelige Ret, der

holdt sit Mode under en stor Eg. Man var

uretfcerdig imod ham og fandt ham flyldig; men

da Dommen fluide fuldbyrdes, havde ingen af
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dem Mod til at binde an med ham, hvorpaa han
i Tillid til sin Uskyldighed lagde sit Skjold fra
sig; men de havde ikke Mod endda; saa tog han
ogsaa Harniflet af og udfordrede dem, men de

turde endnu ikke; endelig aftog han Hjelmen, og

saa fore de imod ham, og efter lang Kamp blev

han fceldet. — Ritmesteren havde maaskee ikke

Sands for den idealt-bittre Uvillie og den Dom-

fceldteS hyie Tro paa Uflhldighedens Magt, som
Fader efter sin Natur blev tiltrukken af, men

fandt Ridderens Adfcerd uforsigtig. Derom op-
kom en ivrig Disput, som pludselig afbrydes ved,
at Ritmesteren sagde: „Naar Axel sial ud i Ver-

den, skal han tage Rustning paa, og Pokker ikke

tage den af, naar Flabene vil gjyre ham For-
trced". — „Naa, ja, saadan", sagde Fader og
blev taus.

For mig staaer hin Fortcelling af Fader som
en Sjeldenhed; han vilde i Regelen ikke udtale

sig med Fylelse, og syntes stadig at befinde sig i

en rolig, uforstyrret Alvor. Men jeg gav selv
engang Anledning til, at hans Hjerte ligesom
blodte paa Grund af en ham ejendommelig Sensi-
bilitet. Historien geraader mig just ikke til Mre;
men jeg kan idetmindste sige, at Alt gik aldeles
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ærligt til. Jeg havde faaet mit første Gevcer, og

alle mine Forestillinger dreiede sig naturligvis om

Et: at træffe. Jeg var saa forstandig, at jeg
vidste, hvad jeg turde styde paa; men selv naar

jeg ikke havde Gevceret i Haanden, var dets Tanke

over mig. Hvadsomhelst jeg saae, forvandlede sig
enten til Skive eller lod sig af Phantasien sætte i

Bevcegelse i lige Linie mod et Centrum. Nu hcendte
det sig, at jeg engang saae to Bynderdrenge kaste
med Smaasten efter hinanden, og jeg fandt det

aldeles urimeligt, at de gjorde saa mange Bevce-

gelser for at undgaae Stenen: saa var det jo ikke

til nogen Nytte at sigte. Jeg forestog dem, at de

stulde staae stille, medens de belastede hinanden;
men efter det fyrste Forsyg lyb den ene sin Bei.

Jeg holdt paa den anden, og dels ved Opmun-
tringer, dels med Pidfleflag fik jeg ham i en saa-
dan Stemning, at han modtog den Duel, jeg
foreflog: at vi skulde see, hvem der kunde træffe
den andens Ncese. Nu forstaaer jeg ikke, hvor-
ledes Sligt kunde falde mig ind; men jeg har
dog senere tidt seet i Verden, at naar et Men-

neske er betaget af en Lidenstab, kan han for at

tilfredsstille den gjyre Ting, der ikke ere sorene-
lige med Fornuft. Drengen fik uncegtelig mange
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Prygl, inden han stod stille, og jeg paastaaer, at

jeg stod stille, hvorom da ogsaa adstillige Skram-

mer indirecte kunde vidne. Endelig havde jeg det

Held, den Trinmph at ramme ham lige midt paa
Ncesen; men — han faldt og blydte saadan, at

han besvimede. Det kunde jo ikke dylges, selv om

der havde vceret Villie dertil paa begge Sider.

Der maatte sendes Bud efter en Doctor. Rit-

mesteren, til hvem jeg fyrst meldte det, beordrede

mig Stuearrest, tog Nyglen af og soer afsted. I

de fleste Huse bliver man ved en saadan Lejlighed
vred, hidsig, og flaaer. Det flete ikke imod mig,
tildels maaskee fordi jeg var lukket inde. Men

da jeg kom ud, tog Fader mig for sig og talte

saadan, at det gik mig til Marv og Ben; thi
han talte ikke med' den beregnede Hensigt at gjyre
Virkning, men gav sit Sind Luft, og han var

greben af Sorg og Angst, fordi Drengen var en

EnkeS Ssn, og Faderen var nylig dyd. Han
talte med en Fylelse af, at jeg havde trykket og

mishandlet de Svage og gjort en Uret, som Gud
vilde tage sig af. Han var aldeles betagen af
den Uret og Skyld, der var under hans Tag, og

ved den Leilighed gjorde jeg for fyrste Gang Be-

kjendtflab med et melancholfl, religiyst Gemyt eller
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har fra dengang den Erfaring, at han var et

saadant. Der blev nu efter den omhyggeligste
Undersygelse Spyrgsmaal om, hvordan jeg flulde
byde, ikke for selve „Duellen", men for at have
tvunget og banket Drengen dertil. Fyrst blev

forlangt, at jeg flulde gaae ned og bede om For-
ladelse; men det vilde jeg ikke. Grunden var vist-
nok tildels en dunkel Fylelse af, at jeg ikke burde

commanderes dertil, men gjyre det af egen Villie,
hvortil dog kom, at jeg ved Faders Ord var

kommen til at betragte mig selv som en Forbrh-
der imod Gud, en Cain, og havde en uforklarlig
Fornemmelse, omtrent den, at Menneflene nu ikke

havde noget Krav paa mig. Hverken Fader eller

Ritmesteren eller endog Moder kunde faae mig
til at tale og give efter, og medens jeg for en

lang Tid var beryvet alle mine Fornyielser, for-
budt at ride, flyde o. s. v., led jeg under et vcerre

Tryk, end Nogen anede, indtil jeg en Dag gik
ind til Enken og Drengen og bad dem om For-
ladelse, saa var Trykket borte.

Jeg var dengang omtrent ti Aar og havde
faaet endel Undervisning af Sognepræstens
Capellan, der hver Dag kom nogle Timer paa
Gaarden. Nu fandt man, at jeg burde syres
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sammen med Drenge, som jeg „ikke saa let kunde

cujonere", og Fader tog mig over til en Herre-
mand, der boede en halvanden Mils Bei borte

og holdt Huslcerer til sine fem Sonner, af hvilke
den yngste var paa Alder med mig. Der gik
stort Ry i Egnen af denne Huslcerer; han var

forskreven fra Kjobenhavn paa Grund af sin Dyg-
tighed, fik ni hundrede Daler aarlig Gage foruden
Ridehest o. desl. Min Faders Dnske, at jeg
siulde deltage i Undervisningen, blev beredvillig
efterkommet, og Husfruen tilbod at give mig
Nattely, naar jeg i daarligt Veir, navnlig om

Vinteren, ikke kunde ride hjem. Den yngste Son

hed Valdemar og vilde vcere Soofficier. Da vi

modtes forste Gang, spurgte han, hvad jeg vilde

vcere, og da jeg svarede Cavalleriofficier, yttrede

han sig haanlig om Landetaten, hvorpaa vi kom

op at flaaes. Vi vare lige stcerke og floges med

storste Lidenflab, bogstavelig saa lcenge vi kunde

rore os. Da vi næste Gang modtes, droges vi

til hinanden ligesaa sympathisk, som vi forst havde
vceret antipathifle, og der udviklede sig mellem os

en saadan Hengivenhed, at jeg aldrig senere har
havt Plads til rigtigt Venflab for nogen Anden.

Jeg folte en sand Forelflelse, en sugende Lcengsel,
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naar jeg var borte fra ham, en dyb, glad Til-

fredsstillelse, naar jeg var ham ncer. Intet, som
jeg eiede, var for godt, det havde nu ikkun Vcerd

for mig som Middel til at gjore ham en For-
»vielse, og noget Lignende var Tilf«ldet paa hans
Side. Han var saadan en smuk, blond, aaben

Dreng og havde kun den Feil, at han stammede
lidt; men det kom kun as, at han flhndte sig for
meget med at tale, og senere, da han blev vcennet

af hermed, kom der i hans forsigtige Maade at

tale paa noget vel Samlet, vel Betcenkt, Tilfor-
ladeligt, der forpgede hans Elskværdighed. Det

Eneste, der i nogen Tid generede mig, var, at

han hed Valdemar, saa at i vort Venskab han var

Kongen og jeg kun Bispen; men da han ikke

gjorde Fordring paa Souverainetets-Rettigheder,
blev Navnets Overherredømme efterhaanden glemt.
Ritmesteren syntes godt om mit nye Venskab og
overhovedet om det ftørre Ungdomsliv, som nu

engang imellem droges til Gaarden. Uagtet han
havde sine Svagheder, imponerede han dog ved

sin statelige Holdning endog Herremandens celdste,
sextenaarige Spn; han forstod sig Paa saa Meget,
var praktisk, havde ungdommelige Interesser, og
naar vi red ud otte i Tallet — thi Fader fulgte
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gjerne med — var det et lykkeligt, larmende Tog,
som Ritmesteren, endskjondt han ikke gjorde sig
latterlig ved at commandere militairifl, dog forte an.

Jeg mcerker, at jeg ikke har holdt chronologisk
Orden. Da jeg var imellem sem og sex Aar, forefaldt
en Begivenhed, der et Aars Tid efter bragte mig
den forste Glcede og senere flulde flaffe mig meget
mere. Jeg fik en Soster, og det var mig, der

lærte hende at gaae. Jeg var kommen til at lege
med hende og havde stillet hende ved en Stol,
hvori hun holdt sig fast; thi jeg mente, at hun
kunde godt staae, naar hun vilde. Saa vilde jeg
have hende over til en anden Stol, der stod nogle
Skridt borte; men alle Opfordringer hjalp ikke,
hun stirrede taus paa mig med sine store, brune

Oine. Saa tog jeg et Jordbcer og spurgte,' om

hun vilde have det, og pludselig gav hun flip og
lob over til mig og greb med den ene Haand i

Stolen og Jordbcerret med den anden. Hvilken
besynderlig Henrykkelse, da hun saadan pludselig
blev Menneske! Hvor jeg forkyndte over hele
Gaarden, at hun kunde gaae, og at jeg havde tært

hende det! Af dette lille Oieblik og den sjcelelige
Tilknytning, det efterlod, kan jeg svagt, tilncermel-

sesvis forstaae, hvorledes en Moder seer paa sit
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Barn og har en hel Fortid erindrende tilstede ved

hvert Blik.

En eneste mork Skh stod for mig fjernt paa

Horizonten: Valdemars Fader havde sagt, at fsr
han fik Lov til at komme paa Socadetacademiet,

stulde han gjore en Svreise og prvve, om han
virkelig havde Lyst og duede til at gaae den Bei,

og jeg levede i bestandig Frygt for, at Valdemar

stulde blive tagen fra mig. Men fra en anden

Side af Horizonten, som jeg ikke tcenkte paa, kom

en ganfle anderledes sort Skh. Jeg stk igjen en

Spster; men hun dpde, og Moder blev meget
syg. Naar jeg nu tcenker tilbage paa hine tunge
Dage, er det for mig, som om hele Huset strax
anelsesfuldt trak sig sammen i Tavshed og lyttede,
og som om jeg selv anede en umaadelig Foran-
dring, stjondt Alt syntes at staae urokkelig fast
omkring mig. Medens Ingen udtalte et Ord af
Angst, laa der en knugende Wngstelighed i Atmo-

sphceren, i de lydlose Trin, i den Concentration,
hvormed Alt var fæstet paa det fjerne Vcerelse,
hvorfra jeg holdtes borte. Der syntes mig i Oie-
blikke under min Ensomhed at blive begaaet en
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skrækkelig Uretfærdighed imod mig ved, at jeg ikke

kom med, at jeg ikke fik Lov til at gjyre Noget,
om det saa ikkun var at staae Vagt, gaae i For-
bpn, skrige imod det Ubekjendte, og jeg havde dog
ikke Mod til at bede om at turde vcere med. Jeg
gav mig efter mine Forestillinger til at bede og

tilbvd min Hest og mit Gevcer og tilsidst mig selv
— som om det ikke var mig selv, hvis Skjcebne
blev medafgjort derinde! Endelig, en Aften kom

en Kone med et ncesten nedbrcendt Lys i Haanden
ud og sagde, at jeg fluide komme ind til min

Moder; men da vi ncermede os Sovekamret, kom

en af Husets Piger hvit grcedende ud og sagde, at

det var for sildig. Kouen gik tilbage og lod mig
ene. Jeg blev staaende i det msrke Bcerelse og

rystede. Endelig kom Fader ud, støbte imod mig
i Mvrket, lsftede mig op og bar mig ud, medens

han kyssede mig, og da han satte mig fra sig, var

mit Ansigt vaadt af hans Taarer. Jeg begreb, at

der var indtraadt en Katastrophe, skjvndt ikke nsi-

agtig, hvilken den var, og i Førstningen forekom
den mig som en Lettelse, fordi der kom Travlhed
og Liv i Huset. Men da de en folgende Aften
toge mig ind for at see min Moder i Kisten, be-

greb jeg — fljsndt, det er heller ikke sandt, jeg
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følte, jeg led; men et saadant Tab begriber man

ikke, fordi dets Betydning og Fylger vise sig lang-
somt.

Langsomt og efterhaanden, men fra den fyrste
Dag af og vedholdende viste det sig, hvad Moder

havde vceret i Huset: den blide Ro og tillige Fast-
heden, Solsiinnet, der bragte Havens Roser frem
og modnede Vindruerne, og Alvoren, der holdt
det Hele og det Enkelte i lydlys Disciplin. Det

synes mig virkelig, at Solen ikke har skinnet paa
vor Gaard siden den Dag, saa blegt og mat staaer
Alt for mig; men det synes mig ogsaa, som om

Gaarden blev mindre, den behyvede ikke lcenger
at rumme en betydelig Personlighed. Forholdet
var ikke saaledes, at Moder, som man siger i

daglig Tale, havde vceret Manden; men med sin
dybe Kjcerlighed til hende havde Fader betragtet
hende som Jordens Centrum, og da hun gik bort,
gik for ham Livet af Virkeligheden. Var han dyd

fyr hun, saa vilde hun med en lignende Sorg
rimeligvis med Myndighed have fortsat den tidli-

gere, tilvante Syslen og have fundet sjælelig Hjcelp
i det Praktisie, hvorimod Faders hele Sind fulgte
med hende, levede i Erindringen, og, da Erindring
uden Haab er en for os Mennefler altfor utaa-
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lelig Fslelse, beskjceftigede sig med Haabet, der laa

udenfor Jorden. Livet i ham kunde endnu vise
sig stcerkt i Alt, hvad der angik hende eller „hen-
des Bsrn", eller naar der pludselig gjordes en

Appel til hans Fdlelse; men forresten var han
stille og syntes med en egen Tilfredsstillelse, som
om det var en ny Hcedersbevisning imod hende,
at lade Savnet af hende blive folt. Han kunde

ikke taale, at der blev arbejdet i hendes Have
eller forandret i hendes Vcerelse; Huset blev con-

servativt, skulde holde sig saa ncert som mulig ved

hendes Tid, ikke tilstede Forandringer, folgelig
heller ikke Fremgang. Ritmesteren forsvandt tid-

ligere end fsr. Til at tage sig af min lille Ss-

ster blev forflrevet en fjern Slcegtning, en ugift
Dame, og hun viste sig i Tidens Lyb som en

fortrceffelig Pige; hun var en af dem, der af
ideale Grunde forblive ugifte, og som bevare

Hjertets Friflhed og Kraft; men i lang, lang Tid

bragte hun, hvergang hun kom ind til Middags-
bordet, paany Sørgebudskabet,

Jeg veed ikke, hvad det er for en ond Aand,
der kan vcere i en Dreng, saa at han, endstjvndt
hans Bevidsthed er uklar, dog omtrentlig veed,

hvad der er rigtigt, men haardnakket handler der-
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imod. Jeg sylte, at jeg burde lystre den nyeCou-
sine, Fryken Julie, men vilde ikke; hvadsomhelst
hun sagde, selv om jeg indsaae, at det var godt,
gjorde jeg imod. Hun sylte, at dette Forhold
blev demoraliserende for mig, og fljpndt det var

betcenkeligt og misligt for hende at arbeide paa at

staffe mig ud af Huset, talte hun dog aabent og

fast med Fader om, at jeg burde bort. Det havde
jo ogsaa allerede tidlig vceret tilsigtet; men Fader
vilde nu saa nydig sende mig langt bort, og sætte
mig over paa en anden, ncerliggende Gaard, til

Valdemars Forceldre, gik dog heller ikke godt an.

Han befluttede at tale med Huslcereren og til en

vis Grad lade ham afgjore, om det var rigtigt,
at jeg blev ude paa Landet, og da det jo var mig
selv, det vcesenlig gjaldt, tog Fader mig med ind

til ham.
Jeg seer endnu tydelig den selvtilfredse, doc-

trinaire, dygtige unge Mand og hufler Tanke-

gangen i hans Tale saa godt, at jeg kan reprodu-
cere Ordene. Han troede, naar han bukkede,
smilte og gjorde Haandbevcegelser, at vcere hoflig
som en gentleman; men det Vigtigste, at beherske
sin Arrogance, havde han ikke lært, og skjvndt
han aabenbart vilde behandle min Fader med stor
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Respect, formaaede han det ikke, saasnart han
moerkede, at han skulde adspvrges som Autoritet.

„Nei", sagde han til Fader, „Hr. Jagermesteren
har ganske Ret; herude paa Landet kan man kun

gjore sig Haab om at udvikle en Middelmaadig-
hed. Adspredelse er her Hovedsagen; man kan

ikke holde Elevens Aand i den Slags velgjorende
Fcengsel, som en Skole tilbyder. En Skole kan

ved de forstjellige, afvexlende Lcerere og ved Kappe-
lysten virkelig fcengste en Dreng, saa at han en

Tidlang lever for at lcere. Og kun paa den

Maade bliver man til Noget!"
„Saa maa det i Grunden ikke vcere tilfreds-

stillende at vcere Huslcerer", sagde Fader.
„Nei, det veed Gud, det ikke er! Men jeg har

ligefrem sagt min Mening fra Fvrst af og siger
den altid, naar jeg spyrges. Men desuden er der

jo aabenbart en Forstjcl. Nogle Elever ere af
Naturen prcegede til, kun at stulle vcere Middel-

maadigheder i Intelligens, og man udretter alle-

rede Noget, naar man forhindrer dem fra at synke
og blive Undermaalere. Andre, saadan som Axel,
ere mere dcemoniste Naturer" ...

„Hvad mener De med en dcemonist Natur?"

spurgte Fader.
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„Aa, der er forskjellige Definitioner; men i

dette Tilfcelde kan det vcere nok at sige, at dcemo-

niste Naturer mindre drives frem af Forstands-
hensyn end af Villie og Lidenflab."

„De mener altsaa, at min Syn er en dce-

monist Natur?"

„Ja; jeg vil nok sætte ham i den Kategori.
Vi kunde ogsaa bruge et andet Ord, der lyder
bedre; men siden han selv er tilstede, er det bedst
at beholde det forste."

„Og mener De da, at Skolen er bedre for
en saadan Natur, selv om hans Bestemmelse kun

er at vcere Landmand?"

„Det er et vanskeligt Sporgsmaal. Skolen

og Universitetet kan jo kun paatage sig at udvikle

Mennesker. En Landbruger, en Herremand,
Hr. Jcegermester, er jo ogsaa —

"

„Menneske. Ja, man stal vcere Menneske,
forst og fremmest Menneste — hvordan man saa
stal blive det", sagde Fader, vistnok glad ved at

gribe et Ord, der for ham selv betod Noget, og

som tog Sporgsmaalet ud af Candidatens Haand.
Ved Middagsbordet gav Fader en Beretning

om det Passerede og udtalte sig om Huslcereren
som en forstandig, ung Mand, men kold, og yttrede



Arvingen. 33

det Haab, at man inde i Kjsbenhavn vilde finde
Leerere med varmere Hjerter.

Ritmesteren spurgte, hvori Kulden havde viist sig.
„Det er jo ikke godt at sige", svarede Fader;

„det ligger ikke i Ordene. Mig forekommer det, at

han ikke rigtig veed, hvad et Mennefle er."

„Hm, hvad et Mennefle er", sagde Ritme-

steren. „Hvad er da et Mennefle?"
„Det er et Bcesen, der flal doe saadan, at

det kan gjenopstaae."
„Ja, men forst flal han sgu have levet!"

„Ja, vel", svarede Fader og tilfoiede efter en

lang Pause: „Det er netop Kunsten. — Man vil

saa gjerne have, at Ens Born skulle leve og blive

lhkkelige, og man veed knap, hvilken Lhkke man

flal bede Gud om at skjcenke dem. Gid Du" —

vedblev han til mig med Taarer i Oinene —

„maa mode en Kjcerlighed, der forer Dig opad!
Jeg veed intet Bedre."

Ritmesteren mumlede, saa jeg horte det: „Det
har Drengen ikke godt af; han maa afsted."

Som altid, naar Fader og Ritmesteren ikke

vare enige, holdt jeg i mit stille Sind med Fader.
Det syntes mig, at jeg netop havde godt af Faders
blide Vemod; den frembragte hin styrkende bittre

3
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Fylelse, hvori Hjertet udvider sig og lcenges efter at

tjene. Men jeg vilde ogsaa nok til Kjybenhavn,
fordi Gaarden og jeg ligesom vare gaaede lys fra
hinanden, og fordi derinde var saa stort og pragt-
fuldt, og endelig fordi Valdemar dog ogsaa siulde
derind, naar han kom hjem fra sin Syreise.

Saasnart Beflutningen var tagen, var Fader

energifl med at faae den udfyrt. Der blev strevel
til Kjpbenhavn for at ordne det Fornydne, og

imidlertid gik jeg omkring som allerede halvt lys-

reven, som den Affledtagende, uden fuldt at for-
staae, hvad Affled og Adflillelse var. Naar man

ikke har pryvet at vcere borte, kan Phantasien ikke

ret forestille sig, at man efter en Tids Forlyd

virkelig ikke stal have det om sig, man nu gaaer

og fcerdes i. Alen det staaer for mig, at der var

noget Blandet, Uroligt, Bebudende, i Sindet og

i Omgivelserne som i selve Aarstiden. Det var

Efteraar. Det er en Tid, da det danfle Land

mere end ellers bcerer et Prceg af Kraft. Marken

er bar, man seer Jordens Form skarpere; Vinden

feier stcerkere hen derover og synes at have et

fjernere Maal og en strengere Villie nu, da Kornet

ikke lcenger med sine blide Svajninger ledsager
deus Bevcegelser. Skovens Grynhed er aflyst af
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mange Farver, af den gamle Egs Bronce, den

unge Egs Rodt, Bogens gule Lov. Det seer i

Afstand ud som en kraftig Rigdom; trcenger man

ind i Skoven paa sin Sogen efter Bildt, saa
mcrrker man, at det er Bisnen og Dod, og Livs-

kraften siaaer op i En og siger, idet man folger
Sporet: Jeg stal overleve dette. Folkene mode i

store, lange Stovler og trcede haardt, men ere

endnu ikke plumpt indhyllede i Vinterdragt. Alt

tramper rafl gjennem Naturens Rige; der er

ingen Blomster, ingen ZEg, intet Krce, som stal

fredes; Alt staaer ved sig selv beredt til at blive

rusket i af Himlens Vinde. Der er saa megen

Adstillelse, saa mange Tegn paa en Villie, der har
sin egen Tanke med Smaat og Stort.

Fader vilde selv ledsage mig; men et Til-

fcrlde — et saadant, hvori Almuen vil see et

Varsel — indtraf den sidste Rat, for „Arvingen"
fluide reise. Et stort Loft, hvor der laa maaflee
hundrede Tonder tcerflet Rug, og som var lige
over et af Karlekamrene, sank sammen ved Mid-

natstid. De knagende Bjcelker og Brceder, den

hviskende Larm af Sceden, der styrtede ned fom
et Vandfald, de pludselige, halvkvalte Skrig, der

hurtig standsede, frembragte hos dem, der vaagnede
3
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ved Larmen, den Tro, at hele Gaarden brcendte

eller paa serlsom Maade var ved at synke sammen.
Fader kom i Mprket ilende ind til mig, tog mig
ud af Sengen og bragte mig til den store Havestue,
hvor han satte mig under Cornissen som et for-
holdsvis sikkert Sted: et Sieblik efter bragte han
min Spster, gav hende i mine Arme og sagde:
„I Guds Navn, rpr Dig ikke, saalcenge Du ikke

hprer Huset knage; men knager det, saa lpb med

Din Spster ud i Haven!" Derpaa soer han ud

i Gaarden for at hjcelpe. Imidlertid sad jeg der

i Mprke, med Barnet paa Skjpdet, uden at have
Begreb om, hvad der foregik. Hun sad lcenge
uden at knye, og jeg troede, hun sov; men plud-
selig sagde hun: „Axel, troer Du, det er Moder,
der kommer?" Denne Forestilling af hendes lille

Hjerne soer ind i min med Febermagt. Luften
blev hed og funklede om mig. Jeg var glad ved

Tanken om Moder og forfcerdet over, at hun
skulde komme paa den Maade. At hun stulde
gaae ad en Sidevei, og at Huset fluide brage!
Og at Fader flulde bringe os af Beien, fpr han
gik hende impde! Scet, at hun nu vilde komme

ind fra Haven! ....... Nu kom de med Lys, og

Menneflestemmer forjoge den scelsomt opfyldte Stil-
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hed, den hoitidsfulde Rcedsel blandet med Fortrvst-
ning og Lcrngsel.

Karlene vare blevne udgravne af Rugen og

Loftets Ruiner, og ingen af dem var kommen

videre til Skade; men Fader havde under Udgrav-
ningen støbt sit Skinnebeen mod en Bjcelke og
maatte holde Sengen, skjondt der ingen Fare var

tilstede. „Det" havde dog ikke ment Andre end

Herskabet, blev sagt paa Gaarden; jeg stulde ikke

hyre det, men herte det alligevel. Skjendt Alle
— det troer jeg al turde sige — holdt af Fader,
var der siden Moders Ded en underlig, medhnks-
fuld Tro paa, at med hende var Hjernestolpen
borte; en saadan Ulykke „vilde have mere".

Fader vilde ikke have min Reise opsat for
hans Skyld, og det blev vedtaget, at Ritmesteren
flulde ledsage mig; men nu vilde jeg saa npdig
reise. Det var for mig, som om der etsteds var

Fare, og saa burde Fader og jeg ikke stilles. Saa-

danne Folelser udtaler man ikke gjerne; men Fader
gjcettede alligevel min Tanke — maastee fordi han
havde en lignende — og sagde til mig: „Jeg lig-
ger under Guds Himmel, og den falder ikke ned.

Du ligger ogsaa under den, Axel, hvor Du saa
gaaer hen."
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Saa reiste jeg da med Nitmesteren, og jeg
maa lade ham, at han ikke gav mig lang Tid til

at være vemodig. Det pinte ham overmaade

meget, at noget Uscedvanligt og Farligt var fleet
paa Gaarden, uden at han havde toæret med, ja
uden at han havde hprt det Ringeste derom før
den næste Dag. Han var ikke istand til at for-
klare denne Omstændighed, og da han dog ikke

kunde lade være at tænke Paa Begivenheden, under-

holdt han mig med Beretning om en Mængde Ind-

styrtninger, blandt andre det store Jordstjælv i

Lissabon. Enten det nu var hans Hensigt eller

ei, saa lode de store menneskelige Lidelser snart
Begivenheden hjemme synes en ganske lille Hæn-
delse. Selve Berden blev ogsaa saa stor, medens

vi reiste fremad.
Men altsom vi nærmede os Kjvbenhavn, be-

gyndte han at give mig mange Raad og Paatæg,
som jeg vistnok vilde havt godt af at lægge mig
paa Hjerte; men, desværre, jeg har glemt de fleste.
Blandt Andet sagde han: „Nu kommer Du imel-

lem en hel Mængde Kammerater, og staa Dig nu

godt med dem, vær en brav Kammerat, naar det

kniber; men saadan egenlig Kammerat stal Du
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ikke vcere med nogen af dem, undtagen Du har

prsvet ham vel."

„Jeg har Valdemar", sagde jeg.
„Ja, ham havde Du; men nu kommer Du

mellem Andre. Tal frit med dem Allesammen;
men hvis Noget gaaer Dig imod og Du er be-

drovet, saa kny ikke. Folkene i Escadronen gi'er

Agt og lade nok, som om de have Medlidenhed
med Ofsicieren; men bagefter snakke de indbyrdes

og gjore hans Miner efter; hust det."

„Naar Du gaaer ud med Dine Kammerater,

stal Du aldrig vcere mere flot med Penge end de.

Der er mangen brav Karl, som ikke har Penge,

og ham maa Du ikke trykke. Du stal aldrig til-

byde Nogen at tractere ham eller laane ham

Penge; men kan Du gjsre En en Tjeneste, saa
laan ham, men krcev aldrig. Kan Du huste det?"

„Jeg vilde endogsaa sige, at det er bedre,

aldrig at laane ud; men det hyrer der Kunst til,

hvis man har Penge."
„Og saa er der endnu Et, det Fyrste og

Vigtigste; men det troer jeg ikke, det har nogen

Nyd med. Men det flader dog aldrig at prente
Lectien rigtig ind: Aldrig bange. Det flulde

gjsre mig meget ondt, om jeg hyrte, Du havde
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brcekket Halsen, meget ondt, Axel; men hellere
det, end om Du havde frelst den ved at voere

bange. Det er den sorteste Last næstefter at lyve
og vcere utro — nei, ikke engang, fordi det kom-

mer Altsammen af at vcere bange. Fplg det, saa
skal Du nok komme igjennem og faae den Smule

Examen, og saa ... stal vi see."
Den Familie, hos hvem jeg fluide vcere i

Huset, var en Toldembedsmand, en Justitsraad
Bryggers, og den var bleven valgt, dels fordi den

var noget beslægtet med os, dels fordi den boede

paa Dsterbro; thi det ansaaes ikke for rigtigt, at

jeg, der var vant til Landet, skulde „indespcerres
i den snevre By".

Ritmesteren havde kjendt Fruen i hendes
Ungdom og havde underveis forberedt mig paa,
at hun var meget smuk, hvilket dog i hans nu-

vcerende Egenflab af befuldmcegtiget Formynder
og Vcerge ikke rar ham videre behageligt; thi,
sagde han, de Smukke i Kjpbenhavn ere mere til

Stads end til Husbehov, og med dem kan man

aldrig rigtig komme til at vcere strix efter Regle-
mentet. Ved vor Ankomst bleve vi imidlertid

modtagne af en temmelig hpi Dame, ikke egenlig
mager eller skarp; men Bensystemet traadte stcerkt
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frem, og med Ungdommens Rundhed og Farve
var ogsaa ethvert Spor af Skjpnhed forsvundet,
saa at Ritmestereu maatte spyrge sig for, om det

var Fru Brygger.
„De havde nok ikke kjendt mig", sagde Fruen,

da vi havde faaet Reisetsiet af og vare komne

indenfor; „jeg har forandret mig meget."
„Ja, Frue, noget; men, paa min Wre, til

Deres Fordel."
„Aa!"
„Paa LEre, det er min oprigtige Mening!"
„Det havde jeg saamcen ikke troet", svarede

hun, og et besynderlig naivt Smil viste for et

Dieblik, at hendes Ansigt kunde have vceret smukt.
„Tillader Fruen saa, at jeg seer Axels Bce-

relse?" sagde Ritmesteren og underspgte nu Alt,

Seng, Lagener, Haandklceder o. s. v. med stor Om-

hyggelighed, hvorefter han udraabte: „Kvarteret
er upaaklageligt".

Eftersom vi havde faaet en god Nattesovn

paa Dampskibet, tog han mig strax efter Frokosten
med for at vise mig om, og forst fjerte vi til

Vesterbro, hvor der boede en Hestehandler, og

hvor han handlede om, men ikke kjoble en Hest.
Denne Hestehandler, ved Navn Salling, var fra
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vor Egn og gift med en Datter af en Steddatter

af Ane Marie. Mig styrkede det meget, at Folk
fra vor Egn — og jeg havde ncer tcenkt, af vor

Slcegt — kunde boe i eller ved Kjobenhavn, og
hvor liden Kjcerlighed der end havde vcrret mellem
Ane Marie og hendes Stedborn, saa havde man

dog nu, da hun var dod og borte, ligesom arvet

hendes Shmpathier for vor Familie eller fandt i

mit Navn en Hilsen fra Ungdommen og Hjemmet.
De modtoge mig derfor med stor, respectblandet
Glcede. Salling var en ganske lille, mager Mand,
vistnok oprindelig af Tatersicegt, med en mat, brun-

lig Ansigtsfarve,- men han saae uscedvanlig livlig,
klogtig og determineret ud, og der var i hans
Stemme en egen Blanding af Gemyt og Energi,
der i hyi Grad tiltalte mig, og jeg antager, at

jeg paa en eller anden Maade viste det. Han
sagde, idet han fulgte os ud: „Hvis Jcegermeste-
rens Son, siden han nu flal vcere her i Byen, vil

besoge os, saa stal den bedste Hest i min Stald
ikke vcere for god til en Ridetour, om han vil

tage tiltakke." — „Ja, vi haaber da, at Jccger-
mesterens Axel engang imellem seer ud til os",
tilfoieke hans rodmussede Kone, der var et Hoved
hviere end han.
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Ritmesteren sagde, da vi vare udenfor: „Imod

saadanne Folk er man hoflig; man er ikke intim

med dem."

Vor Spadseretour tilbage gjennem Byen havde

for mig det Mcerkelige, at jeg undervejs, i en af

Gaderne, for forsle Gang blev opmcerksom paa,

at Ritmesterens Ncese var noget rod — som om

der var mere Lys i Kjobenhavn end paa Landet!

Vi kom tilbage til Listerbro i god Tid for

Middagsbordet, og nu var Justitsraad Brygger

hjemme. Han lignede meget de andre Justits-

raader, Toldinspecteurer, Politimestre o. desl., som

jeg hidtil havde seet, det vil sige: han var en

dannet Mand, en Embedsmand og en vigtig
Mand. Hans Ejendommelighed var, at han ved

at tale med sagte Stemme tiltvang sig Opmcerk-
somhed for sine Ord, og han talte gjerne. Han

forlangte strax, at jeg stulde kalde ham Onkel,

fordi dette Ord vilde i vort Forhold blive et Tegn

paa Hjertelighed og Respect. Dette var mig saa

udtcenkt, at Hjerteligheden strax gik bort.

Veiret var mildt, og et Vindue stod aabent.

Medens vi sad og talte, rakte en Aland sig ind

ad Vinduet og sagde: „Raa, har De nu faaet
Deres Gjcester?"
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Det var en ret fyldig Mand af Middelhvide,
med ryde Kinder og graat Haar, kroget Ncese og
graae, spillende, lunefulde L)ine.

„Ja, vi har, Doctor Hilder, vcer saa god at

komme indenfor", svarede Justitsraadeu.
„Ja, lad mig sorst oriemere mig — eller

vstne niig, er det nok nu, man stal sige — her i

Vinduet. Med Forlov, hvor er Jcegermesteren?"
„Men hvor kan De vide, at den Herre ikke

er Jcegermesteren?"
„Hvor jeg kan vide det? For det Fprste er

den Herre umiskjendelig en hcederlig Pebersvend
ligesom jeg; for det Andet er han ligesaa umis-

kjendelig ikke mere i Familie med Fyren der, end

jeg er med Dronning Elisabeth, og for det Tredie

har jeg endnu aldrig i mine Dage seet en Jceger-
mester i saadan en Uniform."

Ritmesteren reiste sig og sagde hvslig: „Jeg
formoder, at jeg har den Wre at gjore Bekjendt-
skab med Husets Lcege; det glceder mig meget..."

„Nei", svarede Doctoren, „man seer ikke nær

saa godt ud af Vinduet som ind ad det. Jeg er

rigtignok Doctor eller Lcege; men jeg praktiserer,
Gud ste Lov, ikke paa mine Medmennester."

„Dyrlcege?" spurgte Ritmesteren.
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„Ha, ha, ha! Nei, jeg er s'gu dog Menneske-
læge, naar galt stal vcere!"

Justitsraaden præsenterede: „Hr. Doctor Hil-
der, Lcrge uden Praxis — Hr. Ritmester von

Buch."
„De er kanstee Ritmester uden Praxis, lige-

som jeg er Lcege uden Praxis?" sagde Doctoren.

„Til Tjeneste", svarede Ritmesteren.
„Vi kalde det eromilus, udtjent, veltjent",

sagde Doctoren.

„Ja, vel", svarede Ritmesteren.
„Kom saa indenfor, Doctor; vil De ikke

gjpre os den Fornpielse at spise til Middag med

os?" sagde Justitsraaden.
„Nei, Tak; men jeg vil drikke et Glas Vin

paa Bekjendtstab med min unge Ven der. Jeg

holder mig til Ungdommen. Saalcenge man gjpr
det, bliver man ikke gammel, ligesom man ikke

bliver spshg, saalcenge man holder en Pind i

Munden."

Alligevel, da han var kommen indenfor, holdt
Doctoren sig fortrinsvis til Vinen og Ritmesteren,

og blev saa gode Venner med ham, at jeg be-

gyndte at holde af ham.
Den folgende Dag var den sidste, Ritmesteren.
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skulde tilbringe i Kjybenhavn, og den, paa hvilken
han flulde prcesentere mig i Skolen. Det var

derfor med stor og tung Alvor, at vi begave os

afsted; men sandt at sige var det en Time for
sildig; thi Ritmesteren havde af en eller anden

Grund vceret forhindret fra at mode hos mig
Kl. 8H°. Saa kom vi da paa Skolen Kl. 10, og
efter at have paa ubestemt Maade sat vor sildige
Ankomst i Forbindelse med vor lange Reise fulgte
Ritmcsteren Bestyreren og mig op i Classen.
Drengene reiste sig som en Bataillon og bleve

staaende, medens Bestyreren med et Par Ord

forestillede mig, hvorpaa Ritmesteren bad om, at

han ogsaa maatte sige et Par Ord, og da Be-
styreren hoflig tillod ham dette Uscedvanlige, sagde
han, efter min Formening overordenlig godt og
passende: „Det fornoier mig at see saa mange
flinke unge Folk. De ere Allesammen, mine unge
Herrer, bestemte til at tjene Kongen og Fcedre-
landet, hver paa sin Maade naturligvis. Her har
jeg bragt Dem en Kammerat, Syn af min bedste
Ven. — Kongen leve!"

Som electriserede bryde Drengene ud i et

vildt Hurra, der efter Timens Udlyb vakte megen
Forespyrgsel fra den taufe Bygning. Som jeg
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senere mærfebe, gjorde Drengene faa smaat Nar

af Ritmesteren for hans Escadrons - Tale; men

han havbe bog vunbet bem. Det gjor ikke altib

noget, at man er libt latterlig, naar ber er alvor^

lig Fylelse bagveb.
Jeg har senere ofte tcenkt paa, at bet var

Ritmesteren, ber vcb sin Tale gav mig en frem-

ragenbe Plads blandt Drengene. Havde han vceret

min Fader, vilde vi Begge vcere blevne latterlige;
men, idet han paa min Faders Vegne forte mig
til Skolen, faldt det Latterlige kun paa ham,
medens en ideal Glands fra hans Uniform og

fra Fanen, som han loftede ved sit Raab, faldt
paa mig.

Jscer i Forstningen svarede jeg kun lidet der-

til, fordi jeg var saa trykket af Hjemve, at Alt

omkring mig var mig ligegyldigt. Dr. Hilder
kom og sagde, at han var Doctor for de Sunde,

og søgte at faae mig meddelsom og livlig; men

skjondt Synet af ham gjorde mig godt, var det

min eneste Tilfredsstillelse, at jeg, som Ritme-

steren havde raadet mig, kunde vcere taus, naar

det gjorde ondt, og lade alle de Fremmede gaae

udenfor den Verden, jeg hjemmefra havde i mit

Indre, og som for mig var hpitidelig og hellig.
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I Mellemrum gik jeg ud til Hestehandler Sallings,
og skjöndt de, naar jeg kom dem ncer, ikke saae
ud, som jeg i Afstand altid forestillede mig dem,
gjorde det mig godt at sidde lidt hos dem, hvor-
ved det dog kom i Veien, at jeg ikke maatte vcere

„intim" med dem.

Men det gik naturligvis umcerkelig over, og
i min Erindring er der intet Overgangsled fra
denne Melancholi til en glad og rastlvs Forvent-
ning i Anledning af Noget, der stulde finde Sted

i Skolen. Martsmaaned havde for Alvor bragt
sine ofte lovede „elleve Sommerdage", og det var

i Glcede over det tidlige Foraar blevet befluttet,
at vi en Svndag flulde drage ud til Charlotten-
lund og der have en Kamp med en anden Classe,
vor sideordnede Realclasse, med hvem vi havde
noget Udestaaende. Jeg var bleven vor Classes
Anfører og dromte ikke om Andet end om Maa-

den, hvorpaa jeg stulde lede Felttoget. Da vi

vare paa Pletten, meddelte jeg mine Underordnede

min Plan, der tildels var laant sra Chrus's Felt-
tog mod Massageterne. Paa et passende Sted

flulde en Trup af de Angste rykke frem og enga-

gere Fjenden, og medens de heltemodig vcergede
sig til sidste Mand, flulde jeg bryde frem med
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Hovedcorpset, overraste Fjenden og vinde en fuld-
stcendig Seir. Planen blev modtaget med Enthu-
siasme; men, medens jeg omhyggelig forte mit

Hovedcorps, opdagede jeg pludselig med den dy-

beste Uvillie, at den devoverede Skare, istedenfor
at kcempe til sidste Mand, lod sig overvcelde uden

Svcerdflag og koldblodig satte sig ned som Fanger.
Jeg sendte en Parlementair til Fjenden for at

anmode om en kort Vaabenstilstand og for at bede

om, at Fangerne maatte blive udleverede, imod at

de ikke langer gjorde Tjeneste. Dette bevilgedes,
og da jeg havde Fangerne hjemme, forestog jeg,
at der flulde nedscettes en Krigsret' over dem.

Dette gik Alle, felv Fangerne, beredvillig ind paa,

som en Leg; men jeg mente det saa alvorlig, at

havde jeg kunnet faae dem hcengte, var det steet.
Jeg indsaae, at jeg ikke kunde drive det videre end

til, at de stulde løbe Spidsrod, og det blev ved-

taget; men da Straffen flulde udfores, da hver af
mine Tappre fik en Kjcep, og da de Feige flulde
klcedes af, blev der Opstand. Forbryderne kaldte

mig „Profossen", og selv mine Officierer svigtede
mig, toge Sagen fra det borgerlige, medens jeg
stod paa det Ritmesterlige Standpunkt. De Smaa

streg, at naar jeg alene flulde more mig, saa kunde
4
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jeg jo gaae over imod Fjenden som en Goliath
og udfordre en David til Enekamp. Uagtet jeg
havde en Fornemmelse af, at Forslaget var urime-

ligt, og at jeg kunde blive latterlig ved det, gik
jeg i Dieblikkets Hede ind derpaa, tilmed da Si-

tuationen var bleven for spcendt i min egen Leir.

Jeg gik over mod Fjenden og spurgte: „Hvem er

Ches her?" — „Det er mig", svarede en kjon,
forfinet udseende Dreng, lidt celdre end jeg, til-

foiende: „Kan Du spille Lhombre?"
Til dette overraflende Sporgsmaal kunde jeg

ikke svare Andet end, at jeg tidt havde seet det spille
og kjendte Kortene; men jeg spillede det vist daarlig.

„Aa, det kommer Du snart efter", svarede
han; „lad os iaften faae en Lhombre."

„Ja; men jeg er kommen herover for at ud-

fordre En af Eder."

„Ja, Du maa gjerne kaste mig i Gulvet,
hvis de Barnestreger kan more Dig."

Dette Ord hcevede mig med et Seet ud over

det „Barnagtige"; vi spillede Lhombre om Aftenen
— og mange folgende Aftener en lang Tid; jeg
spillede saadan, at jeg fik liden Sovn, og, naar

jeg sov, dromte om Spadille og Basta, og selv-
følgelig kom betydelig ned i Classen derved.
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Men saa kom en Forandring. Nu betrceder

min Erindring for en Stund hellig Jord.

Efter de faa Solskinsdage i Marts var, som

saa hyppig skeer hjemme, fulgt Kulde og Slud, og

fyrst inde i Mai kom Foraaret, ncesten pludselig,
men virkeligt, tilforladeligt, fyldigt. Fyrst nu blev

jeg ret opmcerksom paa, at vi havde en Have, og

det en stor, eller rettere langstrakt, hvoraf kun den

Del ncermest Huset var behandlet med Omhu; i

den fjernere Del stod Pil og ung Byg blandet

med Frugttræer, og gjennem Grcesset gik Stier,
ikke regelmcessige Gange. Men da jeg en Morgen
kom ned, var det, som om det Hele, de knuppende
Trceer, Buske og Planter saae paa mig med tusinde
Dine fra Hjemmet. Jeg troer virkelig, at jeg
blev overrasiet over, at noget Saadant kunde flee
inde ved Kjybenhavn, og jeg fylte det i disse Om-

givelser som en Synd imod Hjemmets Tanke og

Billie, at jeg spillede Kort. Haven var paa tre

Sider omgiven af et Plankevcerk, paa den fjerde
Side af en usædvanlig hyi og tæt Buxbomhcek,
hvilken jeg uvilkaarlig opfattede som en gryn Mur,

og det faldt mig ikke ind, at der kunde vcere Noget
4
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paa hin Side. Etsteds stod tæt op til Buxbom-
hcekken en Guldregn — eller, som jeg endnu fore-
træffer at kalde deu: Guldranke — og da den be-

ghndte at oplukke sine grpnne Hylstre og vise sine
deilige, friste, gyldne Klaser, lignede den saa al-

deles den ensomme Guldranke hjemme paa Hyien
i Lunden, at jeg ncesten troede, den var fulgt med

mig som en tro Ven. Den vakte igjen Hjemveen.
Der var Tider, da jeg sad under den og var

overbevist om, at den sylte Noget og gjerne vilde

have talt til mig.
En Syndag Morgen, da Trceet stod med alle

sine Klaser helt og pragtfuldt udfoldede og jeg
gjennem deu gyldne Rigdom saae op i den blaae

Himmel og fik et Billede af den smilende Lyksalig-
hed, der havde hvilet over mit Barndomshjem,
hprte jeg pludselig først en Lyd af Vingeslag eller

af lette Skridt og saa en deilig Barnestemme tæt

ved mig eller over mig. Fyrst syntes det mig at

svceve igjennem Luften, at komme med korte, hvirv-
lende Slag ligesom den første Særfe; men i nceste
Bieblik var det endnu ncermere, ligesom i selve
Trceets Blomster, og jeg troede et kort Moment

fuldt og fast, at Trceet saug, at noget Lykkeligt
var steet hjemme, eller jeg tcenkte egenlig ikke, i
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den Stund var jeg fuldstcendig borte i hint Land,
som vi aldrig skulle betrcede, min Sjcel levede et

kort, energisk Bieblik i tillidsfuld, absolut Tro

paa det fljonne Ubekjendte. Endnu et Blink, saa
mcerkede jeg, at Lhden ikke kom fra Trceet, men

fra den gronne Mur, fra en Fugl eller Fee der-

inde, og saa brod jeg med Hcender og Hoved ind

i Hcekken og saae da — at der var en stor smuk

Have, og i den gik en hvidklcedt Pige. Forst
havde jeg ncer troet, at det var min Soster; men

den Ubekjendte var celdre, saae ud til at vcere om-

trent elleve Aar, og der var ved hende ikke det Hjem-
lige som ved min Soster, hun var saa sceregent,
glimrende smuk, og hun skinnede i de hvide Klceder

ncesten med Solglands. Pludselig traf et Blik fra
hendes store, morke Dine lige ind i mine, syntes mig,
og jeg soer tilbage, som om jeg havde gjort Uret.

Fra den Tid af forsvandt Hjemveen ganske,
og selv Guldranken forekom mig, istedenfor som
for at rcekke sig hjem til vor Have, beskjceftiget
med at see over den gronne Mur. Jeg kunde

ikke lade vcere at kigge ind, saa ofte jeg troede, at

hun var der, og stjondt jeg tidt saae Selflab af

„smukke Folk", Mennesker af den Slags, som jeg
var vant til at omgaaes, vedligeholdt sig dog
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længe Forestillingen om, at det egenlig var en

Feeverden, især naar hun var tilstede. Hun syn-
tes at virke paa Andre ncesten ligesom paa mig.
Angre og celdre Herrer viste hende mere Opmcerk-
somhed, end man pleier at vise Byrn, og det var

mig saa forstaaeligt. Om hun var fljult i en

Klynge og blot lystede en Arm, kunde jeg af
Maaden, Formen, en egen Virkning paa min

Sands, kjende og syle, at det var hende. Hendes
Kjole sad anderledes, dens Flige flagrede ander-

ledes i Bevcegelsen eller for Vinden end de An-

dres. Jeg er overbevist om, at hvad Sands jeg
senere har havt for Billedhuggerkunst og rene,

yndefulde Bevcegelser, har jeg faaet vakt eller ud-

viklet ved Synet af hende.
Jeg spurgte ikke Nogen om hende, og det

undrede mig ikke, naar der blev indbudt Byrn for
at more sig med mig — Bryggers havde ingen
Byrn — at hun ikke var iblandt dem. Min

Moder kunde have indbudt hende; Justitsraadinde
Brygger ikke. Men jeg var altid genert, naar

der blev leget i Haven, fordi jeg forestillede mig,
at Alt foregik under Hendes Blik, og at det ikke

skulde tage sig godt nok ud for Hende.
Blandt dem, der kom til mig, var en Sysler-
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datter af Dr. Hilder, en kjyn, blond, elleve eller
tolv Aars Pige, med ejendommelig blide Duevine.

Hendes hele Vcesen havde en tilsvarende Blidhed,
eller hvad jeg skal kalde det. Det var, som om

hun ved fcelles Overenskomst var bestemt tis' at skulle
vcere deltagende for Andre, bcere deres Bekymringer,
komme i Besiddelse af deres Fortrolighed og al-

drig tcenke paa sig selv. Af de ZEldre blev hun
altid udvalgt til at have Tilsyn, at opgive sin
barnlige Fornvielse for de Andres Skyld; men

selv derved blev hun Hovedpersonen, Alting dreiede

sig om hende. Hun hed Sophie. Jeg fandt fra
Fyrst af ikke Behag i hendes Blidhed; men hun
trak mig til sig ved den sceregne Maade, hvorpaa
hun unddrog sig min Overmagt. Nogle af de

fyrste Ord, vi vexlede, vare om en Bog, som jeg
havde i Haanden, og som hun ikke forstod, og saa
sagde hun stille, forstandig: „Det er maaflee bedre

ikke at vcere saa klog." — Jeg spurgte, hvorfor
det siulde vcere bedre. „Jo", svarede hun, „for
de Kloge er saa sjelden gode." Dette Ord for-
sthrrede og næsten pinte mig; der var en Dobbelt-

hed, jeg ikke kunde komme ud af. I Kraft af det

Gode, som var hendes Domaine, hvis hun kunde

bevise det, gjorde hun Fordring paa en Overmagt
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over mig, hvem Skolen netop vilde gjvre klog.
Jeg valgte at smoge denne Overmagt af ved at

vedkjende mig det Onde. Men derved fik hun i

Oieblikke en ny Overlegenhed; thi hun drev det

Haarde i mig saa vidt, at jeg ikke kunde gaae
videre uden at mishandle hende, og saa sagde hun:
„Du er jo flet ikke saa ond, som Du gjor Dig."

Naar jeg havde gjort hende Fortrced eller i

flere Dage vceret hensynsløst uagtpaagivende imod

hende, kunde der komme blide Scener, hvor hun
viste sig som min Jevnlige, min Veninde, der

fluide besidde min Fortrolighed, og det passede jo
efter vor Alder ganfle godt, eftersom jeg var et

Par Aar celdre end hun, men dog i Udvikling
yngre. Hun udspurgte mig engang om mine For-
hold hjemme, om dem, jeg havde ladt tilbage.

„Var der nu ikke nogen lille Pige, som Du

holdt af?" spurgte hun, og da jeg svarede Nei,
vedblev hun: „Er der heller ingen her?"

Med al min Naturs Utilbvielighed til at tale
om det, der laa mig paa Hjertet, kunde jeg ikke

sige Nei hertil. Hvis Hun hinsides den grvnne
Mur usynlig omgav mig, saa flulde hnn ikke hsre
mig fornægte hende, og jeg svarede lydelig Jo.

„Saa maa Du naturligvis vcere hende tro
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og aldrig tcenke Paa nogen anden Pige. Og naar

Du er bleven Student, kan Du frie."
Jeg kunde have kvalt hende for det Ord. At

frie! Med det Ord var forbundet Forestillingen
om noget Lempeligt, Ansvgende, Regelret, Forstan-
digt, Kjedeligt, og jeg vilde naturligvis hente mine

Tankers Dame ud fra Landser og Svcerd eller

fra en brcendende Bygning eller af en Lovehule.
„Det kan Du", vedblev Sophie.
Jeg svarede Nei med en Stemme, der vist

var halvkvalt af Vrede.

„Du gaaer op til hendes Moder og taler

godt for Dig, og saa faaer Du ikke Nei."

Jeg kunde ikke udholde den Snak og gik
min Vei.

Alligevel var det mig en egen Tilfredsstillelse,
naar Sophie engang imellem igjen bragte Sagen
paa Bane. Blot jeg kunde sige et Ord, om nok

saa dulgt, der havde Hensyn til Hende, var mig
som en Troesbekjendelse eller en Hylding, hun
havde Krav paa og selv i det Fjerne kunde mod-

tage som et Rsgoffer. Saaledes spurgte Sophie
mig engang efter endel Dages Fraværelse: „Har
Du nylig talt med Hende?"

„Nei."
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„Har Du seet hende?"
„Ja, det har jeg!"
Det straalede paanh for mig, naar jeg ved

dette Ja gjenkaldte mig Shnet.
„Hvor?" spurgte Sophie, men fik intet Svar.

„Saa har Du listet Dig til at see hende om

Aftenen! Det er ikke kjont. Alting flal vcere

aabenlhst."
Dr. Hilder sagde om sin Søsterdatter, naar

hun blev rost: „Ja, hun strikker godt", og hvis
dette ikke var et tilfceldigt, saa var det et dybt-
tcenkt Ord, der betegnede hendes stille, blide Fvien
Mafle til Mafle baade med Tanke og med Gjer-
ning.

Osterbro var dengang — og er maaskee endnu
—• meget daarlig brolagt. En Dag, da jeg gik
til Byen, kom en aldrende Herre ridende, i Skridt;
Hesten gled, faldt i Knce med begge Forbenene,
og Rytteren var ncerved at styrte ud over dens

Hoved. Jeg sprang til og hjalp med et Ryk ham
og Hesten op. Det Hele var forbi paa et Par
Secunder.

Et Par Dage efter mpdte jeg ham tilfods i

en af Alleerne. Han var allerede ncesten forbi
mig, da han standsede og spnrgte, om det ikke var
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mig, som forleden havde givet ham en Haands-
rcekning, da han var ncerved at slaae Kolbytte.

Bi kom i Samtale; han spurgte om min Fader,
sagde, at han kjendte ham af Anseelse, og indbyd

mig til sig. „I Grunden er det mig, der stylder
Dem en Visit", sagde han belevent; „men siden De

ikke er i Deres Hjem, og jeg har mit ncerved, saa

skyder jeg mig ind under min Alders Privilegium."
Han gav mig sit Kort, hvorpaa stod Con-

ferensraad, og jeg stak det til mig uden at bryde
mig videre derom, da jeg fandt det flaut at gaae

til ham og modtage Tak. Men da Fru Brygger
saae det i mit Speil, spurgte hun ivrig, hvordan
jeg var kommen til det. Jeg vidste, at hun saae
op til en Conferensraad som en Hone til en Kal-

kun, og sagde derfor med endnu styrre Ligegyldig-
hed, end jeg virkelig sylte, at det var en Mand,
der havde inviteret mig.

„Hvordan kom han til det? Kjender han os?"

„Det veed jeg ikke; men han kjender Fader."
„Naa."
Saa blev der ikke talt mere derom, fyr Ju-

stitsraaden kom hjem. Han var ogsaa imponeret,
men viste det kun ved den Omhu, hvormed han
spurgte, uden at forandre sin rolige Stemme. „Er
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det ham, som boer her nede ved Clasens Have?"
— „Det veed jeg ikke." — „Sagde han da ikke,
hvor han boede?" — „Nei, han mente vel, at

saadan en fornem Mand var kjendt nok; men han
sagde, han boede noerved os." — „Hyr, Axel, jeg
troer det Altsammen, naturligvis; jeg troer, at

han har givet Dig sit Kort, og jeg troer ogsaa, at

han har sagt, han boede ncerved; men jeg troer,
at han har seet Dig krybe op dernede i Haven
og indbudt Dig til at gaae den rigtige Vei."

„I Haven?!" raabte jeg uden for Dieblikket
at bryde mig om det Onde, der laa i Justits-
raadens Ord, idet han efter sin Natnr eller for
at hcevne sig forudsatte, at miue Ord kun vare

plebejiske, halv-paalidelige, og at jeg var bleven

behandlet du haut en bas.

I Haven! Der gik et Lys op for mig. Saa
besynderligt det end nu forekommer mig, saa er

det dog vist, at jeg ved at see derind havde manglet
en Sands eller havt en Sands for meget. Det
var et Rige udenfor Verden, og jeg bragte det
ikke i nogen Forbindelse med Virkeligheden, op-
fangede ikke Phhsiognomierne saadan, som vi ellers
gjyre, til daglig Brug. Gjeunem det lille Hul i

Hcekken havde jeg visselig seet Hende bestemt, men
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alt Andet kun som Skygger. Nu stod det plud-
selig for mig, at jeg i Afstand havde seet en al-

drende Mand i gul Nankinsfrakke og med gryn

Saffians Kaskjet og Merskumspibe i Munden.

Han blev mig med Et aldeles tydelig, og det kunde

vcere Conferensraadeu, skjpndt jeg aldrig havde
tcenkt mig en Conferensraad i gul Nankinsfrakke.

Det er kun i den tidlige Ungdom, og kun en

eneste Gang i sit Liv, at man kan opleve det Scel-

somme: at begive sig paa Bei for at aflcegge Be-

spg i Feeriget, hvorom man aner eller veed, at

det dog ikke er et Feerige, men alligevel med al

den Sjcelens Dirren, som man vilde fornemme,
hvis det var — at gaae ind for at bespge Titania og
Oberon i et Rige af Solnedgangsskyer, og sporge
efter Conferensraadeu og blive modtaget af en

rigtig elskveerdig dansk Embedsfamilie og dens dei-

lige Barn. Hvad er störst, Tabet eller Bindingen?
Eller rettere: Hvad i Verden kan sammenlignes
med Blandingen af begge Dele? Der var saa
smagfuldt, hyggeligt og belevent, og over disse
Culturens smukke Prosa-Virkninger faldt Poesiens
Guldglands.

Ogsaa Hun skiltes fra Phantasilandet; men

jeg fik rigelig Erstatning i den forunderlige Virke-
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lighedens Sydme, der var i Atmosphären om

hende ligesom om en Blomst. I Sandhed, mit

hele Vcesen drak den ind. Jeg havde i de Die-
blikke ingen Alder, det vil sige: Jeg var hverken
forelflet som en Mand eller som en Dreng, men

dybt gjennemtrcengt af det uscedvanlig Åndige,
barnlig Kvindelige. Det er muligt, at jeg ikke nu,

opfyldt af senere Erindringer, kan huske hende al-

deles nyiagtig fra den Tid og skille Barnet fra
den Voxne. Dog forekommer det mig saa. I alt

Fald var det Vcrsenlige tilstede. Nogle faa, ud-

valgte Physiognomier have den Evne at frembringe
en besynderlig, henrykt-svimlende Fornemmelse,
naar man betragter dem, og for hendes Vedkom-

mende hidrorte den fra, troer jeg, at Skjynheden
— en ejendommelig Skjynhed, det cedle Udtryk for
en Sjcel, der var flabt til Dmhed og til at lyste
sig hoit, og derved kom til at gjyre et Indtryk,
hvorfor jeg ikke har andet Navn end det util-

strcekkelige: glad-vemodigt — i fyrste Dieblik syn-
tes mest charakteristifl ved Pandens og Dienbrh-
nenes ideale Linier og ved de myrke Dine med de

lange Dienhaar; men saa opdagede man pludselig,
at den samme Skjynhed, det samme Udtryk, fljyndt
paa helt anden Maade, i ny, overraskende Form,
var ved Munden, og det var denne mysterieuse,
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sjælfulde Harmoni, der saa fuldstcendig betog Sand-

sen. Nu forstod jeg instinctmcessig den tilsyne-
ladende courtiserende Hyflighev, jeg havde seet Alle

vise hende; det var Virkningen af den Fvlelse, hun
frembragte, at om hende stulde man vcerne, hun
var et almenmennesteligt Gode, bestemt til at glcede
Alle og gjvre En salig.

Hun var paa en Maade mere Barn end So-

phie; hun havde ikke teen ft over Forskjellen mellem

Klogskab og Godhed, men havde Hjertets Klogskab
uforstyrret. Man lod os gaae ene sammen i Ha-
ven, og jeg undrede mig over, at vi kunde gaae

og tale saa ligefrem sammen. Hun sagde: „Jeg
tænfte nok efter Faders Bestridelse, at det var

Dem." — „Efter Deres Faders Beskrivelse? Men

De kjendte mig jo ikke!" — „Jo", sagde hun, idet

hun gik hen mod Buxbomhcekken, „jeg kjender Dem

godt. Her er et lille Hul, som jeg har kigget
igjennem; men De skal ikke sige det til Nogen, for
det er ikke rigtigt at kigge ind til fremmede Folk."
— „Jeg har ogsaa kigget ind til Dem", sagde
jeg. — „Har De? Det havde jeg ikke troet om

Dem. Jeg troede, De havde alvorligere Ting at

tcenke paa."
Hvilke besynderlige Ord! Saa naivt, dame-

agtig, irettesættende! Jeg havde jo ogsaa, eller
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jeg burde have, alvorlige Ting at tcenke paa! Hun
vakte ved sine Ord eller ved Blik, Stemme, Per-
sonlighed, den fyrste heftige Fornemmelse af, at

jeg havde et Maal langt ude, var kaldet til Noget.
Hun lystede mig op til en Vcerdighed, ganfle an-

derledes end den, jeg hidtil havde tillagt mig selv:
en, der flulde erhverves.

Endnu et Udbytte bragte jeg med hjem, hendes
Navn: Astrid, og med den Romantik, som griber
Alle, Unge og Gamle, hvem Kjcerligheden kommer

ncer, tæfte jeg naturligvis en hemmelig Betydning
i, at hendes Navn begyndte med samme Bogstav
som mit.

Jeg var endnu engang derinde, saa kom Som-

merferien — lidet vilde jeg have troet Nogen, som
kort forinden havde sagt mig, at jeg engang nydig
vilde hjem! Forgjceves bebrejdede Hjertet sig sin
Synd, sin Utroskab, og spaaede sig selv dunkelt en

Straf derfor. Jeg var nu engang lysrevet fra Mo-

derjorden, havde begyndt som Planet at rulle mig om

mig selv og bevcege mig om min egen Sol. Fyrst da

jeg gjensaae Poplerne, begyndte Hjemmets Minder
at dufte i Sindet; hvert Trce hilste mig, fyrst tro-

hjertig- bebrejdende, saa kjcerlig- tilgivende, og da

jeg svingede ind i Gaarden, da Hundene glam-
mede i hyien Sky, da Karle og Piger stode i
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Dorene eller ilede til, da Fader og Ritmesteren
kom ud paa Stentrappen fulgte af min Soster og
vor Cousine — ja, da horte jeg igjen mine Egne
til og bragte kun en Fremmed med i Hjertet.

Ritmesteren var aabenbart mindre livlig end

fyr: men Fader havde, idetmindste i de sorste Timer,
det for mig saa Indtagende, et Udtryk af den tid-

ligere Lykke og Anselighed. Det var, som om vi

kastede Lys paa hinanden: han, glad over, at jeg
va^ voxet og var sund, jeg solende Stammen,

hvortil jeg horte, igjen rank og kraftig. Og saa
var min Soster voxet og saa net, tydelig nok i

gode Hcender; men trods den hemmelige Taknem-

lighed, jeg i Hjertet folte mod „vor Cousine", kom

igjen den sære Lyst til at lade hende undgjcelde
for, at hun ikke var vor Moder, og Forsog paa
at ove mig i kold Hoflighed — Noget, der sam-
tidig gjorde mig selv ondt, fordi jeg nu vidste, at

hun ikke var formuende.
Valdemar kom farende over, aldeles ellevild,

dels vel af Glcede over at gjensee mig, dels af
Iver for at fortcelle mig, at nu endelig skulde han
tilsoes. Tre Ting af Sovcesnet havde han alle-

rede lagt sig til: han bandede, gik i Cadetlcerreds

Benklceder og kunde ikke blive ved Jorden, men

5
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vilde altid klattre op. Vor fyrste Samtale fik vi

i Toppen af et Trce, hvor der rigtignok var Kir-

sebcer. Jeg forekom mig selv saa tam, og lod

beredvillig det „kjybenhavnste Vcesen" tage af mig.
Hans Forceldre beklagede, da jeg kom over, at

Gaardene igjen vare gledne saa langt fra hin-
anden, og at de sjelden eller aldrig saae Fader.
„Jeg behyver ikke at sige Dig, Axel", sagde Val-

demars Fader, „at jeg baade holder af Din Fader
og respecterer ham; men han gaaer for megxt i

Morgensto, og det er, Pinedpd, ikke godt."
Det var en vanstelig Ting for mig, der stulde

af Valdemar lade mig yve i nh Vildskab, at op-

tage dette Vink og sige Nogetsomhelst til Fader
— thi jeg forstod godt, at der laa Mere i Or-

dene, end de just udtalte; jeg havde jo selv snart
mcerket, at vor hele Gaard mere vegeterede end

levede. Men en Dag, da jeg gik med Fader over

Gaarden, gjorde jeg opmcerksom paa, at den ene

Lcengde dog vist trcengte til at ombygges.
„Ja, vist", svarede Fader; „man hyrer nok,

at Du kommer fra Kjybenhavn, hvor man ikke

loerer, hvad Penge koste. Men det er meget rig-
tigt, den stal ogsaa ombygges; vi er ilav med det

og med Mere. Jeg maa jo tcenke paa Fremtiden
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og Dig", tilfoiede han og strog mig kjcerlig om

Haaret.
Det var forste Gang, at jeg horte Fader tale

om Penge eller tægge Vcegt paa dem. Men saa
tilfoiede han: „Det er endda ikke saa stor en Kunst
at bygge en Gaard op; Du, Axel, har eu storre
Kunst at udfore: at bygge Dig selv op til at vcere

Gaardens Herre og Brodgiver for mange Men-

nester. Lad os nu kappes!"

Ferien gled hen, som lykkelige Dage gjore:
man forstaaer ved deres Slutning ikke, hvor Tiden
er bleven af, og hvad man har gjort med den.

Saa hengik Efteraaret og Vinteren med Flit-
tighed og med Lcengsel efter Guldranken og efter
Alfefolket, der flulde flytte ind hinsides, naar den

stod i Blomst.
De kom ogsaa saa samvittighedsfuldt som Sol

og Sangfugle, og jeg var inde hos dem; men

Skjcebnen havde fundet, at jeg nu var gammel
nok til ikke at nyde Lykken uforstyrret.

Netop medens Jord og Himmel lyste om

mig, begyndte det at tage sig underlig morkt ud i

Brevene hjemmefra. Alle syntes at vcere vel; men

5
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mellem Linierne laa noget ubestemt Wngstende.
Jeg skrev til Ritmesteren, fordi jeg mente, at han
paa sin Vis vilde give mig Oplysning; men han
svarede ikke. En Dag, da jeg vilde ud med nogle
Kammerater og spille Langbolt, sagde Justitsraaden
med en egen Tone: „Naa, Du vil ogsaa spille
Bolt; det gjpr de nok bedre hjemme". Jeg vilde

ikke spvrge ham, om han mente Noget dermed,

fordi jeg ikke af ham vilde erfare noget Ubehage-
ligt; men jeg flrev strax til Fader og spurgte, om

der var Noget i Veien. Han svarede efter et

paafaldende langt Ophold, at han havde havl
nogle Fortrcedeligheder; men det vilde vcere for
vidtløftigt at omtale dem, og jeg kunde heller ikke

forstaae dem; jeg stulde blot ikke lade mig for-
sthrre i mine Studier; han kunde ncesten vnske,
at jeg ikke kom hjem i Ferien, „skjvndt Du veed

nok, min egen, kjoere Dreng, at jeg ikke siger det,

fordi jeg ikke lcenges efter Dig, eller fordi Nogen
kan vcere mig kjcerere at have om mig." Selv om

der havde vceret et Forbud, var jeg ikke bleven

hjemmefra. Dengang var det for mig, som om

Ondt maatte gaae af Veien, hvor jeg kom.

Hvad der var i Veien, har jeg aldrig erfaret
fuldstcendig og nviagtig, og kunde det vcere blevel
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oplyst i alle Enkeltheder, vilde sandsynligvis en

vis Mand ikke have faaet Lov til at gaae saa
rolig i sin Grav, som han fluttelig kom til, efter
menneskelige Dine at dvmme. Det synes at have
gjceldt om en meget betydelig Sum, som Fader
havde optaget i Gaarden for at forbedre og for-
nye Driften, og som han gav Kvittering for, men

aldrig fik udbetalt. Hvorledes dette havde toæret

muligt, var netop Spvrgsmaalet; af Mange blev

det betvivlet, af Andre blev det, hvis de ikke tviv-

lede, lagt Fader til Last som en uforsvarlig Ufor-
sigtighed, medens det var at mcerke paa Fader, efter
senere Ittringer overfor oö Bsrn, at han følte sig
uskyldig heri og betragtede sig som Offer for en

Underfundighed, man ikke kunde vcebne sig imod.

En Version var, at Ritmesteren flulde have over-

bragt Vedkommende Papirerne og faaet Summen

udbetalt, men ikke toæret cedru, da han red hjem,
og have tabt den. Fader bencegtede Muligheden
heraf.

Ritmesteren kom ganfle ud af sig selv over

den dobbelte Bestyldning, at han ved Mangel paa

ZEdruelighed havde ruineret min Fader. Det var

første Gang, at det blev aabent sagt ham, at han
ikke var afholdende, og da det ikke var blevet ham
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sagt af Andre, havde han formodenlig ophort at

troe sig selv, naar han tcenkte det. Beskyldningen
virkede paa ham med overordenlig Magt. Han
sagde, han vilde vise Verden, hvilken Logn det

var, ved aldrig mere at smage nogen Slags Spi-
ritus, og det holdt han! Med samme Lidenskab
tog han sig af Faders Anliggender, og da han
ikke forstod sig paa dem og blot fandt dem for-
tvivlede, tilbyd han Fader at ville ægte en rig
Enke. Man fortalte paa Gaarden med en Slags
Humor, med en sorgmodig Beundring, hvori der

var Skjemt, at han var redet ud for at frie, men

var kommen kjorende hjem, fordi han havde solgt
sin Hest, da Frieriet var mislykket. I de kum-

merfulde Minder, jeg har fra den Tid, er ind-

blandet en mild Sorg over, at han ikke havde min

Sympathi og Anerkjendelse nær, og at jeg ikke

kom til at kjende ham helt, i Handling og i

Smerte, og om mulig holde endnu mere af ham.
Deu usædvanlige Aandsanstrengelse og Sindsbevæ-

gelse i Forening med den pludselige Afholdenhed,
som selv Lægen fraraadede ham, paadrog ham et

Anfald af Delirium, hvoraf han ikke kom sig, og

det Factum, at han, der i visse Maader, for sent,
var det mest afholdende og selvopoffrende Men-
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nefte, dyde en Drukkenbolts Dyd, bestyrkede na-

turligvis Folk i den Mening, at vor Modpart
havde Ret, og at der havde vceret „et underligt
Hus paa den Gaard".

Fader talte en Stund ikke til mig om sine — vore

— Anliggender, ja undgik endog omhyggeligere end

i sine Breve at berore dem. For nogle Mennesker
er det en Lettelse at tale om deres Sorg, for
Andre bliver den endnu tungere, naar den stal
helt og tydelig frem i Ord og tillige foraarsage
en Anden Pine. Tildels laa det vel ogsaa i, at

Fader ikke var frugtbar paa Udveie og ikke fan-
guinfl i sin Tro paa saadanne. Ulykken blev ham
derfor mere en Tilflikkelse, en Bcegt, der fluide
bceres, end en Gjenstand for Kamp, og det, som
han gjerne vilde have kcempet og opryrt sig imod

til det Dderste, den bittre Uret og Krcenkelse, vilde

han ikke scette mig ind i formedelst hans dybe,
flaanselfulde Kjcerlighed, og rimeligvis fordi han
frygtede, at jeg, stjyndt kun en femten- til sexten-
aars Dreng, ikke vilde vcere forblevet passiv.

Det var jeg da ikke alligevel, men paa pin-
lig, utilfredsstillende Maade, i Tankerne. Jeg
sylte Trykket, der hvilede over Huset, uden at vide,
hvor det kom fra; jeg lagde Planer med en In-
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telligens, der længtes efter Lys og grov som en

Muldvarp — Planer, uden at vide mod hvem og
uden at kjende Midlerne til deres Udforelse. Om

man end hufler, at man som lille Barn har tænft

og sylt Mere, end de Wldre anede, antager man

dog ikke, at et andet Barn tcenker og foler Mere,
end hvad det siger, og jeg troede derfor, at min

Soster, der var fem Aar yngre end jeg, ikke lagde
Mcerke til Noget; men denne hendes taufe, uflhl-
dige Uvidenhed star mig i Sjcelen. Atter bragede
Huset og truede med Sammenstyrtning, og atter

skulde jeg maastee tage hende i mine Arme; men

jeg var for gammel til at troe, at Moder vilde

komme. Jstedenfor den fljonne, store Rcedsel,
istedenfor den gode Aand, der vilde svceve frem i

Dodningeklceder, men med Kjeerlighed, hang Pro-
saens Mur truende ud over mig. I eukelte Oie-
blikke gjorde selve min Sosters Tavshed mig bange,
og jeg ventede, at der igjen skulde komme et scel-
somt, sorfcerdende Ord; thi Noget maatte hun jo
tcenke, iscer da hun var bleven ene, Fader havde
sendt „vor Cousine" bort, fordi han ikke troede at

have Ret til at holde det samme store Hus
som for.

En lille Familie, der boer tilleie, har dog i
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sin Sorg det Trøstende, at den kan vcere etie,
naar den vil, og ikke lade Verden speide ind; men

anderledes er det paa en saadan stor Gaard, hvor
Murene tale med, baade vemodig og tilskyndende^
hvor midt under Ens Kummer Hanen galer glad,
hvor Kvceget brvler sundt fra Stalden, hvor He-
stene flulle rides tilvands, hvor Melkespandene
med Messingbaand om stilles ud og lyse i Solskin
ligesom i glade Dage, og hvor en hel Befolkning
er paa sin Maade deltagende, nhsgjerrig med ned-

flaaede Dine.
En Dag, da jeg var nede i Haven, kom plud-

selig en af Pigerne grcedende ned og sagde, at

„Rettens Folk var deroppe".
Da jeg kom farende op, saae jeg Herreds-

fogden med Sognefogden og endnu et „Vidne" i

tilsyneladende venskabelig Samtale med Fader;
men Fader var ligbleg. Med Herredsfogden fulgte
en fremmed Mand, en Procurator, en blond Mand

med matblaae Dine og et meget roligt Ansigt.
Idet jeg kom til, hprte jeg ham sige hpit, men

rolig: „Ja, saa vil jeg bede Hr. Justitsraaden
stribe til Sagen, idet jeg paa min Clients Vegne
reserverer mig Alt fornpdent."
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„Vi skal ester Loven fyrst tage det, som bedst
kan undvceres", sagde Herredsfogden.

Procuratoren svarede: „Jeg stal overlade Hr.
Justitsraaden at gaae frem i den Orden, De vil."

„Her er en Chiffonniere", sagde Justitsraaden,
idet han lagde Haanden paa Myblet, „hvor meget
flulle vi vurdere den til?"

I det Oieblik, da Justitsraaden beryrte Chif-
fonnieren, var det, som en iskold Haand blev lagt
paa mit Hjerte — jeg forstod, hvad der flete: der

blev gjort Arrest, man tog vore Mybler.
Fader fulgte stille med og hyrte uden at

gjyre en Bemærkning sine Eiendele blive vurderede

og flrevne. Jeg fulgte bestandig Mechanist med.

Jeg havde en besynderlig Fornemmelse, ncesten
som om der var noget Glandsfuldt ved mig, der

kunde kcempe med disse Fremmede og forjage dem,
men hvert Oieblik paany sylte sig afmcegtigt og

gik af Stykke for Stykke, med hvert Numer, de

strev.
Fader fjernede sig lidt, gik hen til sit Chatol

og fremtog nogle smaa Maroquins - ZEfler, fom
han gjorde Mine til at stikke i Lommen; men

han blev blussende ryd, tog ZEflerne op igjen og

lagde dem paa et Bord.
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Justitsraaden ncermede sig og flog Fligen af
Bordtceppet over dem.

Procuratoren, der var meget ncersynet, men

alligevel saae, ncermede sig ogsaa, flog Tceppefligen
tilside, boiede sig ned, besaae Wskerne saa ncer, at

han ncesten berorte dem med Oinene, aabnede

dem og sagde: „Hem, der er Grund til at troe,
at dette Stads er ægte; det maa vcere vcerdifuldt."

Det var min salig Moders Smykker.
Saadan gik man hele Huset igjennem, „skrev"

Alt, selv Senge og Sengeklceder, gik i Staldene

og paa Lofterne og flrev, hvad der forefandtes,
med Undtagelse af „Saaekorn og Fodekorn", ind

i Melkestue og i Fadebur, hvor der stod endel

Tonder Smor, som vare bestemte til Salg og ikke

henregnedes til „nodvendige Fedevarer" og derfor
toges med.

Da man var foerdig, sagde Procuratoren til

Fader: „Jeg behover nceppe at gjore opmcerksom
paa, men flal dog gjore det for en Ordens Skyld,
at det nu paaligger Jcegermesteren at lade Alt,

hvad her er opflrevet, forblive i uforringet Stand

og sorge for, at Intet forkommer, da Den, som

handler derimod, efter Loven af 11te April 1840

bliver at ansee som Tyv."
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„Det var ikke nødvendigt at sige", sagde In-

stitsraaden.
„Nei", svarede Procuratoren, „men jeg gjorde

det for en Ordens Skyld, og fordi Vederparten
ikke har en Procurator tilstede."

„Saa stylder jeg Dem Salair", sagde Fader.
„Jeg vil efter Omstcendighederne ikke scette

det paa Regning", svarede Procuratoren med ufor-
styrret Ro.

Da de vare tagne bort, var det, trods Stil-

heden, der havde hersket under den hele Forret-
ning, som om en umaadelig Storm var gaaet over

Gaarden. Det forekom mig, at den havde bort-

fort selve Mvblerne, uagtet de stode paa deres

Plads. Alting var forfcerdelig tomt, og jeg selv
var bleven saa lille, ligesom krympet sammen.
Men Hjertet var fyldt af en Kummer og Med-

følelse, som der intet Ord er for, hvergang jeg
saae paa min Fader og Spster. Min Soster
havde sat sig paa en Skammel, tilsyneladende ro-

lig og uden Forstand paa, hvad der foregik; men

saadan som Barnet sad der, var det som levende

Symbol paa Husets Idmygelse. Fader gik op
og ned ad Gulvet. Han tcenkte maaskee under det

uhyre Tryk udelukkende paa os, ligesom vi Born
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tcenkte udelukkende paa ham og hinanden indbhr-
des. En saadan Sorg, hvor materielt dens Op-
hav er, er dog ideal, fordi man glemmer sig selv
over de Andre; men det er saa vanskeligt at sinde
Ord til de Andre.

Endelig sagde Fader blidt: „Kom, lad os

gaae ned i Moders Have."
Det var en Augustaften, og det begyndte at

skumre. Himlen var klar og Luften mild, men

underlig fugtig; over Haven hvilede den dybeste
Stilhed.

Vi gik meget langsomt, og mine Tanker slæbte
sig tunge og dunkle gjennem min Hjerne, indtil

vi kom til Moders Have, saa veed jeg ikke, hvad
der gik af mig; men pludselig, i Halvmørket under

Trceerne, brod Smerten frem med Raseri, jeg
kastede mig ned, vred mig i Greesset, grced og

gned Ansigtet mod det vaade GrceS. Da foregik
en Scene, som Himlen vel har seet ned paa; med

Et laae vi alle Tre grcedende og hulkende i hin-
andens Arme og kyssede hinanden, og saa, uden

at der var blevet vexlet et Ord, gik vi op og vare

stille i Sindet.

Min lille Svster dcekkede Aftensbordet. Enten

fordi de ikke bleve kaldte eller af undselig Med-
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følelse afholdt Husets Folk sig fra at komme ind

som scedvanlig. Tilfældigvis var alt vort Smør
blevet nedlagt i Tønderne, som vare skrevne, og
Barnet kunde ikke opdrive andet end et lidet Stykke,
som havde vceret paa Bordet om Middagen. Hun
vilde ikke gaae eller sende over til Forvalteren og
laane. Men vi toge alle Tre saa lidt, af Hensyn
til hinanden, at der endda blev tilovers.

Den Nat og mange følgende Ncetter sov
Fader, som vi senere erfarede, paa Gulvet; han
kunde ikke Icegge sig i en Seng, der var „skreven".

Jeg tør hverken rose eller dadle Fader for
den Maade, hvorpaa han tog Sagen. En anden

Mand i hans Sted vilde maaflee have gaaet ud

imellem Folk, talt meget, beklaget sig, lagt Skyl-
den paa Andre og paa en eller anden Maade

fundet en lille Virksomhed, der havde forlænget
den haarde Kamp, som de have at bestaae, hvis
Skjcebne gaaer nedad. Men han havde trukket sig
tilbage i Stilhed, var uvant til at fcerdes imellem

de travle Mennesker, for idealt tilbageholden til at

klage, vinde Medlidenhed og gjøre den i Penge.
Jstedenfor at søge en Kniv til at aabne „den
Dsters, vi kalde Verden", aftog han alt mere og
mere af sin Rustning for at gjøre det uhcederligt
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for Andre at stikke, men i Virkeligheden for at

modtage flere Stik. Verden er haard mod en

stagen Mand, der ikke vil gi'e sig.
Hvor meget jeg end kunde see og shmpathifl

føle, at han led, havde jeg dog ikke Forestilling
om den fortvivlelsesfulde Kamp, der foregik i hans
Sjcel; men jeg fik denne Forestilling. Han kaldte

mig en Dag ind til sig. Hans blege, gullige An-

sigtsfarve skar mig i Sjcelen, og jeg blev forfcer-
det, da jeg saae, at hans Mne vare underlpbne
med Blod.

Han kunde see det paa mig og sagde blidt:

„Jeg seer vist daarlig ud; jeg har havt lidt Feber;
men nu er det ovre.

Jeg maa tale med Dig, Axel.
Du stal vide og bevare i Dit Sind ved Si-

den af Evangeliet, at jeg har lidt Uret. Du stal
bevare det for Sandhedens Skyld, ikke for at

hcevne mig.
Jeg har lidt en scer, en uforklarlig Uret. Jeg

har i min Skrøbelighed vceret saa forbittret, at jeg
tcenkte paa at tage en Mands Liv. Men, takket

vcere Gud, jeg fik de feige og blodige Drpmme
bort.

Der har vceret Meget hos mig. Det har
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cengstet mig til Vanvid, at Du og Din Sysler,
naar I leve, kunne komme til at begaae Uret.

Jeg har gaaet og tcenkt, Axel, at det var bedre,
om vi dyde sammen."

Her standsede Fader og drog Veiret dybt og
lukkede Binene og saae ud, som om han skulde
segne. Jeg vilde holde ham, og Himlen veed, at

i det Nieblik, jeg beryrte hans klamme Haand,
vilde jeg helst dye med ham; jeg var ncerved at

kvceleS af en bitter Fornemmelse, der alligevel,
synes mig nu, var overordenlig velgjyrende i sin
Resoluthed og mcegtige Kjcerlighed. Men han ret-

tede sig og vedblev:

„Men ogsaa det Vanvid har jeg med Guds

Bistand forjaget. Jeg siger Dig det, for at Du

flal vide Alt. Bliver Du engang selv Fader, vil
Du bedre forstaae mig. Du flal vide, naar Du

fristes til at gjyre Uret, at Din Fader vilde dye
med Dig for at forebygge det, og Du flal vcere

Din Systers Vogter. Du flal vaage over hende
som en Hund; dette er mit Testamente og min

Velsignelse. Tager Du derimod?"

„Ja", svarede jeg med Graad i min Hals,
men af al min Sjcel og alt mit Hjerte.

„Saa flal", vedblev han, „Himlens Velsig-
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nelse komme til Dig som Dug den Aften, Du

mindst venter det, og Du stal komme vcerdig til

mig og Din Moder! — Bed nu Dit Fadervor.
Herren vil vcere hos os i denne Stund."

Efter en lang Pause sagde Fader: „Endnu
Et, Axel. Der er en Ting, Du stal gjvre nvi-

agtig, som jeg siger Dig, ikke mere og ikke mindre.

Bil Du love mig det?"

Jeg lovede det.

„Axel, min brave Dreng, mit fjære Barn,
jeg troer ikke, at jeg har langt tilbage. Bliv ikke

saa angst; jeg vil gjvre Mit for at blive hos Dig
og Din Svster. Du kan endnu idag hente Doc-

toren. Men naar jeg flulde dve snart fra Dig,
saa stal Du, saasnart jeg er dyd, gaae til den

Mand, hvis Navn er opstrevet i dette lukkede

Brev til Dig, og sige ham: Min Fader er dyd;
han stcevner Dem i sit eget og sine Byrns Navn.

Ikke mere og ikke mindre, og fra det Dieblik stal
den Mands Navn vcere glemt af Dig, hvad end

Nogen vil komme og sige Dig. Vil Du gjvre det?"

„Ja, Fader", svarede jeg; men hvor stcerk
jeg end var, svigtede Legemet, og for fyrste og

sidste Gang i mit Liv besvimede jeg.
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Den haarde, hoitidsfulde, sønderrivende Stund,
hvis Bitterhed jeg allerede forud havde provet og

smagt, kom kun altfor snart. Jeg kunde ikke vcere

Iagttager; men enhver gribende Begivenhed dan-

ner i Erindringen et faststaaende Billede, som
man senere kan ligesom gaae omkring og betragte,
og det synes mig, at det var en mcerkelig Dod.
Da den virkelig ncermede sig, ophorte, som det

syntes, alle de kvalfulde Tanker, og af den dybe,
blide Ro, der fulgte, blev han selv siuffet, saa at

han lagde Planer om en tarvelig, men virksom
Fremtid. Han omtalte med stor Klarhed, hvilke
Midler der var hertil, og hvor lidet der egenlig
var tabt, da han havde faaet Lov til at beholde
det Vcesenligste, sine Born. Men samtidig steg
Lcengflen efter Moder mcegtig og forklaret frem i

hans Sind, saa at han bevcegede sig som et

Pendul mellem to Verdener af Kjcerlighed, og
medens han stille talte baade om os og om Mo-

der, fcestede hans Dine sig pludselig paa mig med

et Udtryk af forunderlig, ubeskrivelig Sporgen,
Lytten, Manen — og brast.

Jeg veed, at jeg ikke grced. Der var, idet

han gik fra os, i min Sjcel en dyb Fornemmelse
af, at det havde Andre Skyld i, og denne Folelse
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ligesom tog mig ved Haarene til at udrette det

ZErinde, han havde givet mig. Jeg havde ikke

havt npdig at aabne Brevet og see Navnet; det

vidste jeg saa at sige af Luften omkring os. Jeg
gik paa min Fod de to Mil og gik lige ind til

Manden i hans Stue. Han sad med Briller paa
og lceste en Avis. Jeg sagde til ham de Ord, der

vare mig paalagte: Min Fader er dyd; han stcev-
ner Dem paa sine egne og sine Borns Vegne.
Han fcegtede med Arme og Ben og saae ud, som
om han havde faaet Noget i Halsen. Jeg gik til-

bage, som jeg var kommen, uden en bestemt, thde-
lig Tanke, og da jeg kom hjem efter de fire Mils

Marche, trcet og med Sugen for Hjertet, spiste
jeg til tyrt Bryd Skallen af en Citron, der var

bleven udpresset til Fader.

Det er en mcerkelig Blanding af Kjcerlighed
og Egenkærlighed, hvormed en Broder ofte, maa-

skee i Reglen, betragter sin Syster. Jeg kan ganfle
godt forstaae, hvorledes saa mangen Broder har
vceret imod sin Systers Forelskelse, især naar han
ikke kjendte og beundrede Gjenstanden, og har
tvunget hende til et anseligt Giftermaal. Han

6
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vilde — rent personlig Egennytte ikke taget med i

Regning — bringe hende i Havn; han anlagde
sin Forstands Maalestok paa hendes Lykke; hans
Hjerte var stinsygt paa hendes Kjcerlighed til en

Mand, og han troede sig berettiget til først og

fremmest af hende at vente opoffrende Troskab
mod Familien. Saa ung jeg var, og saa lille min

Soster var — hun var mellem ti og elleve Aar —

blandede noget Lignende sig utydelig ind i mine

Fylelser. Det, at hun flulde blive reven bort,
falde fra „Familien" — som jo dog var dyd, den

var kun hende og mig — stod cengstende for mig.
En anden Ulykke tcenkte jeg vel mindre paa; men

den var dog ikke aldeles fjern fra min Phantasi:
at hun kunde komme imellem Mcend, Mandfolk,
hvis blotte Blik paa hende jeg ikke kunde lide.

Men til den Slags Fylelser foiede fig, saasnart
jeg saae paa hendes Ansigt, der mindede baade

om Fader og Moder, Kjcerligheden til hende selv
og de Bortgangne, den Slags Kjcerlighed, der ikke

giver Grunde for sin Vedhcengen, sin Omhu og

Angst, men er i hver Blodsdraabe. Og dertil

kom Lyftet, min Fader havde taget af mig; jeg
flulde vogte hende „som en Hund". Den Slags
Lyster betyde ikke stort, naar de ere fremkomne
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under yieblikkelig Paavirkning, uden at de hvile
i selve Naturbunden. Men det var taget mig ud

af Hjertet, og jeg var stolt af det Ord „som en

Hund": fuldstændig, hensynslys, trofast og stcerk
som en stor, klog Hund.

Som Folge deraf kom jeg strax i Kamp med

dem, der nu vilde tage sig af os — thi en Mand

kan nok blive ulykkelig, uden at Verden bryder sig
om ham; men han kan ikke doe uden at vcekke Op-
mcerksomhed, og ofte folger hermed Deltagelse for
de Efterlevende. Der viste sig en Formynder for
hver af os, og et Par Slægtninge kom tilstede
ligesom fra Luften. Det opdagedes snart, at der

var en Familie-Stiftelse eller et Legat, hvortil
min Soster havde Adkomst, og hvorved der ma-

terielt var sorget for hende. Saa var der ikkun

mig at bryde sig om, og det blev efter lange Be-

regninger endelig godtgjort, at der ud af Boet

kunde regnes paa en lille aarlig Sum, som endog
med Tiden vilde blive noget foroget. Der var

altsaa nu intet Andet at bestemme end det Vig-
tigste: hvorledes min Sysler flulde opdrages.
Det blev fyrst vedtaget, at hun om mulig stulde
anbringes hos Valdemars Forceldre; men det vilde

jeg ikke, fordi der var for mange Drenge, og fordi
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hun blev for ncer ved den Gaard, vi havde mistet.
Jeg havde ingen Magt til at gjøre min Villie

gjaldende; men der er alligevel en indre Magt
hos Den, hos hvem en Afdød er tilstede, og Folk
give efter for den, naar ikke netop deres egen

Fordel staaer paa Spil. Man spurgte, hvad for-
nuftigt Forflag jeg da kunde gjøre; om jeg øn-

flede, at hun tilligemed mig kom i Huset hos
Bryggers og blev sat i en kjøbenhavnsk Pigeflole.
Nei, men jeg forlangte, at der ikke maatte vcere

Vand imellem os, saa at Is eller Storm ikke

flulde hindre os fra at komme sammen, og jeg
bad om, at der maatte blive skrevet til den Dame,
som hidtil havde opdraget hende, og at det maatte

blive forsøgt, om de kunde blive sammen. Hun
kom strax reisende og var villig til Alt. Hun an-

viste ogsaa en Gaard paa Sjcelland, hvor de Begge
kunde finde et Hjem, og hende troede jeg. Alt

Fjendskabet, som vi bestandig havde viist hinanden
— eller rettere, som jeg havde tvunget mig selv
og tildels hende ind i — var nu ophørt, uden at

vi dog talte videre sammen. Men forinden vi

fliltes, greb hun en Lejlighed, da vi stødte sammen
ene, og sagde: „Axel, det glceder mig, at De har
viist mig Tillid. De er nu Familiens Hoved, og



Arvingen. 87

jeg vil i Tiden staae Dem til Ansvar for Deres

Svster." Om saa mit Hjerte havde ligget aabent

for hende, kunde hun ikke have valgt sine Ord

rettere til at gjvre Indtryk paa mig og lade mig
trygt skilles fra dem, skjvndt det forekom mig, at

jeg flap altfor let fra det Hverv, Fader havde lagt
paa mig.

Det var nu langt ud paa Efteraaret, og som
Skoledreng havde jeg forsvmt Meget; men det

var bestemt, at det ikke flulde blive derved.

Samme Dag, som jeg kom tilbage til Bryg-
gers, kaldte Justitsraaden mig efter Middagsbordet
til en Samtale i Enrum og sagde til mig med

sin dcempede, monotone Stemme: „Hor nu, Axel,
Du er jo et fornuftigt Mennefle, og man kan tale

med Dig. Der er hidtil blevet betalt ret Anseligt
for Dig, det flal jeg indrvmme, uagtet det ikke

var Mere, end der kunde ventes efter Fordrin-
gerne, som stilledes. Jeg har ikke havt nogen

Fortjeneste paa Dig, hvilket jeg ogsaa vilde ansee
for usvmmeligt; men, kort og godt, der har ikke

vceret Noget at klage paa Betalingen. Nu er det,

som Du vistnok veed, anderledes. Det er kun en

lille Sum, der aarlig kan betales for Dig, og

skjondt jeg ikke vil vEre karrig imod Dig eller
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nægte Dig en Haandsrcekning, for at Du kan

fortsætte Dine Studeringer — for nu har Du

ingen anden Fremtid end at lcere Noget for Alvor

og blive Embedsmand — saa vil Du dog indsee,
at som Prinds kan Du ikke vedblive at leve her
i Huset. Du stal naturligvis ikke lide Mangel;
men jeg har givet Ordre til, at Dit Tpi, naar

Du kom, ikke stulde pakkes ud, fpr jeg havde for-
beredt Dig paa, at Du nu maa flytte op paa et

Kvistvcerelse, og naar Du har Gjcester, saa maa

jeg bede Dig erindre, at Du ikke kan byde dem

Noget, saadan som ofte er steet hidtil. Det mente

jeg at skylde baade Dig og mig selv at sige Dig
for en Ordens Skyld. Jeg bestrceber mig altid

for at vcere tydelig mod mine Underordnede og

Alle, jeg har at gjore med, og Forord bryder
ingen Trcette."

Dette var maastee fpleslpft, men hverken
haardt eller uforstandigt. Dog gaaer det ofte saa-
ledes, at man bedre kan finde sig i haarde Om-

stcendigheder end i fpleslps Tale. Der var i Or-

dene en Degradering, som især blev mig overor-

benlig knugende ncerved Haven med den grpnne
Mur. Det syntes mig, at Astrid maatte komme

til at see og erfare den Forandring, der var fore-
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gaaet med mig, og det vilde jeg fremfor Alt holde
skjult, indtil Lykken kom igjen — thi, foruden at

Ungdommen bevarer et uvilkaarligt Haab om

Glands og Lykke, foregaaer der et optifl Bedrag
for dem, ind til hvem Lykken nys har flinnet: de

kunne ikke ret kjende Forfljel paa, om Straalerne
komme fra den forsvundne Dag eller fra den Dag,
der flal gaae op.

Jeg sagde derfor til min forhenvcerende Onkel,
Justitsraaden, at han vel ikke havde Noget imod,
om jeg da spgte at komme i et andet Hus.

„Nei, Gud bevar's", svarede han, maaflee
noget overrasket, men uden at forandre sin let-

flydende, douce Stemme; „jeg vil ikke engang be-

breide Dig Utaknemlighed, fordi Du forkaster mit

Tilbud. Kan en anden, anstcendig Familie gjpre
det bedre og billigere end vi, saa flal det vcere

mig en Fornpielse at erfare det."

Jeg havde ikke taget feil af Salling, da jeg
befluttede at henvende mig til ham. Han sagde
med en mcegtig Ed — thi han bandede meget hpit
og stort, ligesom for at lofte sig op, fordi han var

saa lille —: „Selv om De ikke kunde betale, fluide
De dog vcere mig velkommen! Gaa De nu ind
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til Mutter og aftal med hende, hvad De kan be-

tale."

Det gjorde jeg, og saa blev der endda 100 Rd.
om Aaret tilovers til Skolegang, Bpger, Klceder
o. s. v., hvilket syntes mig en stor Sum.

Der kom lidt Fortrcedelighed i Anledning af,
at min Formynder ikke var tilfreds med den flete
Forandring; men da han boede langt borte og ikke

selv vilde eller kunde flaffe mig noget Bedre, blev

Sagen, som den var.

Dr. Hilder kom og opsvgte mig. Han sagde:
„Vil Du studere til Hestehandler eller Hesteslagter
eller Beflagsmed eller Veterinair? Hvis ikke, kunde

Du gjerne have undt en afdanket Mennefledoctor
Din Spgning."

Han gav sig i Tale med Salling og hans
Kone og blev strax gode Venner med dem. Mdm.

Salling viste ham mit Kammer og blev r§d af
Stolthed, da han sagde, at det saae appetitligt ud.

„Ja", sagde hun, „dersom Nogen troer, at Jceger-
mesterens Svn flat mangle Noget hos os, saa
tager han feil. Vi har ikke forfprt ham fra No-

gen; men vi har kjendt hans Fader og hans
Moder, og om han saa ikke havde en Skilling,
flulde han dog faae mine bedste Lagener paa sin
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Seng, skjendt vi ikke er i Familie med ham. En-

hver maa frit komme og see, hvordan vi be-

handler ham."
Da jeg fulgte Dr. Hilder ud, sagde han til

mig: „Vi Mennesker har vore Fordomme. Jeg
er vant til at Ejere og see Andre Ejere med ma-

gede Heste; men Din Hestehandler og hans ZEgte-
hustru ligne en Norbagge, der gaaer i Spcend
med en stor, velstriglet Hoppe. Det er underligt,
at en Hestehandler ikke har betcenkt det. Men

man kan vcere et agtvcerdigt Par for Vorherre
alligevel, og jeg troer, Du kunde vceret vcerre

faren. Naar Alt kommer til Alt, mister et Men-

neske jo ikke sin Wre ved at boe hos en Heste-
handler, og jeg troer ncesten, at hvis jeg havde
en Syn, saa vilde jeg lade ham prove det med.

Alting er godt med Maade, og en ung Kncrgts
Villie er hans Himmerig."

Jeg havde det netop saa godt og saa smerte-
fuldt, som jeg vilde. Smerten var, at jegmaatte
tage tiltakke med en ringere Skjcebne og skjule mig
sor Hende; men paa dette lavere Sted var jeg
igjen Nr. 1. Salling og hans Kone behandlede
mig som et Vcesen af finere Race og min Opgave
i Verden som langt vigtigere end deres. I mit



92 Arviugen.

Kammer kunde ikke lcegges i Kakkelovnen, og jeg
lceste mine Lectier i deres Stue; de kunde imid-

lertid sidde hele Timer uden at give Lyd, og naar

Salling horte Stoi fra Barnekamret — thi de

havde smaa Born — saa listede han sig paa Taa-

spidserne ud og tyssede. Forresten havde jeg ikke

overmaade Meget at lcese; thi jeg havde valgt en

anden Skole, hvor jeg ikke var kjendt, og en bil-

ligere, og jeg var forud for mine nye Classekam-
merater. Salling fandt Alt, hvad jeg i saa Hen-
seende gjorde, vel gjort og underskrev med Stolt-

hed hver Maaned min Charakterbog. Naar jeg
ikke vilde gaae i Skole, var han ligeledes stolt af
at see, hvilken Virkning det gjorde, at han under-

flrev en „Undskyldning". Til Gjengjceld sluttede
jeg mig hjertelig til Begge. Det var godt nok,
at Ritmesteren engang havde sagt, at mod saa-
danne Folk var man hoflig, men ikke intim; det

var andre Tider. Jeg vilde, som jeg antog, ikke

opgive nogen af mine hoie Fremtidsforestillinger,
men kom dog efterhaanden til at see Verden ganfle
anderledes end for. Hvad jeg saae og horte, steg
mig over Hovedet og indhyllede mig. Salling
levede paa mangfoldige Maader i evindelig Kamp
med Verden. Han kcempede for sit daglige Brod,
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og hans Vaaben var Snuhed og Dristighed. Hvert
Dieblik havde efter hans Fremstilling En gjort ham
Uret og paafprt ham en Proces, og den Mand

maatte overvindes og tugtes. Han forhandlede Alt

med sin Kone, talte hvit og haabfuldt om Udfaldet
og discuterede alle de Fif, hvorved det i Mangel
af Bedre kunde naaes. Hun gav ham altid Ret,
og den Familiekjcerlighed, som var tilstede hos
ham, og som viste sig i hans Stemme, Blik og

hele Adfcerd, gav ham ligeledes i mine Dine Ret.

Over Maalet, Familien, glemte jeg at undersvge
Midlerne, og selve det Fiffige fik ved den besyn-
derlige Aabenhed og Djærvhed, hvormed han om-

talte det, noget Tiltrcekkende for mig. Det var

hans Nvdvcerge imod Verden, imod den samme
Slags Folk, som havde gjort min Fader Ondt.

Det hele Hestehandlervcesen, som jeg saae om mig,
prcegede mine Phantasier. Denne Kamp med

Verden, denne Snuhed og Paapassenhed, disse
Karle, der kom bandende hjem om Natten, disse
Stavninger, der kom til vort afsides Sted og

søgte os som i en Hule, men aldrig syntes at

kunne gjore rigtig Fortrced, vakte den drømmende

Forestilling hos mig, at med en saadan Bande

stjnlt i den Skov, hvor jeg engang havde troet at
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Roncesvalles laa, kunde jeg indtage min Faders
Gaard og hcevne ham paa den Mand, som havde
taget den fra os. Uden at have lcest Schillers
„Rvvere" spillede jeg i Tanken en Karl Mohr.
Om Natten kunde det betage mig saa fuldstændig,
at jeg befluttede at tale til Salling om min Plan;
men den Slags Forestillinger taale ikke Ordet.
De vare mig dog i visse Maader til Nytte; de

hjalp mig let hen over Virkeligheden, som ellers

havde kncekket mig. Jeg kom aldrig til at tage
den lave Stue og den sceregne Omgang hos Sal-

lings som noget aldeles Realt, hvori jeg nødvendig
behyvede at voere; bagved var, saasnart jeg vilde

det, Skoven med mine Mcend, vor Gaard i Bag-
grunden, og i et Hjvrne Skafottet, hvor vor Fjende
meget ofte blev henrettet. Phantasierne hjalp mig
til at besoge min Svster, hvilket stete, saasnart der

var blot otte Dages Ferie. Jeg maatte fordet-
meste gaae, da jeg ikke havde Raad til at kjore,
undtagen det sidste Stykke fra nammeste By —

eftersom Gaardens Folk ikke stulde see, hvorledes
jeg reiste — ; men jeg moerkede ikke Marchen,
knap Beiret, og med den Tanke i Sjcelens Bag-
grund, altid beredt til at stige frem i min op-

hedede Hjerne: at jeg egenlig var Hvvding og
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kunde tage Gaarden, naar det flulde vcere, viste
jeg ofte en eventyrlig Stolthed, som imponerede
min Soster og gav hendes Tanker Flugt, medens

jeg med den nogne Virkelighed for Die rimeligvis
vilde have følt mig ydmyget ved at komme fra
mit Logi hos Hestehandleren til den store Gaard.

Saadan gik Resten af Vinteren og hele Som-

nieren, af hvilken især Juni Maaned var haard;
thi jeg tcenkte Paa, at Hun nu var i Haven bag
Buxbomhcekken og maaskee kiggede ind. Herimod
hjalp ingen Phantasier. I August var jeg hos min

Soster, og da jeg kom tilbage, vare mine Penge
saa fuldstcendig slupne op, at jeg ikke engang havde
en Mark til at lade mit Haar klippe. Salling
og hans Kone gjorde ingen Bemcerkning om, at

det var saa langt; de tcenkte vel, at det flulde
saa vcere.

En Eftermiddag i September modte jeg Dr.

Hilder inde i Byen. Han sagde til mig: „Ru
er Dit Haar fagert, Herre min; kom nu lidt med

mig — hor, skal vi ikke gaae i Theatret iaften og

hore „Figaros Giftermaal" ? "
— Det Tractement

kunde jeg ikke sige Nei til. — „Ja, men", sagde
Doctoren, „saa maa jeg forsi op hos en Friseur."
— Da vi kom derop, sagde han til mig: „Hor,
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Axel, gjor mig en Tjeneste. Jeg har saa lidt

Haar at undvcere, og Du har saa meget; lad Dig
klippe istedenfor mig."

Halv skamfuld, halv taknemlig lod jeg Ope-
rationen udfore, og saa gik vi i Theatret.

Hvilken Trolddomsverden der dog kan voere

indesluttet i en saadan Bygning! Den blotte

Overgang fra det synkende Dagslys til Lamperne,
fra Larmen og den friste Luft til Stilheden og
den halvvarme Atmosphcere, hvor Lyden af en

nedfaldende Klap kommer starpt og dog ligesom
undselig, de sære Instrumenter, der rcekke op som
Dyr-Snabler og -Haler, deres disharmoniste
Sogen efter Harmoni — Alt dette inciterer Ner-
verne iscer paa den, der kommer med Anelsens
Angst. Men med Et lyde saa de tre Slag af en

usynlig Haand, og det Magelose kommer, en

ganske anden Verden bolger sagte ind med faa,
eventyrlig klare og blyde Toner, der gjennembceve
det hele Rum, glider ind i Ens Hjerte, i hver
Nerve, i hver Bloddraabe, fylder Tilvcerelsen med

vidunderlige, fine, klagende, frydfulde Billeder, som
ikke sees, som fare forbi Sjcelen og ligesom i

umiddelbar Berorelse med den fjærtegne den,
vcekke en Smerte, der gjor godt. Et Hav af Lys
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og klangfuld Inderlighed scenkede sig over mig,
og naar jeg i Dieblikke kom ud deraf og kunde

tcenke paa mig selv, var jeg forbavset over, at jeg,
der var saa fattig, sad i denne magelyse Glands

og Hyitid, og dog sylte jeg, at jeg hyrte til der, me-

dens Trolddom havde givet mig et andet Opholds-
sted. En anden Fylelse, der ncesten ligesaa stcerkt
betog mig, var Taknemlighed imod Dr. Hilder,
fordi han bryd Trolddommen, om end kun for et

Dieblik, og fyrte mig ind i Feeriget, hvor han
havde Bekjeudte, hilste paa Folk. Hvor han plud-
selig syntes mig fornem og stor! Hvor jeg havde
miskjendt ham! Naar han engang imellem saae
paa mig med sit underlige, forflende, lunefulde
Smil, var det da, fordi han morede sig over, at

jeg endelig saae, hvem han var? Men saa strom-
mede Havet igjen ind og fyrte mig bort. Der
var en Scene,'som ganske scert betog mig; det

var den, hvor Figaro marcherer baglcengs foran
Cherubin og synger for ham om Krig:

.... „Wrens Laurbcer i Kamp skal Du plukke
Og erhverve Dig h«drende Ar.

Ei Fandango mer Du dandser,
Men en Marche, som aldrig standser,
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Ferer over Bjerge, Dale,
Og for Hellen at husvale
Trommers, Paukers Velklang toner

Mellem Lyden as Kanoner,
For hvis Skud de troe Legioner
Synke hen i Dedens Favn!
Cherubin, i Vaabendandsen,
Gaa, indloeg Dig Heltenavn,
Og ombyt saa Seirskrandsen
Med et Kys i Elskovs Favn!"

Det syntes mig, at det med nogen Forandring
var Ritmesteren og mig eller min Barndom bragt
frem for mig med dens Lyksalighed og Haab, og

da jeg endnu var under Indtrykket deraf i Mellem-

acten, havde min Skjcebne, der har givet mig saa
meget Skjynt at see, forbeholdt mig en Virkelig-
hed, der endnu overgik Scenens Poesi — i fyrste
Etage sad Astrid med sin Moder, og hun gjen-
kjendte mig og hilsede igjen, med Glcede, syntes mig.

„Se nu", sagde Dr. Hilder, da vi gik, „der-
inde var det Publicum, som Du hyrer til. Hvor-
ledes smager Dig det nu at gaae tilbage til Heste-
handlerens? Hvad troer Du, der vilde blive af
den Skjelm Cherubin, hvis han istedenfor at leve

hos Grevinde Almaviva skulde boe hos Sallings?
Det er ikke, fordi jeg mener, at Du ligner den

Pokkers Page, eller fordi jeg har en Grevinde
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Almaviva at sætte Dig i Kost hos; men det er

bare en Sammenligning for at fljcerpe Din Skarp-
sindighed."

Den var fljcerpet nok i Forveien, og han
kunde ikke sige Meget, som jeg ikke, om end mindre

tydelig, sagde mig selv. Da han spurgte, om jeg
nu ikke havde Lyst til at komme fra Sallings,
svarede jeg af Hjertet Jo.

„Godt; saa har Du gjort en Erfaring, der

har kostet Dig et godt halvt Aar, snart et Aar.

Jeg maa nu sige Dig oprigtig, at jeg respecterer,
at Du ikke har villet have Noget forceret; men

jeg tillader mig cerbpdigst at gjore opmcrrksom paa
at s. Ex. halvfemsindstyve saadanne Erfaringer ville

gjpre Dig til en gammel Mand og en stor Dp-
genigt. Naar nu Fornuften kommer og forlanger
Audiens, bliver den vel indladt, ikke sandt? Naa,
seer Du nu: Du veed, at jeg beboer den ene

Side af Stue-Etagen og min Spster den anden.

Inde hos mig kan der blot ved at ryddes lidt op
blive et Vcerelse tilovers. Det har jeg altsaa bil-

ligt, og Du behpver ikke at flamme Dig ved at

kjpbe det billig. Hvad Dit Livsophold koster,
beregne vi Dig til Punkt og Prikke, ligesaa ærlig
som nogen Hestehandler. Jeg har corresponderet

7
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med Din Formynder og bragt i Erfaring, at der

fra næste Nhtaar bliver 50 Rdl. mere til Dig. Du

har altsaa Raad til at gaae i den bedste Skole og

kjobe alle de Byger, Du behover. Om to Aar,
altsaa omtrent i Dit 18de Aar, kan Du endnu

med nogen Anstrengelse blive Student — hvad
siger Du nu?"

„Dr. Hilder, De er bedre imod mig, end jeg
fortjener."

„Naa, endelig fik man da et mennefleligt Ord

af den Krabat! — Jeg vil nu blot sige Dig, al

Alt, hvad jeg ved denne Leilighed siger eller gjor,
er blot for at vinde et Vcrddemaal. Jfjor, da

jeg besogte Dig, vceddede jeg med mig selv om, al

om Du saa var saa stiv som et Kosteflaft, skulde
jeg gjore Dig saa lind som en Bougie. Og flut-
telig flulde jeg hilse Dig og sige og bede Dig er-

indre, at alle honnette Folk ere i Familie."
Men Sallings! Det var dog egenlig ogsaa

honnette Folk, idetmindste imod mig, og hvorledes
kunde jeg forlade dem uden at kranke dem?

„Ja", sagde Dr. Hilder, „der kunde jeg vel

nok vcere Mellemmand; men jeg anseer det for
rigtigst, at hvor Du selv har leiet, siger Du ogsaa
selv op."
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Det var nu virkelig en vanflelig Opgave;
thi Oprigtighed vilde saare, og alle hoflige Om-

strivninger vilde dog lade Meningen skinne igjen-
nem. Men Sagen blev gjort mig meget lettere,
end jeg ventede; thi saasnart jeg bervrte den til

Mdm. Salling, udbrod hun: „Gud fle Lov! Vi

har længe tcenkt paa, at det dog ikke gik an saa-
dan!" Og nu vedblev hun med en Blanding af
Selvfolelse og Idmyghed at udvikle, at jeg aldrig
kunde faae noget bedre Sted, men at jeg dog
hellere burde vcere imellem mine Lige, om jeg og-

saa fluide spise skrabet Smvrrebrvd til Thevand.
Doctoren blev hun vred paa, da hun horte, jeg
flulde til ham, og kaldte ham en Lux; men „der
fluide jeg da heller ikke blive til evig Tid". Det

Eneste, som hun og Salling forlangte, var, at jeg
flulde blive med en Maaneds Opsigelse, for Folks
Skyld; det flulde ikke see ud, som om man plud-
selig fandt mig og tog mig bort.

Saa kom jeg da i Huset hos Dr.Hilder og blev

efter omtrent to Aars Forlob Student. Disse to Aar

ere en Periode, fra hvilken jeg hufler Mere, end jeg
erindrer, eller med andre Ord, jeg lærte Mere,
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end jeg oplevede. Min Organisme fik en Hvile,
som den maaskee trængte til, efter at jeg for tidlig
havde fplt, toenkt og handlet selvstcendig.

I den forste Maimaaned, da jeg kunde tcenke

mig, at Guldranken igjen stod i Blomst, gik jeg
ned for at besøge Astrid. Jeg var noget beklemt

derved; thi endfljondt jeg ikke troede, at Hun, selv
om hun vidste, at vor Gaard var tagen fra os,
vilde modtage mig mindre venlig end forhen, saa
havde jeg dog en Fornemmelse, som om en Glands
var gaaet af mig, eller følte mig ikke overfor Con-

ferensraadens saa fri, saa jevnbyrdig som forhen.
Denne Fornemmelse var mig en sand Plage; den

var ligesom Noget paasat mig udvendig, boiende
min Nakke ned, medens jeg indvendig ikke havde
noget Tilsvarende og syntes, at jeg kunde ryste det af.
Trods denne Fornemmelse gik jeg naturligvis, fordi
jeg droges af en Længsel som efter mit eget Selv.

Da jeg kom til Haveporten og ringede, varede det

lcenge, fyr Nogen lukkede op, og jeg kunde ikke lade

vcere at opfatte det som et Tegn paa Husets mindre

Villighed. Men da den gamle Gartner endelig
lukkede op, fortalte han mig, at Conferensraadens
vare paa en Udenlandsreise.

Igjen blev saaledes et Aar lagt adskillende
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imellem os, og jeg begyndte at opfatte hende som
et deiligt Shn, der trods vort personlige Bekjendt-
flab dog ikke ret havde hprt Virkeligheden til, eller

som noget Livsaligt, der var veget bort tilligemed
vor Gaard, og som jeg skulde faae igjen tilligemed
Gaarden. Thi det Haab opgav jeg aldrig, hvor
lidet rimeligt det end syntes; jeg holdt fast paa
det med samme Tro, som vor heleSlcegt efter at

have mistet Paradiset venter, at det flal findes igjen.
Jstedenfor Hende flk jeg Valdemar. Jeg flal

ikke ncegte, at jeg i Førstningen blev noget trykket
ved at see ham, dels for Mindernes Skyld, dels

fordi han syntes mig saa begunstiget ved allerede

at knnne gaae i Uniform og med Baaben. Naar

han gik til Akademiet med et ParBvger i Haan-
den, bar han dem saa let, og i Forhold til Uni-

formen og Dolken fremkaldte de den Forestilling,
at for ham var Videnflaben et Middel til at

fljcerpe og oplive Personligheden, for mig var den

Noget, hvori Personligheden fluide gaae op. Men

den dybe Hengivenhed, vi ncerede for hinanden,
forvandlede snart det, der kunde vceret bittert, til

noget Behageligt og Forskjonnende. At jeg dog

havde beholdt ham uforandret, blev ligesom en

Bebudelse om, at det Vcesenlige ikke var tabt eller
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skulde komme igjen, og han førte Talen om vore

Fremtidsudsigter tilbage til det Punkt, da vi første
Gang havde omtalt dem og vceret oppe at flaaes
om dem: Jeg flulde blive Officier i Landetaten;
efter at have taget artium og maaskee 2den Examen
flulde jeg gaae til Høiflolen; det var for ham en

afgjort.Sag, og paa denne Maade omtalte han
mig til dem af sine Kammerater, som jeg gjorde
Befljendtskab med, og jeg gik ind derpaa, tildels vel

for at tage Rang ved Siden af dem. Naar vi

vare flere samlede, kunde Sagen blive discuteret

med den Forstandighed og det poetiske og kaade

Overmod, der kan vcere i saadanne Drenge. De
kunde ikke lide Studenterne; det var Bogorme,
der gjorde Fordring paa Aandsaristokrati. De

elflede heller ikke Landetaten, fljøndt den kunde

vcere god nok for sig. Jeg kunde gaae til Høi-
skolen; men naar jeg saa havde lcert Noget, var der

ingen videre Udsigt for mig, Intet at udrette, jeg
maatte gaae i fremmed Krigstjeneste, hos Russerne
eller Osterrigerne, saa kunde jeg avancere orden-

lig, blive General. Og dette blev ikke sagt som
en Compliment til mig, som indirecte Anerkjen-
delse af uscedvanlige Evner eller stor Tapperhed,
men kun for at tilkjendegive, at saa høit maatte
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jeg naae for at blive lig med, hvad Enhver af
dem aspirerede til: dansk Orlogscapitain.

Imidlertid var jeg, naar jeg selv skal sige det,
flittig, i nogle Retninger paa Grund af Gjenstan-
dens egen Magt og Tiltrcekning, i andre paa
Grund af min Villie. Ved Mathematiken for-
enede sig begge Bevceggrunde. Man tager meget
feil, naar man troer, at Mathematiken ikke kan
vcekke Lidenflab. Da jeg naaede til Logarithmer
og Ligninger af 2den Grad, betoge de mig ligesaa
stcerkt som nogensinde Schak eller Lhombre. Denne

Videnstab er jo baade af civil og militair og til-

lige af himmelst Art, og selv Hoveder, der ikke ere

egenlig mathematifle, ville overvinde de første Van-

fleligheder, naar der viser sig et Maal, som til-
taler Sindet, og naar de ledes til at see den

fljpnne, ofte ncesten fiffige Genialitet, som Menne-

fler i denne Retning have lagt for Dagen. Det
var en af mine Fornoielser at manuducere Valde-
mar i Mathematik; thi han var svag i det Punkt,
og i det Hele meget misfornpiet med, at en So-
officier stnlde kunne Andet end seile og flyde med

Kanoner.

I de korte Ferier, naar han ikke var ude

med Cadetskibet, tog han med ned til min Spster,
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og jeg antager, at hvis han, ligesom jeg nu gjyr,
skrev sine Erindringer, saa kunde han fortælle om

en Romantik, som for ham udviklede sig der

mellem Ungdommen. En Sycadet var der paa
Egnen noget Sjeldent og Fornemt, og han gav
strax Tonen an; det Pokkers Vaaben, som en

saadan Dreng har Lov til at bcere, glimrer for
de smaa Piger og gjyr ham voxen blandt de

Boxne. Jeg misundte ham ikke; jeg havde Mit
i Erindringen og i Hjertet, og de store Scener

fra Hjemmet stode levende for mig, naar jeg var

min Sysler ncer. Fyrste Gang der blev dandset,
syntes det mig scelsomt, at vi Forceldrelyse fluide
dandse som andre Folks Byrn; men Livet har i

den Alder altfor megen Lyst og Glcede i sig til

ikke at flyde Gravene langt i Baggrunden.
En eneste Begivenhed af nogen Interesse eller

Mcerkelighed forefaldt i denne Periode; men det

Mcerkelige laa mindre i Begivenheden end i Maa-

den, hvorpaa den blev hidfyrt. Jeg havde ikke

lært at svymme, tildels fordi jeg ikke havde syn-
derlig Tilbyielighed til Vandet. Hver af os har
Sit, hvori han er modig, og Andet, hvori han er

bange. Men jeg bebrejdede stadig mig selv, at jeg
i denne Henseende stod tilbage, uden dog at gjyre
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noget Resolut. En Nat drpmte jeg, at jeg igjen
var sammen med Fader, ligesom da han gav mig
Wrindet at stcevne vor Fjende; men istedenfor
dette gav han mig et andet Paalceg: Lcrr at

svvmme. Jeg vaagnede med den Beslutning at

adlyde, og da Sagen henhorte til Spvcesnet, gik
jeg til Valdemar. Han sagde: „Det kan Du lære

i en Ruf", og tog en Baad, hvori vi seilede ud

i Sundet. „Her kan Du springe ud, her er dybt,
og Vandet bcerer", sagde han. Enten nu Vandet

bar, fordi det var dybt, eller fordi det var mere

saltholdigt end ved Kysten, eller fordi jeg havde
Tillid til Valdemars Ord, saa kom jeg meget godt
op og laa nogle Secunder i Overfladen; men da

jeg vilde gjore Tagene, begyndte jeg at synke.
„Kan Du holde Dig, til jeg er flæbt af?" spurgte
Valdemar; men da det ikke lod til, at jeg kunde,
kastede han en Aare ud til mig. Han vilde nu

flæbe sig as, men havde ikke faaet Armene ud af
Treuen, da en Kastevind vceltede Baaden. Jeg
saae ham omgiven af Skum stige op, men han
kom alligevel ikke tilsyne; thi han var under Seilet,

og det var nu mig, der roende paa min Aare sik
ham fri. En Skovshovedbaad kom os efter en

Times Tids Forlob tilhjcelp og fik Baaden paa
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ret Kjpl; men det Meste af mit Tdi var borte,
saa at jeg maatte seile hjem med Fifleren og
laane en Jakke m. M. hos ham, for om Aftenen
at kunne tage til Byen. „Er De ogsaa Socadet?"
spurgte Fifleren, og da jeg bencegtede det, tilfoiede
han: „Saa flulde De en anden Gang seile alene

ud, og med Teilet strøget, naar De vil svpmme."
— Valdemar paastod, at han med Livsfare havde
lært mig at svomme, og da jeg fortalte ham min

Drom, sagde han: „Din Fader vilde have, at

jeg flulde give Dig Bevis paa mit Venskab."
Hjemme hos Dr. Hilder havde jeg ogsaa Ven-

flab, ikke saa meget i Doctoren — thi han havde
sine Interesser udenfor Huset, og saasnart jeg var

kommen i Huset, beskjcrftigede han sig mindre med

mig — som i hans Søsterdatter, Sophie. Der
var og blev bestandig hos mig en Mangel paa
Tilbdielighed for hende, hvilken hun ligesaa be-

ständig overvandt til en vis Grad ved sin Blid-

hed og ved den Evne, Naturen havde givet hende
til at gjore sig til Depot for Fortrolighed. Me-
dens jeg lukkede af for det, jeg dybest tcenkte paa,
gjorde hun det behageligt for mig at passiare med

hende og betroe hende mange Smaating. Strap
efter at jeg var kommen der i Huset, spurgte hun
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mig engang, om det nu var længe, siden jeg havde
seet hende, jeg vidste nok, hvortil jeg svarede Ja.
— „Har Du nu Haab om at see hende?" —

Dertil svarede jeg ogsaa Ja; thi det var før min

frugteslpse Gang til Landstedet. — „Det er jo
godt", sagde Sophie.

Efterhaanden aftoge Spprgsmaalene af denne

Art; hun udviklede sig fra Barn til Jomfru, uden

at jeg lagde Mcerke dertil.
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Skiben mellem det 18de og 23de Aar bliver i

Reglen kaldt en lykkelig Alder, og det er muligt,
at man har Ret; men jeg finder, at den tillige er

en meget uklar Tid, endog mere uklar og fam-
lende end den ncermest forangaaende. I det 15de

til 18de Aar kan man vistnok ogsaa vcere dunkelt

paavirket og bevceget; men det synes mig alligevel,
at en Dreng i den Alder, naar han ellers er sund,
er mere solid og paalidelig, fordi han hovedsagelig
drages imod et enkelt, begrcendset Formaal og er

under uvilkaarlig Paavirkning af Autoritet. Saa
er man pludselig forandret. Man har med An-

strengelse naaet en Tinde; Folk see op eller an-

tages at see op til En; noget Vidt, Storartet

ligger for En; men man kan ikke faae Udsigten
til at staae fast; en Mcengde Forestillinger fra
den antike og den nyere Tid, som man har op-
taget i sig til ExamenSbrug, trcede frem og ville

anvendes paa Livet; man foler mangfoldige At-

traaer og Formaal, forkaster Autoriteten og spger
den, og overfor de nye Fordringer, der baade med
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Rette og Urette stilles til En, bliver man ofte
mere barnagtig end for. Med den Intelligens og

Lcengsel efter det Usynlige, man har i den Alder,
kunde man taale en spartanfl Tugt i et spartanfl
Niemed; men man faaer Frihedens tveceggede
Svcerd givet sig blottet i Haanden, og Faa komme

igjennem uden at have saaret sig paa det.

For mig begyndte Rusaaret herligt; selve
Rusgildet var mig en Slags Indvielse; Studenter-

foreningens Seniorat havde arrangeret og forestod
Gildet og bevirkede allerede derved, at vi Nye
kom sammen med Respect for Noget, der var celdre

og dygtigere. Der omdeltes trykte Sange, for-
fattede i Anledning af Festen, nogle pathetifle,
andre lunefulde, alle sreidige. De gjorde mig
Studenterstanden poetifl: vi vare dog den hvide
Gudindes Spnner. Tiden var stcerkt bevceget i

politifl Henseende, og der udbragtes paa smuk og

poetifl Maade, uden (saavidt idetmindste jeg kunde

fljonne) Prceg af Partihensyn, Skaaler for Kongen
og Forfatningen o. s. v. Jeg troer, at jeg med

Hensyn til Politik og offenlige Anliggender var

mere frisk og naiv end de fleste af mine Jevn-

aldrende. Katastrophen paa vor Gaard og min

Faders Dpd var indtruffen, medens der blev
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kcempet i Slesvig, og endskjondt man af Luften
iydsuger visse Forestillinger, der tilhore det Al-

mindelige, er det dog mcerkvcerdigt, hvor ubestemte
Indtrykkene kunne vcere, naar man ikke med egne
Dine seer Begivenhederne, og naar man er be-

stjceftiget langt afsides fra de Kredse, hvor de med

Iver discuteres. Det er ncesteu en Skam at til-

staae, at jeg bedre kjeudte Sejrherrerne ved Phi-
lippi end Sejrherren ved Jsted, og jeg var ganske
sikkert mere fortrolig med Harmodios og Aristo-
giton, med Brutus, Winkelried, Vergniaud, Ca-
mille Desmoulins o. s. v., end med Forerne for
vor egen politifle Udvikling. Imellem de Cadetter,
jeg omgikkes, havde jeg ikke hort Meget og i alt
Fald ikke meget Godt om den. Men idet vi nu Alle

reiste os for Kongen, for Forfatningen, for Fode-
landet, og raabte Hurra, kom der pludselig Liv i
mine usikkre Forestillinger — i mit eget Fcedre-
lands Jord groede de hemmelighedsfulde exotifle
Planter, hvis Blade jeg havde seet opbevarede i

Boger, og jeg kom hjem med Hovedet endnu mere

fuldt af Ideer end af Vin, og med et umaadeligt,
tindrende Haab om, at noget Uscedvanligt vilde

stee, at Rolands Horn vilde blive hort, at Holger
Danske vilde reise sig under Kronborg, at Bal-
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kyrierne vilde flyve igjennem Luften og kalde os

— thi noget Saadant var blevet antydet af Ta-

lerne. Og fljvndt Dagslyset kommer npgternt
dcempende ovenpaa en saadan Gildesaften, bleve

de romantifle Forestillinger dog siddende fast, hvil-
ket vel dels laa i mit Ubekjendtflab med en vis

Side af Virkeligheden, men ogsaa i, at min

Skjcebne nu engang havde stillet mig i et mindre

scedvanligt Forhold. Jeg holdt af Mange, især
af Valdemar, men var ikke bestemt knyttet til No-

gen undtagen til min Svster, og selv denne Kjcer-
lighed var ikke af den jevne, almindelige Art, fordi
Fader med sine sælsomt gribende Ord ikke blot

havde forøget den og gjort hende sacrosanct, men

ogsaa bestandig syntes mig at vcere ncer og tcenke

paa Bistand. Hvad jeg forøvrigt udelukkende havde
for Oie: at erhverve vor Gaard og Hende, var i

sig selv ikke af almindelig Art og lod sig ikke op-
naae ad scedvanlig Bei, saa at der af mig selv
fordredes noget Uscedvanligt, og hvadsomhelst der

kaldte til store Anstrengelser og lovede en even-

tyrlig Lvn, forekom mig derfor at vcere det Na-

turlige. Og nu syntes jeg pludselig at befinde
mig midt i Alt det, jeg trængte til, og hyre det

tale, som om det havde ventet paa mig. Der var

8
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store Tanker, stor Fare og euthusiastiste Kamme-

rater. Naar der blev sagt, at Noget truede os,

hvorved vor nationale Fremtid vilde gaae tabt for
evig, at Fjenderne vare ikke blot udenlands, men

iblandt os, og at de sugede Blodet af vor Mo-

ders, Fødelandets, Bryst, saa greb jeg paa egen

Haand ind i Historien for at finde Hjcelp, og den

franste Revolution med sin Velfcerdscomitee, med

sit Opbud en mussa, med sin Sang, der „havde
Knebelsbarter paa", med sin Guillotine, der blev

anvendt baade imod Forrcedere og imod de Lunkne

og imod Generaler, der ikke havde seiret, syntes
mig det Mynster, der nyiagtig kunde efterlignes.
Det var ingen Phantasi; jeg gik ikke omkring i

Drymme derom, som om Skygger, der havde be-

vceget sig eller kunde bevcege sig paa en anden

Tid og et andet Sted, men søgte at komme til

Kundstab om Virkeligheden for at finde Midlerne

til Virkeliggjyrelse. Ved at see paa Samfundet,
der bevoegede sig og summede uforstaaelig omkring
mig, betragtede jeg det som en uorganiseret Masse,
der paa en besynderlig Maade drev om for til-

fceldige Stemninger, men som skulde organiseres
til at tcenke, føle, handle for et eneste Formaal:
det heroiste. Alt, hvad der stillede sig i Veien,
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skulde kappes af som visne Grene. Det var lat-

terligt, fra een Side betragtet; men det har dog
en Side, hvorfra det endnu bestandig tiltaler mig.
Der er i vor Cultur en Tendens til at flappe
Livet ved at gjvre det tilsyneladende sikkert; man

har en blid Agtelse for Andres Vel, men gaaer

uoksaa vidt i Omsorgen for sit eget og for alle de

Formaal, der kunne naaes lempelig, i Tryghed,
med liden Anstrengelse og uden Fare. At leve

lcenge, ikke at leve stcerkt og fyldigt, er Opgaven,
og deraf fylger, at man har smaa Interesser, og

det endnu mere Frastødende: at man betragter store

Anliggender fra et lille, smaaligt Synspunkt, og

Ungdommen, der hvert Aar tilfores Samfundet
med Varme i Hjertet og med Evne til store Tan-

ker, vcennes snart til at nyde Livet atomvis og

selv dve atomvis.

Forresten mener jeg ikke, at det er nok at

have hin Sands for store Ting og Drift til at

handle og stride for dem, og jeg er langtfra at rose
mig selv, fordi min tidlige Ungdom var fyldt med

disse Forestillinger og denne Higen; thi der manglede
noget Vcesenligt. Det var dog, naar Alt kommer

til Alt, kun en romantisk Egoisme, og jeg vilde

dog i Grunden bruge det Hele til at tjene mig;
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jeg troede om mig selv, at jeg var saa fuldkom-
men, saa forudbestemt til lyksalig Storhed, at

Aander i Luft, Jord og Hav maatte komme og

hjcelpe mig, hvis Mennesker ikke vilde, og maaskee
troede jeg virkelig mere paa Aanders Bistand end

paa Menneflers — jeg kan ikke lcenger med Ty-
delighed scette mig tilbage i den ildfulde, tindrende

Tid. Maastee vilde det ogsaa vcere npiagtigere at

sige, at jeg troede paa en Blanding af begge Dele,
en Slags Areopagus eller hemmelig Ret eller usyn-
ligt Selskab, der havde Bie med Alt og i rette

Tid vilde give mig Feltraab eller Ordre, saa at

jeg kunde fylge den dybe Trang, der ved Siden

af al Egoisme dog var i mig: til at tjene med

Hengivenhed. Men naturligvis vilde jeg ligesom
Sct. Christopher kun tjene det Allerstørste.

Saadan omtrent var jeg tilmode, og det er

en Selvfylge, at jeg snart maatte myde stor Skuf-
felse; thi i den Kreds, hvor jeg bevcegede mig,
blev det kun til Gjentagelse, og det en mat Gjen-
tagelse, af det fyrste Gilde. Der blev stadig sagt
med Bekymring, at Noget truede vor nationale

Fremtid, at det Onde kunde forebygges, at Noget
burde gjyres; men naar der var blevet talt om,

sunget og drukket paa, at Noget skulde gjyres, gik
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vi hjem hver til Sit. I visse Maader var det

saare naturligt: For hver Enkelt bestod Handling
i at studere; i den Retning stræbte man mere

eller mindre energisk efter at blive selvstcendig og
udrette Noget; Talen om politist Handling var et

uselvstcendigt, men velsindet Bidrag til den „offen-
lige Mening", et Tilsagn om, at man vilde bi-

falde enhver Bedrift i en vis Retning, hvis den

blev udpvet. For mig bestod Handling ikke i at

studere, jeg havde aldrig kunnet pine mit Maal
ad den Bei; der var ind i min Tilvcerelse blevet
kastet en eventyrlig Hang og Trang til at virke,
og den Slags Ro, der for Andre vilde vcere kvce-

gende, var for min Natur en Pine. Da jeg paa
samme Tid læste saadanne Virker som Bernal
Diaz del Castillos Historie om Cortez og de andre

„Erobrere", om deres Bedrifter, Lidelser og Seirs-

lpn, kom jeg i en utaalmodig og fjendtlig Stemning
til Adstilligt omkring mig, navnlig til Sangerne. Det

forekom mig, at der var Sange, som ikke burde syn-
ges, undtagen naar man som de gamle Barder havde
Svcerdet i Haanden og Fjenden foran sig. At en

Krigssang blev gjort til en Slags Concertnumer,
var mig ulideligt. Det syntes mig ogsaa, at San-

gerne ved at frembringe Toner, flaffede sig af
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med Driften til Daad, og at de, hvis man kunde

stoppe deres Syngen, vilde blive nodte til at give
Sindet Luft paa kraftigere Maade. Plato har
proflriberet Digterne fra sin Republik; jeg vilde

udelukke Sangerne fra min, og skjondt jeg nu godt
kan indrpmme det Paradoxe i min Stemning, har
jeg dog i en senere Tid faaet en Bestyrkelse for
min Mening i det Factum, at man ikke kan

faae en Franflmand til at synge Marseillaisen for
Sppg eller Tidsfordriv; den betyder og bebuder

Noget, uaar den synges, og istemmes kun, naar

man vil gjpre dens Tanke til Handling.
Jeg opgiver iovrigt ikke den Tro, at mange

af mine Jevnaldrende og af Ungdommen i Al-

mindelighed, naar man kunde tage hver Enkelt

for sig og faae hans Hjertes Trang udfoldet,
vilde sees at ncere lignende, om end ikke netop
de samme Aspirationer som jeg, og at de kun ved

at blive en Mcengde blive paavirkede af en eien-

dommelig Atmosphcere og fole sig i en Strpmning,
som de troe maa folges. Jeg erindrer en Scene

med en Enkelt og de Mange.
Der var en noget celdre Student ved Navn

Andreasen, en lille Fyr med et opvakt og skarpsin-
digt Ansigt, hvem jeg jevnlig talte med, men aldrig
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ret kunde omgaaes paa Grund af hans sceregne
Art Dannelse, der syntes hentet mere fra Boger
end fra menneskeligt Selskab, eller nyiagtigere:
han syntes at betragte andre Mennesker som Byger,
han uden videre kunde slaae op i, og gjorde
derfor- aldeles hensynslyse, ncergaaende Spyrgs-
maal og Bemærkninger. Han havde en eiendom-

melig, bitter Skarpsindighed, der vistnok kom af,
at han var fydt poetist-cergjerrig, men opdraget
i smaa, trykkende Forhold og tidlig havde lcert,
at han for sit eget Vedkommende maatte begrcendse
sit Haab og blive prosaisk. Derfor gjorde han
ofte ved sine Ittringer et pinligt Indtryk. Fordi
Poesien var dyende inde i ham, saae han helst
Tegn paa dens Dyd overalt, og han forstod i

Samtaler af den Art at have Ret paa saadan
Maade, at man hellere vilde holde med Uretten.

Jeg flydte paa ham en Aften ved Bortgangen
fra Theatret, hvor der var blevet opfyrt et Stykke,
som man enten for Forfatterens eller for dets

egen Skyld tog sig meget af i Studenterverdenen.

Det omhandlede, saavidt jeg erindrer, en Fisker-
dreng, der kom i stor Indest ved Keiserens Hof
og udfyrte Bedrifter, som man ikke fluide ventet

af ham, og fik Keiserens Datter tilcegte.
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Andreasen og jeg vare enige om at misbillige
Stykket netop paa Grund af den Egenskab, der,
som det syntes, tiltalte Andre: at Helten var

ung og ikke Andet end ung, uden nogensomhelst
indre Dygtighed eller noget Tegn paa, at han
var en fin Natur, der berettigede ham til at blive
saa hpilig begunstiget af Skjcebnen.

„Det undrer mig forresten", sagde Andreasen,
„at De er enig med mig. Jeg troede, at De vilde
have overseet den Mangel for Handlingens Skyld."

„Det har jeg dog ikke."

„Ja; men det undrer mig. Det forekommer
mig, at jeg har mcerket, at De kunde dromme om

at spille en saadan Fiflerdrengs Rolle. Men De
er vist fodt rig. Er De ikke?"

Jeg gav et undvigende Svar.
„Ja, ja", sagde han; „men De troer dog om

Dem selv, eller De foler Dem selv som en fin
Natur, gjor De ikke? Bilder De Dem ikke Noget
ind netop af den Grund?"

„Det er muligt", svarede jeg leende, for
ikke at svare uhoflig paa dette Vridtbor-Sporgs-
maal.

„Ja, saa gjor det mig ondt for Dem."

„Hvorfor?"
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„Fordi, naar man vil gjsre Lykke i vor Tid,
flak man kunne associere sig med de simple Na-

turer."

„Ja, men saa bliver Lykken vel ogsaa simpel."
„Aa, 1000 ü 3000 Daler aarlig — mein Lieb,

was willst Du noch mehr?"
Under denne Samtale fulgtes vi ad til For-

eningen, hvor Stykket igjen kom paa Tale med

Andre, og der blev en ret livlig Discussion ved

et „Sold". Da Andreasen vedblivende udhcevede,
at Heltens Ungdom var indholdslos, sagde en celdre

Student, som denne Aften syntes at have den

Opgave at lede Discussionen i god Aand: at

man naturligvis maatte forudscette det som Dig-
terens Mening, at Helten var national.

„O!" raabte Andreasen, „forudscette! Natio-

nalitet stal ikke forudscettes, men trcede frem!
National er jo ogsaa et indholdsløst Begreb, naar

det ikke bliver ncermere bestemt!"
Nogle horte ikke rigtig, hvad Andreasen sagde,

og det blev opfattet, som om han havde gjort sig
skyldig i det Kjcetteri at kalde Nationalitet ind-

holdslos, hvorfor han blev sat irette.

„Saa beder jeg om Ordet, saa vil jeg holde
en Tale, udbringe en Toast!" raabte han, livlig
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af Punsch, idet han sprang op og streg Haaret
fra Panden.

Man vidste, at der vilde komme noget Liv-

ligt, og som for end mere at anspore det, drillede

man ham med Afbrydelser og paastod, at han
havde drukket for meget til at kunne tale sammen-
hcengende. »

„I stal faae at here, om jeg kan tale sam-
menhcengende!" raabte han med en Stemme, der

ved sin flarpe, energiske Klang skaffede ham Lyd.
„Hvad jeg stal tale om, er om Nationalitet og

Indhold. Er Drik national? (Ja! Kornbrcende-

vin!). Ja, vel, Brondums fuselfrie Commeu-

aquavit er national. Det glceder mig at blive

husket derpaa. Men er det nationalt at drikke

den? (Ja, natyrlig!). Naa, ja, ja, saa er Drik

national. Er Tyveri ogsaa nationalt? (Nei!).
Hvorfor ikke? Hvis jeg, som er Danst, stjceler
en Pot af Brondums nationale Aquavit, er jeg
saa ikke national? (Jo! Bravo! En national

Tyv!). Er Utugt national? (Ja! Nei! Hvordan
mener De?) Jeg mener, om vi ved at drikke

og ved at stjæle Vorherres Tid og ved at gaae

paa østergade ere nationale? (Ikke saa nationale,
som vi burde vcere!). Godt! det er altsaa ikke
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not, at man fætter sig et Par Timer om et

Bord og spiser og drikker, og naar Nationalite-

tens Skaal udbringes, lader Vin eller Punsch
løbe igjennem sin Hals. (Nei!). Og den fyrste,
den bedste Flab, der veed, at vi gjerne ville stylte
Vin eller Punsch gjennem vor Hals paa Ratio-

ualitetens Belgaaende, bliver ikke nogen national

Helt, fordi han reiser sig og i forflidte Flofller
udbringer Toasten? (Nei!). Godt, det lader altsaa
til, at det rette Nationale er noget Smukt og Al-

vorligt eller, for at tale pathetist, uoget Idealt,
der fordrer Hengivelse og Opoffrelse, men at vi

bruge det til triviel Fornpielse. (En Stemme:

Vi bruge det ikke til triviel Fornpielse; men det

er tilstede selv ved vore trivielle Fornpielser).
Meget vel, vi tage det altsaa forfængelig. Vi

gjyre os familiære med det, og istedenfor at gjemme
de store Tanker til passende Tid og Sted, ligge
vi og famle paa dem og jaste med dem og bringe
os selv til at troe, at naar vi have raabt Hurra
for dem, have vi udfort en Bedrift. (Snak,
Overdrivelse!). Overdrivelse? Godt, saa sig mig
da: Er Feighed national? (Sludder! Nei!). Er

det, ikke at ville vove sig selv under en national

Fare, Feighed eller ei? (Feighed! Men vi sloges godt
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ved Slesvig, Nhbel, Dhbbel, Jsted!). Vi? Lad

gaae, det var os eller Nogle af os. Men sæt,
at Nogen af os var bleven Professor og stod
i Fare for at blive afskediget og fattig, hvis
han imod Regeringen vilde forfægte det Natio-
nåle, og han saa trak sig tilbage og sagde, ■ at i
et saadant Tilfcelde maatte de Folk, der ikke havde
Professor-Embeder at miste, udfore den Gjer-
ning, vi havde paataget os — var det nationalt,
eller var det feigt? — Ja, se, nu tier I, Godt-
folk, for I veed, hvad jeg sigter til. Og nu er

jeg kommen til det, jeg er dum nok til at ville

sige. En saadan Vending har Civilisationen taget,
at det at miste sit Embede uden Haab om Er-

statning er Livets hoieste Ulykke, en saadan Ulykke,
at Ingen kan anmodes om at paaiage sig den.
At blive Embedsmand er vort Livs Ideal, at miste
Embedet er sindsforvirrende. Vi have ingen Pro-
fessorinde Arria, der kunde gaae forud for sin
Husbond, Professor Pcetus, og efter at have til-

seiet sig selv Embedsafscettelsen kunde sige til sin
Husbond: Mein Pcetus, es schmerzt nicht. Men
det kommer Altsammen af, at vor Krop efter-
haanden og bestandig vcennes til at faae Mag-
ten over os. Den flal have det godt, den flal
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i Vei, den flal have Gage og Udsigt til Pension,
og Alt, hvad vi tcenker og foler, Alt, hvad vi

begejstres for, naaer ikke i Hoide ud over Gage
og Pension. Vi udaande en Atmosphcere, hvori
„Hakon Jarl" ikke vilde kunne digtes, og derfor
digtes det Poit, vi har. (En Stemme: Snak,
vi har gode Digtere!). Ja, een Undtagelse, og

forresten adskillige Digte, der ret smukt og doc-

trinairt besynge det Nationale, men ikke give os

Nationalitetens Indhold. Lad os udaande en

bedre Atmosphcere! Lad os istedenfor at raabe

paa Nationalitet beflitte os paa nationale Dyder,
lad os uden at blive Munke forene os om Ud-

vvelsen as de tre Hoveddyder: Kydskhed, Fat-
tigdom og Lydighed, lad os staae hinanden bi

i Forsvg Paa at hcerde os! (Her var jeg saa
uforsigtig at udraabe: Ja vel, lad os!). Saa,
der er nu strax Eu, som gjerne vil stille sig i

Spidsen for os og blive vor General og er-

hverve sig Storhed og Rigdom. Jeg er vis paa,
at der ikke er en Eneste blandt os Allesammen,
som ikke med Fornvielse vil vcere General. Men

Soldat, ringe, ubetydelig, selvforsagende i det

daglige Liv (En Slemme: Jeg er med!). Ja,
men det er heller ikke nok at vcere ubetydelig (Lat-
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ter). Man flal vcere Noget — jeg havde »Er

sagt: religiøs, ja vel, religips — og jeg beder

om Forladelse for, at jeg sagde det. Vi flulle
ikke see op til Folk, hvis Studier have ført dem

bort fra Troen paa Gud og Sjælens Udydelighed^
som Helvedes Karle — jo, netop som Helvedes
egne Karle, for det er den rette og dybe Grund
til Npgternheden og Tyrheden; der er intet andet

Middel derimod end (En Stemme: Drik!)... Nei
det er jo ogsaa sandt! Lad os drikke, i Fandens
Navn! Jeg vil vcere fuld iaften! Skaal for Natio-

naliteten! Skaal for Skandinavien! Skaal for Fri-
heden! Skaal for vort Selskab! Skaal for mig!..."
(Hurra! Skaal for Andreasen!).

Noget efter var han beruset, og da jeg vilde

gaae, flydte jeg paa ham, medens han var ifcerd
med at give Beviser paa sin Rus.

„Det er Idealiteten, jeg kaster op!" raabte

han, „saa kan jeg igjen omgaaes Folk."
Denne Attring og det besynderlige, pinte,

halvvilde og dog endnu aandfulde eller skarpe Blik,
hvormed han saae paa mig, fuldendte det mismo-

dige, nedflaaende Indtryk, Aftenen havde gjort.
Enhversomhelst Striben syntes forkastelig: at be-

grcendse sig til det Jevne, Hverdagslige, var ikke
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tilstrækkeligt, og at ville Mere var latterligt. Jeg
søgte at komme til Ro ved at hore Collegier og

læse; men det var ikke nok til at udfylde min

Tid og dcempe min Uro, og saa fugte ogsaa jeg
en Rus: kastede mig over Spil for at glemme
og for at flove den Intelligens eller den Lcengsel,
der pinte mig. Det er rimeligt nok, at jeg kunde

have fundet flinke og vakkre Studenter, hvis Om-

gang vilde have vceret mig til Nytte; men jeg
fugte nu engang Intet ad den scedvanlige Bei.

Det Eneste, jeg virkelig fugte eller lcengtes efter,
Hende, hvis Billede var som Symbol paa alt For-
maal og al Lykke, troede jeg ikke at kunne mode,

for Noget var hcendt mig til Erstatning for det,
der var gaaet af; min Soster var langt borte;
Valdemar befljceftiget med at tage Officiersexamen.
Jeg behovede just ikke at tvinge mig til Spillet;
thi jeg havde en naturlig og heftig Tilboielighed
dertil og blev snart helt greben deraf. Det betog
mig med en Magt, der ikke stod i Forhold til den

synlige og haandgribelige Indsats. Der var et

Symbol i Binding og Tab; et Kort for eller imod

mig kunde vcere ligesom Afsending fra Noget, der

var fljult tilstede og tillige herflede i andre Ret-

ninger. Hele den Verden, jeg nylig havde villet
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erhverve ved Bedrift, var nu en ubestemt, drym-

meagtig Existens, der flod i Atmosphären og kunde

komme tilsyne ved Tilfcelde, ved en elektrifl Funke
fra den hemmelighedsfulde Lykke. Den Forstand,'
der kan anvendes ogsaa i Hazard, kunde jeg ikke

bringe tilveie, fordi jeg efter mine Omstcendigheder
maatte gjore Regning netop paa det, som var

allermindst sandsynligt. Naar et Kort var kommet

saa mange Gange Paa een Side, at der var al

Chance for, at det skulde komme paa den modsatte
Side, sagde jeg til mig selv: „Jeg faaer vor

Gaard, hvis — —" og holdt imod Chancen.
Tidt vandt jeg; men naturligvis tabte jeg ogsaa.
I det Dieblik jeg vandt Penge, vare de en forun-
derlig Skat; naar jeg fik dem i Haanden, vare de

forvandlede til en Ubetydelighed, men saae dog
ikke ud som andre Penge. Rübezahl havde drillende

forvandlet dem fra Guldmasser til tyndt Solv;
men Rübezahl havde dog rort ved dem.» Denne

Spillets Poesi kunde dog heller ikke vare ved;
undertiden tabte jeg saa folelig, at et Par Rigs-
dalers Gevinst vare mig en Slags Skjcebnens
Velgjerning, en Almisse, den kastede til mig i min

Forladthed, og endstjondt jeg da mcerkede, at en

smaalig Begjcerlighed fulgte med de store Dr-mme,
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kunde jeg dog ikke rive mig lys; thi er man surft
kommen ind i Spil, udyver det en særegent for-
standsflyvende Magt, en blodhidsende, dæmonisk
Tiltrcekning.

Saaledes gik det med stigende og forringende
Magt over mig indtil en Nat, da vi vare Mange
samlede og jeg sad i stort Held. Jeg havde Ban-

ken og lod overmodig min Gevinst staae; desuden

blev der holdt Betydeligt „paa Randen". Tag
nu hjem, eller tag det Halve hjem, raadede En

mig og ncevnte Summen, som stod ude. Netop
fordi det blev raadet mig, vilde jeg ikke og sagde,
at jeg lod det Hele staae; men just som jeg
havde sagt det, kom jeg ved tilfceldig at styde paa
Taillen til at see, at jeg ved at trætte vilde tabe.

En Tanke soer mig igjennem Hovedet: enten nu

at tage hjem eller at giure Noget for at træffe et

andet Kort! Men lykkeligvis er der et stort Skridt

fra Tanke til Villie og et endnu styrre fra Villie

til Handling. Er man fyrst i Vane med at v«re

honnet, saa lyder man Vanen, idetmindste til et

vist Punkt. Jeg trak og tabte. Men samtidig
med, at Spcendingen ophyrte og Spillet i Tabets

fyrste Lsteblik var mig ubehageligt, kom en Reac-

tion af anden Art. Ligesom i Fylge med en

9
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stærs Blodstrsmning til Hovedet, fremsteg Billedet

af Fader, af Ritmesteren, af Hende, og syntes at

sporge, om det var mig, der havde tcenkt paa at

gjore Uret, begaae Svig, at trcekke et andet Kort

end det, jeg flulde. Jeg sad som en Forbryder,
forfærdet over mig selv, forbauset over, at noget
Saadant var fundet i min Organisme. Ved en

besynderlig Tankebevcegelse kom jeg samtidig til at

hufle paa Salling og ligesom folge Sporet hen
til ham. Blodet trykkede saa stcerkt i mit Hoved,
at jeg virkelig befandt mig ilde og uden Hensyn
til de Andres Sporgsmaal og Bemcerkninger gik.
Da jeg kom ud i den stjerneklare Vinternat, var

det, som om Luften levede. Larmen oppefra, der

endnn lod i mine Orer, forvandlede sig til Rit-

mesterens cerlige, trohjertige Latter, en stor Stjerne
blinkede som Hendes uskyldige Oie, det Hele blev

stille, alvorsfuldt, sindsbetagende som min Faders
Dodsstund. Det kaldte mig, støbte mig fra, tryk-
kede mig til sig, tumlede med mig, spurgte, om

jeg ikke var for god til det. Fortrydelsen over

mig selv havde ingen Ord. Jeg gjorde intet tyde-
ligt Lofte; men i mit Indre reiste sig med Magt,
ligesom en Jernmur, en Beslutning, en Villie, der

afgjorde, at jeg aldrig i mit Liv stulde spille mere.
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Allerede i sin tidlige Barndom, ved den fyrste
Religionsundervisning, lcerer man Meget, som
man dog ikke veed, fyr man ved Erfaring tileg-
ner sig det ncesten som noget Nyt, man selv op-
dager. Hertil hyrer navnlig Erkjendelsen af det

Onde som saadant, af Straffen, som det medfyrer
allerede derved, at det existerer i En. Men

Erfaring i een Retning forebygger rigtignok ikke,
at man jo snart efter kan behyve til sin Skade at

gjyre Erfaring i en anden, ncerliggende.
For mig gik det pludselig op, at Livet trues

af at blive ormstukket, at Veien til vore Idealer

kan blive brudt af, og at selve Idealerne kunne

forsvinde og efterlade os i den klamme Realitet,
hvis vi sjælelig eller aandig faae Noget ind, der

gjyr os uvcerdige. Jeg var flrcemmet og ydmyget
over, hvad jeg havde forefundet i mig selv; men

den Beslutning, jeg strax havde sat som Dcemning,
bidrog til at give mig Selvfylelsen tilbage forenet
med mere Ro. Nu var jeg glad ved at kunne aspi-
rere til en saa hcederlig Stilling som Officier og

besluttede at gaae den jevne Bei og tage Adgangs-
examen til Hyiskolen. Det varede uncegtelig ikke

længe, inden den stcerke Lcengsel og de hyitflhvende,
eventyrlige Planer kom igjen. Jeg fik ny Nce-

9
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ring for dem ved at læse om et Par franste Offi-
cierers Ophold i Persien, og jeg blev saa greben
af den raste, kraftige Lykke, de havde gjort, at jeg
tog Undervisning i Persisk; men selv dette bero-

ligede, som alt Studium og solid Forberedelse gjyr.
Jeg havde Ingen at tale med om mine Pla-

ner; thi Valdemar, som dog var den Ncermeste,
var saa lykkelig i sin Stilling som Lieutenant, saa
tilfreds med sine Udsigter og saa harmonist i

sin hele Vceren, at han ikke kunde forstaae min

Uro, tilmed da jeg ikke kunde omtale dens inderste
Aarsag og i det Hele ikke kunde gjyre det forklar-
ligt for Nogen — knap for mig selv — at jeg
vilde bort, fordi jeg lcengtes efter En i Kjyben-
havn, at jeg maatte blive, fordi jeg ikke kunde

reise fra min Sysler, at jeg med Taalmodighed
maatte erhvervs mig en Stilling, men at jeg ikke

havde Tid, ikke Tid!

Den Eneste, jeg kunde tale med, ikke af vir-

kelig Fortrolighed, men af Vane til at tale, var

Sophie. Det var den uheldigste Slags Fortro-
lighed, fordi hun erfarede Noget, men ikke Alt, og

allermindst det Vigtigste, Motiverne til mine Tanker

og Planer. Hun sagde, at hun forstod mig meget
godt, meget bedre, end jeg antog. Hun vidste
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godt, at jeg var cergjerrig og vikoe frem i Verden,

og det var jo ingen Skade, det var tvertimod

meget honnet. En eneste Gang ryrte hun paany
— det var en Aften i Tusmprke — ved den

gamle Gjenstand. Hun sagde: „Husker Du endnu,
at der var Nogen, Du var forelflet i, eller har Du

glemt det?" — Jeg svarede: „Tal ikke derom,

Sophie, det glemmer jeg aldrig." — „Naa, sagde
hun, saa er der jo Ingenting i Veien; gaa da

til Hviflolen; bliv Officier; hun finder sig saa-
mcen nok i at blive Lieutenantsfrue, indtil Du

bliver Capitain."
Min Svster var nu en voxen Pige og kom

i denne Periode, tilligemed vor Cousine Julie,
et Par Gange til Byen i Besyg. Endfljyndt
jeg ikke lcenger boede hos Dr. Hilders, stod jeg
dog paa en saa venlig Fod med dem og kom

der saa ofte, at jeg sorte min Soster til dem

ucesteu som til fjernt Beflcegtede, hun fluide gjore
Bekjendtflab med. Det gik ogsaa fortrceffelig
med Doctoren; han sagde strax, at hvis han
havde kjendt min Sysler, havde han aldrig ladet

sig nyie med mig, jeg var ligefrem bleven paali-
flet ham som Original, endfljyndt jeg dog kun

var en daarlig Copi. Deri havde han mere Ret,
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end han selv vidste; thi det Gode af vor Slcegt
og det Skjpnne i vore Barndomsforhold, der hos
mig var blandet med urolige og forstyrrende Be-

standdele, var levendegjort i hende, og hvad hun
havde prvvet af Sorg, havde givet hende et scer-
eget klogt og bestemt og dog blidt Udtryk. Jeg
forstod det ved at see det; men paa Andre, der ikke

havde Kundstab om Fortiden som Nvgle, virkede

Udtrykket i hendes Ansigt maaflee ligesaa hemme-
lighedsfuldt og trylleagtig som Astrids paa mig.
Enten det nu var den stcerkt og jovialt udtalte

Beundring eller Doctorens hele snude, livlige Na-
tur og det sande Venstab, han havde viist mig,
saa behagede han min Spster; men til Sophie
kom ingen Tilnærmelse, endfljvndt hun fra Fprst
til Sidst var Venligheden selv og ikke paa nogen
Maade syntes at ville meerke, at hun var og blev

Fremmed. Mig gjorde det lidt ondt for Sophie,
eller jeg anerkjendte med nogen Sympathi, at hun
godt holdt Contenancen; men da jeg talte til min

Sysler derom, fik jeg selvfølgelig Uret; thi jeg
kunde ikke gjennemfyre et eneste Bevis for, at

Sophie ikke var bleven behandlet med al mulig
Hyflighed. Det blev endogsaa indrymmet, at hun
var en net, en meget net og huslig Pige. „Hvoraf



Arvingen. 135

kommer det", spurgte Marie sluttelig, „at Du og

hun ereDus?" — Det havde jeg knap lagt Mcerke

til, og det var da let at forklare.
Anden Gang, min Sysler kom ind, var i

Mai, og en Dag da vi gik oppe i Kunstudstillingen
paaCharlottenborg, mydte vi Astrid. Jeg hilste,
naturligvis. Havde jeg vceret ene, havde jeg talt

til hende. Jeg kunde, hvis jeg havde vceret celdre,
mindre greben, have gjort det ogsaa nu og fore-
stillet min Sysler. Men Dieblikket gik tabt, og

et andet kom ikke. Alle Billederne dandsede for
mine Dine. Min Sysler spurgte, idet vi gik videre:

„Hvem var den Dame?" og tilfyiede, da jeg havde
sagt hende det: „Det Ansigt kunde jeg godt lide!"

„Det troer jeg nok!" tcenkte jeg og sygte i

mit Hjerte at tilgive hende, at jeg ikke havde
vceret ene.

En smuk Septcmberdag blev der gjort en Skov-

tour. Vi vare ti unge Mennesker, alle tilhest, og

den livlige, kraftige Cavalcade satte mig undertiden

helt tilbage i de lykkelige Tider, da Ritmesteren
forte an. Hvergang min Barndomstid saaledes
ved udvortes Omstcendigheder blev fyrt stcerkt og
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levende frem for min Erindring, havde jeg en

Fornemmelse, som om Noget skulde hamdes mig,
som om man andensteds var befljceftiget med mig,
og vort Ridt igjennem den dybt-gronne Skov, ofte
udenfor alfar Bei, blev ved denne Folelse særegent
poetisk for mig: overalt speidede jeg efter det Ube-

kjendte. Men de nhsgjerrig-frygtsomme, morkoiede
Dyr, der undertiden pludselig kom tilshne og i første
Dieblik syntes Andet, end de vare, udgjorde om-

lrent det Eneste, der modte os i Skoven.
Da vi henad Middagstid vare ved Fursoen,

besluttede vi at ride over til en Kro ved Frede-
riksborgveien, der var bekjendt for sit gode Kjok-
ken, og Huset viste sig ogsaa beredvilligt til at

bevcerte os paa det Bedste; men, da der allerede
var et Par Selskaber, kunde man ikke give os

andet Vcerelse end den ene Gjcestestue, hvor vi

dog, tilfoiede man, vilde vcere ganske ugenerte; thi
henad Aften kom der sjelden Nogen. Bi fandt
ogsaa, at vi vare meget uforstyrrede, og da efter
Kaffen en god Bolle Punsch kom paa Bordet,
blev der foreflaaet en Bassette. Man vidste, at

jeg ikke spillede, og indbod mig med fljcemtende
Undskyldning til den Morflab at see til.

Medens man var fordybet i Spillet, kom der
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en Reisende, hvem Ingen gav videre Agt paa, da han
befledent og stille tog Plads i en Krog og lod sig
bringe en Kop The. Snart syntes dog Spillet,
Udraabene „Paroli!" „Attention!" „Jeg gjvr en

Sept leva!" og desl. at tildrage sig hans Op-
mcerksomhed, eller rettere: han blev dragen, fyrst
med Hovedet, saa med hele Legemet, og ncermede

sig, men paa en Maade, der ikke generede. Det

var en kraftig bygget Mand, paa omtrent halv-
hundrede Aar, med kroget Ncese og et klogt An-

sigt og med et venligt Udtryk, som om han for-
nviede sig over, at Ungdommen morede sig. Idet

han kom ncermere, syntes han at medbringe en

Atmosphcere, hvori der var Lykke; de, han var

ncermest, vandt, og en gjensidig god Fvlelse op-

stod, saa at han med en vis overlegen og dog
behagelig Frihed i Manerer kunde vexle enkelte

Ord med de Spillende, gjvre enkelte Spvrgsmaal,
uden dog at tillade sig noget Overgreb, give Raad

eller desl. Der var en fremmed Accent i hans
Tale, omtrent den, man engang kaldte Hof-
Accenten, og som ansaaes for fornem.

Jeg troede at hpre Hestene slaaes ude i

Stalden og reiste mig for at gaae ud. Derved

fik den Fremmede Die paa mig, og da vi kort
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efter modtes udenfor, spurgte han med en let Hil-
sen, om jeg ikke horte til Selflabet derinde, og da

jeg svarede Jo, vedblev han: „Og De spiller
ikke?" — „Nei". — „Aldrig?" — „Nei". —

„Det var mcerkvcerdigt!" raabte han.
Man bliver altid let tiltrukken af den, der

viser En Beundring, og den Fremmede havde des-

uden en stor Evne til at indlede og fastholde en

Samtale, saa at vi et Kvarters Tid gik frem og

tilbage udenfor Doren i Maaneskinnet. Det blev

i Samtalens Lob berort, at vi havde gjort Touren

tilhest, og han udbrod: „Men jeg er ogsaa ridende!

Kunde vi ikke gjore Folgeflab ind til Byen?" —

Jeg troede ikke at begaae nogen Uhoflighed mod

mine Venner, der nu vare befljceftigede og maa-

flee vilde holde ud til Morgenstunden, ved at

modtage denne Opfordring, og gik ind og sagde
dem Godnat. Da jeg kom ud, saae jeg, at den

Fremmede havde Ridekncegt med. Jeg mcerkede da,
at det var en fornem Person, og fik yderligere
Bekræftelse herpaa, da han i Talens Lob berorte,
at han havde opholdt sig en Dags Tid paa Slottet
i Frederiksborg. Inden vi skiltes, navngav han
sig — han var en holstenfl Greve — og bad mig
besoge sig i Hotel Royal, „eller", sagde han, „lad
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det ikke vcere en ubestemt Aftale, ncevn mig en

Dag, De vil komme og spise Frokost med mig."
Saaledes begyndte vort Bekjendtskab, og det

varede ikke lcenge, inden han fortalte mig, hvorfor
han fra Fyrst af var bleven tiltrukken af mig:
Han havde en Ssn, lidt yngre end jeg, en for-
trceffelig Fyr; men han spillede ivrig, noget for
ivrig, og det var denne Modscetning, der havde
flaaet ham.

„Men", sagde jeg, „kan Greven da ikke faae
ham til at lade vcere?"

„Hvordan skulde jeg bcere mig ad med det?"

„Bed at lade ham vide, at De ikke vil

have det."

„Hm, ja; men saa spillede han alligevel og

tabte Freidigheden overfor mig. Jeg har ikke Lyst
til at miste en Ven i min Svn."

Nogen Tid efter bad Greven mig at gjyre
en Tour med til Roeskilde, og jeg greb med For-

nyielse Lejligheden til at see Domkirken, hvor jeg,
sandt at sige, aldrig havde vceret. Der var Marked

i Byen, og da vi kom fra Domkirken, saae vi en

Gruppe Mennesker, der i en Krog af Pladsen
syntes ivrig befljceftigede med Noget, der laa paa
Jorden. Bi gik ncermere og saae, at der inde i
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Kredsen sad en Mand paa Huk og lagde tre Bun-

ker Kort ved Siden af hinanden. En for en

kostede han Bunkerne og viste det nederste Kort.
De vare: Klover To, Spader Otte og Hjerter
Konge. Efter at have viist dem frem lagde han
atter Bunkerne ned og sagde: „Nu har De Alle

feet, hvor Hjerter Konge er; men jeg holder en

Daler mod en Mark, at Ingen alligevel kan pege
Bunken ud!"

„Men jeg saae det jo!" sagde Greven, „Her
er Marken! Det er den midterste Bunke!"

„Vcersgo og vend den", sagde Manden.
Greven vendte den, og det var Spader Otte.

„Endnu engang! Jeg holder to Mark!" raabte

Greven.
Saadan blev det ved, bestandig „dobbelt op",

indtil Greven havde tabt alle de Penge, han havde
hos sig, omtrent 170 Rdl.

Hverken da vi gik derfra eller senere paa
Hjemtouren, sagde Greven et Ord om denne Scene,'
men overlod det formodenlig til mig at forklare
mig, hvem hans Hr. Son flcegtede paa.

Han var aabenbart selv en lidenstabelig Spil-
ler, jeg saae senere flere Exempler derpaa; men

han var tillige en Mand med store Interesser,
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Spillet kom kun over ham som pludselig, voldsom

Afbrydelse, eller: han var en solid Bygning, hvor
Spillet kunde fare ind ad de aabentstaaende Vin-

duer, men ikke rokke Grunden. Han havde mange

Egenstaber, der maatte paavirke mig, idetmindste
for en Tid. Han var den forste virkelige Adels-

mand, jeg havde truffet paa, og fljondt jeg hver-
ken fra min Barndom var vant til at fole mig
lavt stillet eller i mine Ungdomsdromme sandt
Nogetsomhelst for hyit til mig, maatte jeg dog

uvilkaarlig see op til hans af Verden anerkjcndte,
arvede Stilling og vcere nysgjerrig overfor et saa-
dant i min Omgangskreds sjeldent Exemplar. Han
havde besogt saagodtsom alle europæiske Hoffer, og

hvad jeg derfor især forskede efter hos ham, var

Tegn paa det hoiere eller „allerhoieste" Omgangs-
liv, og jeg folte Tilfredsstillelse ved at mcerke, at

dette var noget Overkommeligt, at det vcesenlig
svarede til Noget, jeg vidste i Forveien og havde
Sands for: at den rette Fornemhed er den rette

Simpelhed.
Der var et Punkt, hvor jeg, curiost nok, blev

ligesom fornemmere end han eller folte en Over-

magt over ham og tildels virkelig udovede den.

Det var ved Sproget. Han havde begyndt med
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at tale Danst' til mig, og det holdt han ved med,
dels af Hoflighed, dels fordi jeg instinctmcessig
folte, at der var min faste Borg. Han talte for-
trceffelig Dansk, men med Hindringer, og medens

hans Sprog i en lang Roekke af Scetninger kunde
vcere saa rent som hos vore Classikere, kunde der
komme en Ittring, en Vending, en Tone fra Chri-
stenbernikovstrcede, hvilket rimeligvis hidrorte fra,
at han i sin Barndom havde lcert Dansk af
Boger og af Tjenestefolk, og at han i sin Ungdom
under Opholdet i Kjobenhavn havde talt Thdst
med de fleste dannede Folk og Danst Paa Kneiper.
Han havde selv en usikker Fornemmelse af, at der

var en saadan Mangel, og bad mig om at corri-

gere ham; men hvad enten han af denne Bon
haabede, at jeg skulde komme ham imode og tale

Thdst, eller han oprigtig mente den, saa hustede
jeg paa Erkebispen, der bad Gil Blas om at kriti-

sere hans Prcedikener, og lod vcere.

Jeg vilde gjerne hore ham tale om Politik;
det forekom mig ulige grundigere og interessantere,
hvad en Mand sagde efter Kjendstab til de Hand-
lende Personligheder og deres Omgivelser, end

hvad Bladene fortalte; men jeg undgik at tale
med om vor egen Politik eller blot bringe ham
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ind derpaa, fordi jeg havde faaet den Mening, at

Dansk og Holstensk vare hinanden fjendtlige Ele-

menter, og fordi jeg i et behageligt Bekjendtskab
helst vilde glemme dette. Han mcerkede det, eller

han forudsatte efter sit Kjendflab til os Danfle,
at det var saa, og medens han ikke directe søgte
at overbevise mig om, at jeg tog feil, greb han
dog enhver Leilighed til at lade mig mcerke, at

han netop satte den rigtige Pris paa de Danste,
ja, at hans Opfattelse af den danske Politik var

den egenlige, rette og velsindede.
Da han stod i store politiste Forbindelser og

deltog i Datidens betydelige Forhandlinger, havde
hans Ord til mig formodenlig ofte en Anledning,
jeg ikke kjendte, eller sigtede til Noget, han netop
havde oplevet. Saaledes sagde han engang:

„Det er et proegtigt Folk! Det er kun Skade,
at det ikke samtidig kan have Skjpnheden af at

vcere et gammelt Folk og Fordelen af at vcere et

ungt Folk. Den store Fortid vil formodenlig til

Tidernes Ende forhindre de fleste Danfle fra at

betragte deres politiske Samtid og Omgivelser med

den fornsdne Npgternhed. Jeg kjender intet andet

Land, hvor der er saa megen Poesi i Politiken,
og undrer mig aldeles ikke over, at Bladene saa
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ofte behandle Politiken paa Vers. Snarere undrer

det mig undertiden, at de ledende Statsmcend ikke

tale paa Vers."

En anden Gang sagde han:
„Det er ganske sikkert et prcegtigt Folk, med

en Livlighed og en Cultur, som maaskee finder sin
Forklaring i, at Landet er saa lidet, men som
andre Folk kunne misunde det. Det er dog vir-

kelig Tegn paa Cultur og Humanitet, at den ab-

solute Konge har kunnet afgive ncesten hele sin
Magt og omgive sig med et folkeligt Parlement,
mest valgt af Bonder, der for halvfjerdsindstyve
Aar siden vare Trcelle, og at det gaaer saa or-

benlig til i det Indre. Jeg tilstaaer, at jeg ikke
er nogen Ven af demokratiske Tilstande og ogsaa
i dette Land seer betcenkelige Symptomer; men

det Tegn paa Cultur maa jeg tage Hatten af for."
Engang modte jeg ham paa Slotspladsen, og

uden Indledning brod han frem med en Tanke,
som rimeligvis i det Dieblik havde sysselsat ham:
„Det er svcert, som de her lobe efter Dingel-
dangel! Jeg har seet et Vceddelob mellem to store
Mcend. Vi Andre vil ogsaa nok have en Orden;
men vi kan undvcere den; vi pynte den ligesaa
meget, som den pynter os."
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Imidlertid var hans Opgave med mig en

ganfle anden end at gjvre mig til Fortrolig for
sine politifle Stemninger, Skuffelser o. s. v. Me-

dens jeg naivt troede, at han saagodtsom havde
forelflet sig i mig, havde han den Hensigt at an-

vende mig til bestemt, praktifl Brug, men vidste
længe ikke, hvordan han fluide gribe Sagen an.

Da han hyppig reiste bort, var jeg snart vLnnet

til at betragte ham som et forbigaaende Bekjendt-
flab, og selv om dette ikke havde vceret, vilde jeg
dog noeppe have talt synderlig til ham om mine

personlige Forhold. Vel var jeg for ung og for lidet

verdensklog til at vide, hvilken Fordel det er at

kunne tie; men jeg havde ingen Trang til at tale;
hvad jeg egenlig bar paa, var mig for kostbart til

at give hen. Han maatte derfor føle sig for og

rykkede kun med stvrste diplomatifle Forsigtighed
frem med det, han havde paa Hjerte. Hans Spn

flulde gjøre sin store Tour i Europa, og han
søgte et Menneske, der kunde reise med ham, ikke

som Leerer, ikke som Hovmester, men som Ven,
En, der kunde paavirke den unge Herre, om mulig
modarbejde hans Spillelhst, flaffe sig Autoritet

over ham, føre ham ind i andre Interesser. At

finde et saadant Mennefle var jo hderst vanfleligt.
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Spnnen havde Venner nok; men dem burde han
netop bort fra. Et ungt Menneske af den Slags,
som man kunde pnske, som selv havde en Fremtid
og Noget at opgive, var det jo vansteligt at byde
en Erstatning. Hvad stulde man gjore? Hvor
flulde man spge en saadan Fugl Phönix?

Dette var Grevens Grundtanke, og inden jeg
ret mcerkede den og dens Forbindelse med hans
Venflab for mig, havde han saa omhyggelig som
mulig spgt at udfinde, hvad jeg egenlig eftertrag-
tede i Verden, hvor det Punkt var, hvorfra jeg
kunde fristes.

Da han saae, at jeg havde faaet Dinene op

for hans Plan, rykkede han endelig helt frem med

den. Han sagde:
„Jeg troer, at jeg flere Gange har havt Lei-

lighed til at udtale mig saadan for Dem, at De

ikke kan tvivle om den virkelige Agtelse, jeg ncerer

for Deres danfte Folk, og i visse Maader vilde

jeg rose mig af, selv at vcere en god danfl Mand,
fljpndt jeg veed, at de, som kalde sig egenlige
Danfle, ikke vilde vcere saa hpflige at noies med

at smile ad en saadan Paastand af en Holstener.
Men det ville vi nu ikke tale om. Hvad i den

Henseende feiles eller forflyldes, kommer ikke os
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To ved. Jeg talte om min Agtelse for dette Folk.
Jeg behvver ikke tilfvie den Forsikkring, at jeg
ogsaa anseer det for et modigt Folk. Men det er

ikke noget krigersk Folk. Det er ikke stort nok

dertil; at vcere krigersk er det Samme som at vcere

cergjerrig og have store Planer. Alt er her ind-

rettet paa Forsvar, og den militaire Organisation
er bleven gjennemtrcengt af den civile, borgerlige,
hyggelige Aand, der maaskee i andre Henseender
er en Prydelse for Nationen. Det er her ligesaa
stor en Wre for en Syn af en adelig eller anden

betydelig. Familie at blive Student som i andre

Lande at blive Officier og gjvre et Felttog med.

I andre Lande, s. Ex. England, Preussen, Öfter-
rig, seer Staten og den oplyste offenlige Mening
helst, at store Familiers Svnner hellige sig til

Militairstanden, dels vistnok fordi Soldaterne der-

ved komme i Hcenderne paa en Classe, der har
Noget at tabe, men ogsaa fordi man pnsker, at

Officiererne (futte vcere uafhængige gentlemen, og
at Familierne skulle bevare en ridderlig Tradition,
at der i det hellere Liv flal vcere, hvad Engelsk-
mcendene kalde pluck. Seer De nu, med al Re-

spect for de danske gentlemen-Officierer: Aanden

her er og maa vcere en anden. Man bliver Of-
10»
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steter, som man bliver Embedsmand, for at komme

i en anstcendig Vei og gifte sig. Adgangen er

aaben for Alle, ligesom Enhver kan blive Guds
Ords Forkynder, blot ved at tage Examen. Alle
ere naturligvis Kammerater, og da Formuen i

dette Land er meget delt, er Majoriteten ikke meget
formuende, og den herskende Tone er derfor prceget
af et vist borgerligt Sparsommeligheds Hensyn. Jeg
kritiserer ikke dette; det er upaatvivlelig meget agt-
vcerdigt og demokratisk; mais ce n’est pas la guerre,
det er ikke krigersk. Der er sor megen Idyl og for
lidt Eventhrlighed. Saavidt jeg har kunnet lægge
Mcerke til Dem, er dette ikke Deres Formaal og

Opgave. En anden celdre Mand vilde maaskee sige,
at De er en Svcermer; men jeg kan endnu hufle min

Ungdom saa godt, at jeg blot kalder Dem ung og

romantifl. De soger Krigen som en Metier, som et

Middel til uscedvanlig Udmcerkelse. Jeg vil ikke sige
Dem den Compliment, at De er for stor til de

smaa Forhold; thi ingen Mand er for stor til sit
Land. Men De behover at komme ud og tumle
Dem og finde en Chance. Savoyarden Eugen
og Lieflcenderen London søgte og fandt en saadan
Chance til at blive osterrigske Feltmarschaller, ikke
at tale om Moritz af Sachsen! Jeg bruger disse
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Navne som store Exempler, og jeg siger ikte, at

De stal have netop samme Held; men De stal
have en Chance for at bruge Dem selv. Det er

Grunden, hvorfor jeg efter samvittighedsfuld Over-

veielse kan rykke frem med mit egennyttige For-
flag: reis med min Spn. Jeg troer, at medens

De gjpr mig en ubeflrivelig Tjeneste derved, kan

det fpre til Deres egen Lykke. De vil komme i

Forbindelser, hvoraf De kan drage Nytte, og flulde
De efter nogen Tids Forlob finde, at jeg har
taget feil, saa — ja, saa haaber jeg, det dog stal
vise sig, at De ikke har taget feil."

Saa meget dette end i visse Maader svarede
til mine Reisedrpmme, støbte det dog paa Hindrin-
ger, dels i min Uafhcengighedsfolelse, dels i de

Forhold, der bandt mig til Hjemmet. Desuden

kan jeg heller ikke sige, at jeg fcestede Lid til Gre-

vens Ord om, at jeg kunde gjpre min Lykke i en anden

europceist Stat; Forholdene syntes mig ikke lcenger
at vcere som i Prinds Eugens og Loudons Tider,
og de eneste Lande, hvor en pludselig og usced-
vanlig Lykke kunde naaes ved et dristigt Greb,
forekom mig stadig at vcere i Orienten, især i Per-
sien, eller ogsaa i Afghanistan, hvor man tillige
kunde komme til at staae imod Jordens store Prosa-
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folk. Engelskmandene. Bed ndiere Eftertanke støbte
jeg ogsaa paa det Factum, at Greven vilde bruge
mig og jeg Greven i Formaal, der vare aldeles

uforenelige; thi ved ham haabede jeg netop, naar

jeg nu fik taget Examen og kunde vise mig i nogen-
lunde vcerdig, selvstcendig Skikkelse, at blive paa en-

gang indfyrt i de Kredse, hvor jeg kunde vente at

mode Hende, og altsaa blive hjemme, hvis ikke

Hun sendte mig bort.

Jeg husker godt, hvor vanskeligt Forholdet til

Greven begyndte at blive mig, fordi vore Interes-

ser saadan stode imod hinanden, uden at jeg kunde

forklare mig — da jeg gjennem ham fik en Efter-
retning, der vel i Forskningen ikke gjorde et over-

maade dybt Indtryk, men snart fik en asgjorende
Indflydelse paa mig.

En Dag, da jeg havde modt ham paa Gaden

og gik op med ham i Hotellet, kom Tjeneren og

bragte ham et meget elegant lille Brev, og da han
havde aabnet det, sagde han ligesom hen sor sig
og i en halvt fljemtende Tone: „Ei, ei, jeg gra-
tulerer." — Han vendte sig til mig og sagde:
„Det er en svenfl Baron Panin, lidt i Familie
med os, der er bleven forlovet — kjender De den



Arvingen. 151

Dame?" tilfsiede han, idet han rakte mig det

modtagne Kort ponr kairs part.
Det var Hendes Navn!

Det var en overraskende, flarp, smertelig For-
nemmelse af, at det Indesulde havde glemt mig,
vendt sig fra mig, svigtet mig, og da man ikke til-

staaer den Slags Smerter, forncegtede jeg hende
og svarede Nei. Men vi havde dog saa længe staaet
hinanden altfor fjernt, til at jeg kunde fole denne

Forlovelse som en aldeles personlig Skuffelse; det

var mindre Hjertet end Phantasien, som led; hvad
der hidtil paa deilig, men ubestemt Maade havde
fyldt Livet med Lys, blandet sig ind i mine For-

haabninger og givet dem Farve, hvad der mysteripst
havde sammensiynget sig med Troen paa, at jeg
skulde faae Gaarden tilbage og alle Barndoms-

forjættelser opfyldte — dette Glandsfulde, denne

Sol, blev pludselig berpvet mig, tog sin egen Flugt
ud i Universet og slukkede Lyset for mig i min

Tilværelse.
„Hun stal vcere smuk, jeg har hprt hende

omtale", sagde Greven i den Tone, hvori man

taler om en fremmed Gjenstand, medens mit hele
Sind irriteret pnskede at udskrige en Protest imod

det uforstammet utilstrækkelige Ord smuk. Han
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tilfoiede, igjen i halvt fljemtende Tone: „Det er

tredie Gang".
„Har hun vceret forlovet to Gange for?"

spurgte jeg, og Himlen forlade mig det, jeg troer

ncesten, jeg onskede, han stulde svare Ja.

„Hun? Nei, jeg mener min Halv-Ccusin, den

Skjelm Panin. Han har vceret gift to Gange
for. En af hans Koner er dod, en anden er han
skilt fra. Det var moerkelige Damer, begge To;
han samler paa Mcerkeligheder."

„Saa er det dog besynderligt, at den unge
Dame har villet tage ham", sagde jeg.

„Ja, men man kommer jo heller ikke saadan
og fremlcegger sit hele Vita antoacta uden Indled-
ning. Man siger ikke til en Dame: Min Dei-

ligste, vil De vcere den Tredie? Man erhverver
hende som den Nr. 1, man altid har sogt."

Greven sagde dette i uscedvanlig opromt Tone;
det var ellers ikke hans Maneer at tale saadan.

Jeg vilde gaae; men inden jeg fik taget Af-
sted, kom en Herre af Staldetaten.

„Har De hort den nye Forlovelse?" var

hans forste Ord.

„Jeg har endnu Kortet i Haanden — hvis det
er den, De mener."
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„Ja. Og er det ikke flammeligt: den deilige
Pige til Sverrig!"

„Det veed jeg dog ikke", svarede Greven,

„Skandinavismen er kuskion; saadanne Alliancer

ville bidrage til at styrke Baandet mellem to Mo-

narker og tre Folk."
Hofcavalieren gjorde en lille Grimace og ved-

blev: „Men har De hort, hvorfor hun tager ham?"
„Hvorfor?" svarede Greven; „dersom der er

endnu en Grund foruden den ved flige Leiligheder
scedvanlige, nemlig Forelflelse, saa vil jeg, hvis jeg
tor vcere meget stolt, gjette paa, at det er, fordi
Baron Panin er min Halvfcetter."

„O, jeg beder om Forladelse!" sagde Hof-
cavalieren.

„Aldeles ingen Forseelse!" vedblev Greven,

stadig opromt; „Halvfcetterflabet er ikke til ringeste
Hinder for, at jeg faaer Grunden at vide. Hvad
var Grunden?"

„Hendes Soster er nylig dod og har efter-
ladt forceldrelose Tvillinger. Hun har gjort det

til Betingelse for sit Ja, at Baronen flal adop-
tere dem som sine egne!"

„Ja, saa!" sagde Greven.

Der blev endnu vexlet nogle Ord om samme
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Gjenstand, om Baron Panins Rigdom, Stilling og
Indflydelse, og Hofeavalieren, der vilde besøge en

anden Herre paa Hotellet og var bange for, at

han flulde gaae ud, flyndte sig bort.

„Det har min Hr. Halvfcetter gjort Ret i at

modtage! Det er fyrste Gang, han gifter sig for-
nuftig!" raabte Greven ncesten overgivent.

Jeg gik. Det generte mig, at jeg havde hyrt
Fremmede tale paa deres Maade, verdslig, halvfri-
volt, med Ligegyldighed selv i deres Interesse, om

en Begivenhed, der angik Astrid saa ncer. Jeg
vilde dog hellere, for at mit eget Billede af hende
flulde vedblive at vcere fljynt, antage, at Stald-
etaten havde Uret, og at hun af Kjcerlighed havde
valgt sig en Husbond. Raar jeg nu erindrede
det uscedvanlige, velsignede, ymme, ncesten vemo-

dige Udtryk, der saa besynderlig havde vceret blån-
det ind i hendes lykkelige, friste Smil, saa forstod
jeg vel, at hun med sceregen Hengivelse kunde bringe
sig selv som Offer; men jeg begreb ikke, hvor-
ledes Tilvcerelsen havde ucennet at benytte denne
Evne og dens Udtryk, der kun bnrde bruges som
Skjynhed, til at udsyre en Plejemoders reale, hus-
lige Nyttesgjerning.

Verdens Liv syntes mig ubarmhjertigt og smaa-
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ligt; Atmosphären lagde sig trang og klam om mig;
men jeg sagde nogternt til mig selv, at man maatte

see at sinde Noget at troste sig med. Jeg spurgte
mig selv, om jeg ikke hidtil havde seet paa Livet

med naragtig Hoitidelighed. Om Opgaven var

Andet end at staffe sig Spise, Drikke og Klceder

og Penge til at kjobe sig en Kone? Om jeg ikke

kunde holde dette fast i Oie og med Sindsro sige
til alle Illusioner, naar jeg modte dem: Jeg kjen-
der Jer, tag kun Masten af.

Men jeg tog aldeles feil i min Tro paa,

hvad jeg kunde gjore ved en Illusion, naar jeg
modte den paa Gaden. Skjcebnen vilde, at jeg
skulde mode netop Hende, og saa blev Begiven-
heden ikke blot nh, men kom op i en anden

Potens.
Det var en Sondag Formiddag i Beghndel-

sen af April, med klar Himmel og let Frost. Der

var faa Folk paa Gaden; jeg saae hende i lang
Afstand i Bredgade. Jeg kunde ikke tage feil; den

Unde i Form, Bevcegelse og Gang havde kun En.

En indre Sands kjendte hende, for Oiet havde
faaet Overbevisning. Hun gik med en hoi, an-

selig Mand under Armen. Ham kunde jeg ikke

faae fast Oie paa og see, om han var ung og
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smuk eller ei; det eneste Indtryk, jeg beholdt, var,
at han havde morkt Overskjceg og Pelskrave paa
Frakken, og at de samlede To saae lykkelig-for-
nemme ud. Der var i hendes usigelig lette, kjcekke
Gang Noget, der paa engang betog mig med

den gamle Henrykkelse og gjorde mig fortvivlet.
Jeg kom saa ncer, at jeg kunde see hendes Ansigt,
gjenkjende Mundens magelpse Smil, og i de faa
Secunder, der hengik, kom jeg til Bevidsthed om,

at jeg havde elsket hende fra første Dieblik af, at

denne Kjcerlighed var mit Liv, at jeg burde springe
til og frelse hende fra den umaadelige, usalige
Fejltagelse, hun var ifcerd med at begaae, ved at

sige hende Alt, Ord, som hin fremmede Mand

aldrig kunde tcenke — og medens min Sjcel var

faaledes vanvittig, var mit Legeme af Vane med

at scerdes i det polerede Liv forstandigt og dreiede

om ad Dronningens Tvcergade for at undgaae
Mpdet.

Men mit Hjerte, mit Sind, min Sjcel hang
ved Synet, som jeg havde seet, fornam intet Andet,
bebrejdede sig at have ladet det gaae forbi uden

at medtage det sidste Glimt, uden at have seet ind
i hendes Dine og tæft en Erindring deri — kunde
de ikke have sagt Noget? Var det ikke Tid at
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vende om endnu? Burde jeg ikke, selv om hun
i et Blik kunde see min Fortvivlelse, lade hende
see den? Kunde jeg ikke, idet jeg kom hende ncer,

lade hende moerke, at jeg i mit Hjerte pnfkede
hende Himlens Velsignelse og forbandede min

Skjcebne? — Jeg velsignede og forbandede, og

gik videre, fyldt af det Deilige, Elskelige, Henryk-
kende, og sønderrevet af, at det var tabt.

Jeg mvdte Kammerater, og da jeg ikke kunde

tale om, hvad jeg tcenkte og følte, talte jeg om

alt Muligt og blev lystig. Vi spiste til Middag
sammen, sad lcenge ved Bordet, og jeg drak meget.
Saa skulde hver af dem etsteds hen, jeg fulgte
med den, der gik den længste Vei; men tilsidst
blev jeg dog ene, og i Ensomheden var jeg plud-
selig som falden ned fra Skyerne og bcevede endnu

af Faldet. Mechanist gik jeg ud paa Dsterbro til

Dr. Hilders. Sophie modtog mig med Udraabet:

„Hvor Du seer ud! Er Du syg?"
Jeg troer, jeg svarede i en lystig Tone:

„Seer jeg ud? Det skal Du ikke bryde Dig om!

Es war ein König in Thule,
Helt lystig tit sin Grav,
Hans Fcestemv hin seire,
Helt trosast — Slud—der—der."



158 Arvingen.

„Men er Du fra Forstanden, Axel? Syn-
ger Du til Bryllup eller til Begravelse?"

„Til Bryllup, Sophie! Til Dands, til Dands,
1il Lystigheder og Fester!"

„Hvem er det, der stal have Bryllup?"
„Det Deiligste, der er i Verden! Spvrg saa

ikke mere. Hvor er Din Onkel?"

„Han er i Theatret med Moder. Hvem er

det, der stal giftes? Og hvad kommer det Dig
ved?"

„Hvad det kommer mig ved? Det er Hende!"
„Hvilken Hende?"
„Hende, jeg altid tcenkte paa — altid!"

Sophie blegnede, og store Taarer begyndte
at komme hende i Oinene.

„Ja, Sophie", sagde jeg, „Du har bestandig
villet hjcelpe Folk med at bcere denne Verdens

Sorger — nu har jeg en, Du nok ikke havde
ventet. Jeg burde ikke have sagt det, jeg burde

have tiet; men jeg kan ikke, jeg kan ikke! Det er

ikke til at udholde!"
Sophie sprang til med Udraabet: „Grced ikke,

Axel! Jeg kan ikke taale at see det!... Du veed

ikke selv, hvad Du siger! ... Glem hende!"
Hun lagde Armen om min Nakke og trykkede
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mig op til sig, og det var forste Gang, at jeg blev

trykket til en ung Kvindes Barm.

En Folelse, som jeg forbander, kom ved denne

Berorelse, en vild, usalig Henrykkelse over hendes
Deltagelse, over hendes Taarer, som faldt paa
mine Lceber, og som bleve aftorrede af et blodt,

svagt, henglidende Kys — et Ryk af Sjcelens dybe,
men vildfarende Trang til Kjcerlighed, den moralske
Spcendkraft vigende for Blodets Magt — og maa-

flee en lignende uberegnelig og ureflectert Om-

vceltning i hendes Sind —

Mich hat das unglückselige Weib

Vergiftet mit ihren Zähren,

kunde jeg sige, hvis ikke Synder af denne Slags
overvejende burde lcegges paa Manden.

Et Par Dage hengik, saa fik jeg et Par Li-

nier fra Sophie, hvori hun bad mig komme ud

til hende; men jeg var saa ulyksalig, saa nedtrykt
og demoraliseret, at jeg opsatte det fra Dag til Dag.

Saa fik jeg en Morgen Besog af Dr. Hilder,
og det blev mig snart tydeligt, at Sophie havde
talt til sin Moder og Moderen til ham.
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Dr. Hilder sagde: „Naturalia non sunt turpia.
Det er naturligt, og hvis vi levede i Drkenen
Gobi mellem Kalmukker eller Mongoler, vilde jeg
sige: Godt. Men det gjpr vi ikke, og nu ligger
der et Hus. Naar saadant et Pigebarn gaaer med

en skjor Flaske, som hun stal passe paa, og taber

den, hvad gjør hun saa? Hun staaer stille og tud-

»skraaler. I Gobi kunde det vcere det Samme;
men her kan man riskere, at Folk hyre det. Jeg
bebreider Dig ikke videre end Din Part; Moderen

flulde have passet paa, hun selv flulde have passet
paa, og jeg burde ogsaa have passet paa. Nu

maae vi Alle vcere enige om at gjore det godt
igjen. Vi maae have Jer klappede sammen, Bvrn-
lille", tilsviede han, idet han lagde Hcenderne paa
mine Skuldre og saae paa mig med en Hvitide-
lighed, hvori der paa komisk Maade var noget
Medlidende.

„Hvad mener De?" spurgte jeg, vistnok sna-
rere for at sige Noget og samle mig, end sordi
jeg ikke forstod.

„I maae gifte Jer. Det er jo noget tidlig
for Dig; men for det Fvrste skal Du ikke behvve

Det Naturlige er ikke skammeligt.
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at plages med de prosaists Sorger ved at sætte Bo

og ernære en Kone, Alt kan jo omtrent blive som
hidtil; vi flytte blot lidt om i Bcerelserne."

Det var et velvilligt-frygteligt Forflag, i visse
Henseender en yderst blid Maade at afgjpre min

store Skyld paa, i andre Henseender tillige en

forfcerdelig Straf. I Ungdommen anseer man

ofte ZEgteskabet for et utaaleligt Fcengsel, hvad det"

ogsaa er lige til det Dieblik, da man bliver greben
af sand Kjcerlighed. Saa er det hele Tilvcerelsen
eller et Paradis, der ligger i Virkeligheden og dog
ikke tager Plads op. Men at gifte sig uden Kjcer-
lighed, som en Straf — det er ikke blot at fple
Straffen, men ogsaa at forgribe sig paa Paradis-
troen, og mig forekom det ved dette Forflag, som
om jeg stulde sige mig lps fra alle gode Aander

og fra det Haab, som, uagtet mit Haab til Hende
var bristet, endnu stod med et scelsomt Skjcer ude

i den Horizont, man vilde lukke for mig. Han
kunde vel omtrent see paa mit Ansigt, hvorledes
jeg var tilmode, og sagde: „Hvad er det? Du

seer jo flet ikke lykkelig ud! — Hpr nu, jeg er,

naar jeg selv stal sige det, en honnet gammel
Karl, og Du er en honnet ung Karl; lad os nu

tale alvorlig sammen. Lad mig faae det Hele at
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vide. Du holder dog af hende? Du maa dog
have sagt hende det."

Det var jo pinligt at sige Nei; men der var

ikke Andet at gjsre end nogenlunde at møde Lige-
fremhed med Oprigtighed.

„Det er dog en Helvedes Historie!" sagde
Dr. Hilder; „men der er sgu ikke Noget at gjøre
alligevel, min Ven. Siden der nu engang er

blevet snakket, saa maae I for Prcesten, om I saa
flal stilles paa Stedet."

Det faldt ham maaflee ud af Munden; men

det blev „Basis for Underhandlingerne".
Dr. Hilder stod i Venskabsforhold til en Prcest,

der omsider paatog sig at forrette Vielsen, umiddel-

bart før Ansøgningen om Skilsmisse skulde under-

flrives. Det var ikke lovligt, sagde Prcesten, og

han vilde kun paatage sig det Ansvar at begaae
en saadan Uret, fordi det kunde vcere en større
Uret at undlade det. Han havde en Samtale med

mig og, som jeg antager, ogsaa med hende, men

var formodenlig i Forveien overbevist om, ikke at

kunne udrette Noget, og udrettede derfor intet An-

det end at faae en kort Bestyrkelse paa, hvad
Dr. Hilder havde sagt ham.

Bi mpdtes hos ham for at vies og stilles.
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Jeg kan ikke huske, om der var Vinduesgardiner
i Vcerelset eller ei; men det staaer for mig, som
om Alt, hvad der horte til menneflelig Pynt og

Prydelse, var borte fra denne Ceremoni.

Prcesten brugte ingen anden Indledning end

den, at han var ifcerd med at foretage en Hand-
ting, der maaskee var rigtig, men ikke god, og han
bad Gud vcere dem naadig, der forlangte den.

Han brugte saa lidt af Liturgien som mulig; men

der var dog hoitidelige Ord, som ugjerne bleve

sagte, og som ugjerne bleve horte.
Omendfljondt jeg havde foresat mig at gaae

igjennem Ceremonien som en Statue, med al

Folelse og Tanke standset, ligesom man kan holde
sit Aandedrcet standset en Stund, og omendfljondt
jeg udforte det, var der dog et Oieblik, da de

hellige Ord, som her bleve brugte uden at flulle
have Betydning, gjorde Indtryk paa mig eller

vakte en Fornemmelse af den hele Begivenheds
store Syndighed, og havde i dette Oieblik Nogen
fundet et heldigt Ord, eller havde hun, idet vore

Hcender bleve lagte i hinanden for ikke at sammen-
foie os, givet min Haand et Tryk — hvad jeg
indrommer, at hun ikke kunde, krcenket som hun
var — saa havde jeg givet efter, maaflee for at

11
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fortryde det og gjyre os Begge elendige; men mit

Liv vilde vcere blevet slaaet fast paa dette Punkt
og fremtidig have dreiet sig derom.

Det flete ikke; vi vare Alle mere som Auto-

mater end som Mennefler. Ingen Velsignelse blev

lyst, Prcesten sagde intet Ord, som ikke var strengt
nødvendigt, og efter Ordene: „Saa erklcerer jeg
Eder for rette Wgtefolk", gjorde han uvilkaarlig
en Bevcegelse som sor at lade hende gaae hen til

Bordet og underskrive Ansøgningen om Skilsmisse.
Men med et flammende Udtryk af Had, som

jeg ikke havde ventet fra de fromme Duepine,
vendte hun sig til mig og sagde: „Jeg be'er at

hilse min Svigerinde!" og gik med sin Moder.

Vi Tre, Prcesten, Doctor Hilder og jeg, bleve

staaende et Oieblik ubevcegelige; derpaa lo Doctor

Hilder.
„Om Forladelse! For Himlens Skyld, mis-

forstaa mig ikke!" raabte han og greb begge mine

Hcender; „men jeg kunde ikke lade vcere at tcenke

paa, at Marcelline dog nu har vundet Processen
med Figaro; men Du maa ikke troe, at jeg er

Dr. Bartolo! Jeg er en cerlig Karl og kan ikke

gjøre ved det!"

Der var ikke Noget at gjore. Jeg var narret,
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og jeg har aldrig i mit Liv følt et saadant Had
som til hende — et Had, der var saa stort som
min Uret.

Det var en as de næste Dage, da jeg sad
hjemme, udygtig til at foretage mig Noget, betagen
af min ulykkelige og falst'e Stilling, at Valdemar

kom til mig i Galla-Uniform.
„Hvor Du er pyntet, Valdemar!" sagde jeg.
„Ja, saadan gjvr man jo, naar man stal til

Audiens. — Jeg har et Wrinde til Dig. — Du

husker vel nok den Gang, da vi havde Historien
ude i Sundet, og da jeg paastod, at Din Fader
havde viist sig for Dig i Drpmme, for at jeg
kunde give Dig Bevis paa mit Venstab!"

„Ja."
„Ja; men jeg er kommen i Tanker om, at

det var maaskee ikke af den Aarsag, han viste sig,
men for at Du flulde give mig Bevis Paa Dit

Venflab."
„Naa, ja, det har jeg jo altid paastaaet, at

jeg egenlig reddede Dig. Men det er silde, Du

falder derpaa."
„Ja, vel; men Sagen er, at jeg gjerne vilde

have, Du stulde mene, at naar de oppe i Himlen
tcenke paa Dig, saa tcenke de paa mig med."
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„Men hvad mener Du, Valdemar? Jeg synes,
Du leer med det ene Die og grceder med det

andet."

„Ja, det er nok muligt, for jeg veed, Du

kan ikke godt sige Nei til det, jeg vil bede Dig
om, endskjyndt jeg agter at tage det Bedste, Du

har, fra Dig." Og idet han rettede sig militairt,
vedblev han: „Jeg anholder hos Dig som Familiens
Chef — og det Ord er det mig paalagt at bruge —

om Din Systers Haand. Kan Du sige Ja med

et godt Hjerte?"
Ak, hvor han gjorde mig lykkelig, og hvor

han trykkede mig ned! Han kom, forherliget ved

ren, lykkelig Kjcerlighed, og hilste mig med et idealt

Navn, som jeg ikke lcenger sylte mig vcerdig til at

bcere: vor Families Chef.
Men da jeg af ganske Hjerte og Sjcel havde

ynsket ham og hende Guds Lykke og Velsignelse,
var ogsaa det eneste Baand overskaaret, som bandt

mig til Hjemmet, og jeg sendte Greven en Billet,
hvori jeg meldte, at jeg modtog hans Opfordring.
Han svarede strax, at han betragtede det som en

sand Venskabstjeneste fra min Side, og at han
ansaae det som en Wressag for sig, at jeg, saa-
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vidt det stod i hans Magt, aldrig fluide fortryde
min Beflutning.

Min Svster kunde ikke troe det muligt, da hun

erfarede, hvad jeg stod i Begreb med at gjsre. Som

saa mange unge Piger havde hun i sin celdre Broder

seet et Ideal og knap kunnet tcenke sig en Frem-

tid, der var mig glimrende nok, og det Forhold,
hvori vi havde staaet til hinanden som Bvrn, hvad vi

havde oplevet sammen, kunde jo saagodtsom be-

rettige hendes Phantasi til at tage en saadan Flugt.
Og nu vilde jeg gaae i privat Tjeneste! Hverken
Udenlandsreisen eller det grevelige Navn flinnede
hende saa stcerkt i Oinene, at hun jo kunde see,

hvad der var paa Bunden. Mig gjorde dette

ondt nok. Ved indirecte eller tilflvret at erfare,
hvilke Forventninger jeg skuffede hos en anden,

dyrebar Person, blev jeg kun desto stcerkere mindet

om, hvilke Forventninger jeg selv havde ncrret,

hvilken Pris jeg havde sat paa mig selv, og hvor-
for jeg havde maattet slaae af. Men i min hur-
lige Beflutning overfor Greven havde ligget et

Scet af Tanker, der langsomt udfoldede sig. Lige

siden de ulykkelige Underhandlinger med Dr. Hilder
vare blevne nødvendige og jeg egoistifl havde stridt

for min Frihed, havde jeg følt en Braad vendt
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imod mit Bryst. Det stod halvdunkelt for mig,
at jeg kun oplevede noget Gammelt paa ny Maade.

Engang havde jeg gjort Uret mod en Enkes Son;
nu gjorde jeg end storre Uret mod en Enkes Datter,
og nu kunde jeg ikke engang udrette Noget ved

at bede om Forladelse. Det var igjen et Forhold
imellem Himlen og mig, Mennestene havde intet

Krav paa mig; men det, som var forncermet,
maatte sones. Jeg var noget Mindre end for,
havde mindre Ret i Livet, i Universets Orden;
mine store Dromme ncermede sig mig vel, men

anerkjendte mig ikke lcenger fuldelig, ventede ikke

at blive helt virkeliggjorte af mig. Jeg havde ikke

Mod og Kraft til at gaae ud i Verden paa egen

Haand og føge Lykken og Herligheden; men For-
soningen kunde opnaaes, naar jeg ydmygede mig
og tog Grevens Tilbud som en Art Straf. Og
aldrig saasnart var denne Tanke opkommen, saa
medforte den ogsaa et glcedeligt Haab: Jeg vilde

ligesom en Oedip blive fort til Eumenidernes hel-
lige Lund, hvor mit Offer vilde blive modtaget.

Vi Mennesker ere saa besynderlig indrettede,
at vi ligesom i forstjellige Lag af Sjcelen kunne

opbevare forstjellige, ja hinanden modsatte Stem-

ninger. Det er ganste vist, at jeg baade var
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sørgmodig og glad over min Sorg. Jeg kunde

ikke have udholdt Tanken om min nhe Stilling,
hvis jeg ikke havde seet ud over Greven og hans
Svn mod et fjernt Punkt, hvor jeg stulde mvde
min Fortids Haab igjen, finde Guldbrikkerne,

hvormed jeg i Tidens Morgen havde leget.
Jeg lod mig ikke fratage min Ret til, ved at

fælge min aarlige Jnotcegt for en betydelig Sum,
at optrcede endnu engang som Familiens Chef og

give min Syster Udstyr, og efter at have efter-
kommet andre Forpligtelser havde jeg endda en lille

Sum tilovers, hvorved jeg i et givet Dieblik kunde for
nogen Tid staae uafhcrngig. Men denne Ope-
ration var tillige noget Mere: jeg brcendte mine

Skibe. Og da de vare brcendte, da Alt var

var fcerdigt, og de, der bekymrede sig om mig,
kunde see, at jeg for Alvor vilde bort og blive

borte, fik jeg Ansøgningen om Skilsmisse tilsendt —

underskreven.

Da jeg kom med Greven hjem til hans Gods,
blev jeg et Dieblik imponeret; thi denne Mand,
der havde gaaet saa jevnt omkring i Kjobenhavn,
logeret paa et Hotel og adskillige Gange siddet hos
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mig aldeles studentikos, blev modtaget som en

Konge: Der syntes paa hans Gaard ikke at vcere

Tjenere, men Undersaatter. Der var en taus,

statelig ZErefrhgt, som jeg ikke fvr havde vceret

Vidne til, da vi kom ind i Forstuen eller Forhallen
og alle Tjenere stode opmarcherede med mange

Lys, og Ingen vovede at sige blot et Velkommen,
og en galloneret Kammertjener traadte frem med

en trearmet Lysestage i Haanden og lyste for Greven,
medens en sortklcedt Tjener med hvidt Halstvrklcede
ligesaa prompt og med ligesaa sikker Mechanik
traadte til foran mig og gaaende halv baglcengs
drog mig ligesom magnetifl til mit Vcerelse. Fvrst
da jeg vilde gaae ind, lagde jeg Mcerke til, at

Greven var fulgt med. Han bvd mig Velkommen

og forlod mig. Mindre imponeredes jeg af dette

Vcerelses solide Pragt: Toiletspejlet og en Mcengde
andre Gjenstande af Solv, Sengegardiner og

Sengebetrcek af Silke o. s. v., fljvndt det var

mig nyt. Hvitidelig anmeldtes Middagsmaden
(Klokken var rigtignok bleven henved Ni). Jeg
havde i Hast taget sort Kjole paa og opdagede
ved min Jndtrcedelse i Salonen, der støbte op

til Spisestuen, at min Forsigtighed ikke havde
vceret overflvdig; thi Greven var i sort Kjole, og
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de to Damer, han forestillede mig for, hans Ge-

malinde og en Comtesse Felicia, vare i fuldstcendig
Selflabsdragt. Samtalen var naturligvis kold;
der var fire Tjenere til os fire Personer, og under

saadanne Omstændigheder fores ingen livlig Bord-

samtale. Jeg erfarede, at den unge Greve ikke

var hjemme og forst ventedes om nogle Dage; jeg
fandt Damerne saa stive, at jeg fros, og onflede, at

jeg aldrig var kommen der.

Nceste Dag var det allerede meget anderledes.

Der blev bragt mig Kaffe og Chocolade paa Sengen
og spurgt, hvad Tid jeg vilde spise Frokost, og

hvor. Jeg ansaae det for hofligst at ville spise
med de Andre. Da jeg kom ind i Frokost -Sa-

lonen — som jeg nok maa kalde den — var kun

Comtesse Felicia tilstede, og hun sagde strax paa

Danfl: „Det er DereS Skyld, at jeg kom ned.

Grevinden spiser aldrig Frokost udenfor sine Vce-

relser, og Greven er befijceftiget. Her i Huset
har Enhver sin Frihed indtil Middag."

Jeg gjorde Undskyldninger for at have for-
styrret hendes Morgen; men hun svarede: „Slet
ikke; vi stal dog gjore Bekjendtflab."

Hun var en Dame paa omtrent fyrretyve Aar,
lidt trind og, som det viste sig, mere jovial, end
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ugifte Damer i hendes Alder pleie at vcrre. Hun
gav mig paa meget behagelig Maade endel Op-
lysninger om Familien; thi hun fortalte mig Intet

directe, men syntes at forudscette, at jeg vidste
Alt, og kom ligesom tilfceldig til at bervre det.

Blandt Andet erfarede jeg, at Grevinden var

Stedmoder til den unge Grev Fritz, som vi ventede.

Comtessen selv lod til at føre et frit og selv-
stcendigt Liv; hun var her paa et lcengere Besvg,
vilde besøge et andet Gods og tcenkte paa at reise
udenlands, helst til Italien.

Greven kom ind og gjorde Undflyldninger
for, at han efter sin lange Fravcerelse havde
fundet uopscettelige Forretninger at varetage. Han
førte mig om i Huset og spurgte, hvad jeg
nu kunde vnske at tage mig for en Times Tid,
til han var fri: gjøre en Ridetour eller Kjvre-
tour, læfe i Bibliotheket, eller hvad jeg blot kunde

tcenke mig. Jeg valgte at ride ud og see lidt af
Egnen i det smukke Veir, og kort efter var

jeg tilhest, fulgt af en Ridekncegt. Naar nogen

Kjvrende saaes foran os, red han forbi mig med

Hatten i Haanden og gjennede dem af Beien; de

kjvrte hen til Gryfteranden, holdt stille og toge
Hatten af, medens jeg red forbi. Den Hsihed,
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hvori jeg saaledes syntes at svceve, var mig be-

hagelig og ubehagelig. Det kunde ikke undgaaes,
at jeg sylte mig ligesom af Silke overfor Vadmel;
men det generede mig, at Silken dog ikke var min

egen, og i nogle Dieblikke stod dette Laan af
menneskelig Underdanighed saa pinligt for min Be-

vidsthed, saa fljcerende forfljelligt fra den sande
Wre, jeg eftertragtede, at jeg for at holde det ud,

betragtede denne Modscetning imellem, hvad jeg
var, og hvad jeg syntes at vcere, som fyrste Af-
drag paa min Straf. Men det er en Straf, som
man i Lcengden finder sig i.

Med Grevinden kom jeg snart paa en ret

behagelig Fod. Overgangsleddet var, at vi kom

til at tale Franfl, hvilket hun gjerne talte, maa-

skee for at vise sin uscedvanlige, elegante Sikkerhed
deri. Hun var „endnu ung", d. v. s. noget over

tredive Aar, meget from og meget pragtlysten eller,
som hun selv ynflede det opfattet, smagfuld i sin
Klædedragt. Dette omtalte hun som en Pligt,
hun flyldte sin Stand; men vi kom rigtignok ikke

strax til at tale om Sligt; thi i Fyrstningen var

hun, stjyndt meget hyflig, ogsaa meget asmaalt.
Men da hun engang kom til at tale med mig om

Religion og mcerkede, at jeg havde religiyse Fore-
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stillinger uden at vcere sand Troende, fandt hun
Tilfredsstillelse i at forsvge at faae mig paa rette

Bei og talte da med et ringeagtende Suk om den

hele Verdslighed, hvori hendes „Pligt" bpd hende
at leve. Havde det staaet til hende, var hun som
Jomfru gaaet i et protestantifl Kloster og havde
levet for at pleie Shge og Forladte; nu var hun
blevet en Greves Hustru og maatte passe den

Pligt, som Himlen havde paalagt hende. „Hver
har sit Kors i denne Verden", sagde hun; „for os

gjcelder det om at blive salige trods Rigdommen,
og det er meget vanfleligt." Jeg troer virkelig, at

hun var religips, stjpndt ikke i den Forstand, at

hun vilde nægte sig selv noget Alvorligt for Guds

Skyld; men hun holdt sig saavidt mulig i en saa-
dan Sindsstemning, at hun med en vis blid Lyrik
kunde vise Vorherre Opmcerkfomhed. Hun be-

tragtede sig som Familiens Gesandt hos Vorherre.
Comtesse Felicia, der stadig vedblev at komme

ned og gjpre Honneurs ved Frokosten, var derimod

den personificerede Verdslighed. Det, hun be-

skjceftigede sig med, var Verden, som den var, og

aldeles ikke, som den stulde vcere. Hun fortalte
gjerne og vilde gjerne hvre sortcelle om Virkelig-
heden, om personlige Forhold og Tilstande, og
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hcendte det sig, at Talen førte hende til Begivenheder
eller Forhold, som en Dame ikke gjerne dvceler

ved, saa fjernede hendes Ord sig med let Anstand
ved Dvren og havde dog bragt min Tanke inden-

for. Man fik uvilkaarlig en Fvlelse af, at der

var noget Bravt og Sundt i hendes Natur; men

hun var med alle sine Begreber, Forestillinger og

Shmpathier begrcendset af sin Stand, af „Sel-
flabet". Ved sin Opdragelse og ved sit talrige
Bekjendtflab kunde hun føle saa at sige gjennem
Fingerspidserne, hvad „man" vilde dvmme om en

Handling, og denne ubestemmelige Codex, hvorefter
„man" dpmte, var hendes Bibel. For et ungt
Mennefle, der skal nd i Verden, er Omgangen
med en saadan Dame i hvi Grad gavnlig; jeg
leerte faa Meget af hende, at jeg i Oieblikke faldt
paa den, vistnok aldeles ugrundede Mistanke, at

hun tog mig i Leere. Hvad jeg ved hende fik
Diet op for og derpaa af Omgivelserne end

mere leerte, var Kundskab om den aristokratifle
Opfattelse af Livet: En naiv Tro paa deres

Slcegt, der vcesenlig erstatter Evighedstroen; Selv-

følelse uden Selvkritik; en yderst behagelig Evne

til at kunne gaae ind i sit Hus og af Stamtrceet

hente en begrcendset Pligtfølelse, der ikke fordrer
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mere af Egoismen, end den holder af; en ncesten
mystisk Tro paa Grunden, Jorden, Familiejorden,
der holder dem i scerligt, affinitet Forhold til de

celdste Tider, medens andre Mennesker kun have
Adkomst til sex Fod Jord Paa den almindelige
Kirkegaard. Dette Sidste, Tilknytningen til Grun-

den, kunde jeg især godt forstaae; en lignende
Folelse havde ligget i mit Sind, for vi mistede
Gaarden; nu var jeg losreven derfra, rodlos, og
naar jeg theoretifl kunde troste mig selv med, at

jeg da havde den almindelige Opgave: at flaae
Rod i Evigheden, saa var det mig dog praktisk til

meget liden Trost, og jeg folte mig ofte i en be-

synderlig Tilstand: jeg gik omkring som i et Fata
Morgana; vor Gaard var forstorret og forfljonnet
kommen tilstede, og jeg var landflygtig i den.

Efter nogle Dages Forlob kom Grev Fritz
hjem, og Huslæreren hos Valdemars Familie
vilde vistnok havt sin Tilfredsstillelse, hvis han
havde ræret tilstede og kunnet see ind i mig med

Erindring om de Ord, han havde brugt: at jeg
var en dæmonisk Natur. Thi medens den virke-

lige Opgave og Hensigt jo var, at jeg flulde tjene
den unge Adelsmands Formaal, saae jeg paa ham
som det Redflab, Skjoebnen havde valgt til at
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tjene mig, tib at bringe mig bort, ud til det,
som ventede mig. Jeg kunde ikke rigtig fole, at

det var mig, der stulde reise med ham, men ham,
der fluide bcrre Lhgten for n^ig.

Alligevel var det fyrste, det afgjorende Bie-
blik heldigt; jeg troer, der var gjensidig Shmpathi
tilstede.

Han var temmelig hyi og smcekker, med blondt

Haar, et ungt blondt Skjceg og graablaae Bine,
der, idet de ved hans Jndtrcedelse fore hen over

mig, glimtede ligesom en Hogs eller Gribs. Der

var en adelig Rovfugle-Natur i ham, en stor
personlig Sikkerhed, trods hans Ungdom, en Selv-

bevidsthed om, hvad hans Venlighed var vcerd, og

hvorvidt ,han i Uvenlighed turde gaae; men det

var en Selvbevidsted uden Reflexion, en Folge af
Fodsel og Omgang med Mennefler. Hans Fader
talte Danfl, idet han forestillede os for hinanden,
og den Umage, hvormed den unge Mand talte sit
overordenlig correcte Danfl, som dog ikke var

Danfl, men en Tydflers Forsog paa Hoflighed
mod Sproget, gav hans Vcesen i Bieblikket noget
mere Slebet, end det virkelig havde. Af den Om-

stcendighed, som jeg kjendte fra de forste Samtaler
med Faderen: at han var en Spiller, havde jeg

12
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uvilkaarlig forestillet mig, at der vilde vcere noget
Rastt eller snarere Vildt, forenet med noget Dulgt,
en Mangel Paa god Samvittighed i enkelte Punkter

og en haardnakket Utilbyielighed til at holde, hvad
han i gode øjeblikke kunde love. Men der var

intet Saadant; han var frank og freidig som den,
der aldrig havde tvivlet om, at han hevcegede sig
indenfor sin Ret-.

Faderen tog Sagen omtrent, som om han
vilde have staffet sin Son en Brud. Han vilde

i saa Tilfcelde ikke befale ham at forelste sig, men

fore ham sammen med vedkommende Udvalgte og

vente Sonnens Samtykke, eftersom det jo var et

Anliggende, der ikke burde afhcenge af Lidenskab,
men af Fornuft. Det gjaldt om, at Sonnen

stulde have en fuldstændig fri Villie uden at komme

til Sammenstod med Faderens Villie. Sonnen

havde havt en Anelse om, hvem det var, han
stulde trceffe ved sin Hjemkomst, og tilstod mig
senere, at han havde ventet at mode en Pedant.

Han vilde fole sig for med Hensyn til mig og

forcsiog efter den forste Middag, ganste i en Tone,

som om jeg var en af „hans Egne", at vi stulde
spille Billard. Han overvandt mig rigtignok, men

i dette Spil er det Maneren og ikke Udfaldet, der
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beviser Noget. Selv brod han sig efter de forste
Partier ikke om Spillet og hans Fader heller ikke;
thi for Begge fik det forsi den rette Interesse ved

at vcedde, og Begge betvang sig.
Naste Dag efter Frokosten foresiog Grev Fritz,

i samme Tone, som en Ting, der fulgte af sig
selv, at vi fluide turne, d. v. s. fægte og hugge.
Der kom det mig tilgode, at jeg, takket vcere Rit-

mester Hemming v. Buch, havde en Evne, der

svarede til Lidenskaben for Vaabenbrug. Jeg følte
hans Forundring, da jeg kjendte hans Feinter,
uden at han kjendte alle mine. Han var det

eneste Mennefle, jeg har truffet, der ligesom jeg
havde Glcede af et godt Stod eller Hug, selv om

det gik ud over ham selv. Altid, naar jeg forhen
havde mcerket, at mine Kammerater i lignende
Tilfcelde bleve misfornoiede, medens jeg ikke blev

det, havde jeg med hemmelig Tilfredshed sluttet,
at der hos mig var en pur, misundelsesfri For-
noielse over menneskelig Dygtighed, og jeg lod nu

i mit stille Sind samme Ros vederfare Grev

Fritz.
Nu gik han et Skridt videre og foreflog en

Eftermiddag, da vi vare sammen i hans Vcerelse,
at vi flulde spille Tcerninger.
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„Dertil har jeg ikke Raad", svarede jeg.
Dette ligefremme Svar — der forresten ikke

kom umiddelbart; thi jeg havde forberedt mig Paa
det og tvunget mig til det — viste ham pludselig
og tydelig, at jeg var den, han fra Forst af havde an-

taget, og forvirrede ham; men med en Finhed, som
han havde fra sin tidlige Omgang med Verden, for-
stod han at komme bort og bringe en Samtale igang
i en ny Retning. Han spurgte om Studenter-

livet i Kjobenhavn, hvad man fornoiede sig med,
hvorledes man holdt sammen imod Philistrene, og
blev især forundret over, at man ikke duellerede.

Han ansaae dette for en Mangel, ikke fordi Slags-
maal i og for sig var noget Godt, men fordi Per-
sonligheden fik Plads og blev fremhcevet og agtet,
og fordi selve Maaden, hvorpaa et „Paukerei"
kom istand ved et thdst Universitet forudsatte Aand.

„Det er fprst, naar man ved Vid og Ironi har
drevet sin Modstander saa vidt, at han maa sige
Dummer Jung, at man griber til Kaarden — og

saa bedcekker man sig ganste godt med Bind, for
at Fader og Moder ikke flulle faae et sørgeligt
Bndflab", tilfpiede han leende, som for at komme

mig imode og ikke rose det Tydfle for meget. Han
saae hen til Kjobenhavn med en egen Lcengsel.
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Ulykkelige politiske Forhold vare nu til Hinder for,
at man kunde reise derhen og begynde en diplo-
matifl.Carriere. Man havde nu som danst Tydfler
intet Fcedreland og kunde kun reise ud i Verden

for at studere Landvcesen og blive en god For-
pagter.

Her bpiede han af med samme Lethed, som
han havde begyndt, og foreflog mig at tage med

til nogle unge Venner paa et Gods et Par Mile

borte; men jeg antog, at han helst vilde vcere

ene — eller rettere, at han vilde spille — og

undskyldte mig.
Han blev borte et Par Dage, og ved Hjem-

komsten opsogte han mig strax. „Tillad mig at

vcere ligefrem og gjore Dem et Spprgsmaal",
sagde han; „har min Fader talt til Dem om min

forestaaende Udenlandsrejse?" — „Og", vedblev

han, da jeg bejaede det, „tpr jeg antage, at det

Spprgsmaal er berprt, om De vil have den God-

hed at ledsage mig?" — Jeg svarede Ja. — „Lad
mig saa takke Dem", sagde han og rakte mig med

et trohjertigt Udtryk Haanden, „jeg stal Bestræbe
mig for, at vi stulle have en behagelig Reise. Jeg
vil nu bede Fader om at formaae Dem til at

tage med; det er Formen." Nu var det, han til-
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stod mig, at han havde frygtet for at mode en

Pedant.
„Hvad er da en Pedant?" spurgte jeg.
„En, der kjender og bedommer Livet theo-

retifl", svarede han rafl.
„Men eftersom dog Ingen af os kjender Livet

helt, maae vi da ikke have Theorier om vort

Forhold til det Ubekjendte, vi mulig kunne mode,
og maae vi ikke syge at anlcegge et Princip eller
anvende en Kunst for at bringe et vist Udbytte ud

af Livet?"

Jeg stillede dette Sporgsmaal ligesaa fuldt
til mig selv som til ham; thi jeg havde, i Sand-

hed, intet fcerdigt Princip og kjendte ikke den rette

Kunst, der horer til at behandle Livet. Men da

han svarede: „Aa, jo, vistnok", blev jeg af mine

egne Ord nodt til at gaae videre og føge i mig
selv efter et Princip, som endnu var fljult, og
som han spurgte efter.

Dette afgjorde fra Forst af hele vor gjen-
sidige Stilling; thi uden at opgive et ungdom-
meligt, ncesten kammeratligt Forhold kom han
uvilkaarlig tit, i mig at anerkjende en selvvalgt
Fortrolig paa det aandelige Omraade, og en For-
trolighed af underordnet eller letfcerdigere Art blev
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derved udelukket, medens jeg sulte mig mere men-

nesielig draget til ham eg forpligtet overfor ham
ved hans egen tillidsfulde Sporgen, end jeg vilde

have følt mig ved det ubestemte Hverv, som hans
Fader vnflede at overdrage mig.

Men med hans Sporgen og mine Svar gik
det dog til paa en egen Maade. Jeg var jo i

den Alder — og er ikke ganfte voxet fra den

endnu — da en Fugls Sang, en Silkekjoles
Raslen, en Kaardes Klirren, knnde vcekke en stcerk,

anelsesfuld Stromning i mit Indre og med et

Glimt ligesom flaae Tceppet tilside for en skjult

Skjonheds- og Lyksalighedsverden, som kunde naaes,

naar man vovede Noget for den. Men medens

jeg haabede og troede paa en saadan Verden,

havde jeg dog, naar jeg ret forskede efter den, ikke

fuld Tillid til den. Livet havde rort ved mig idet-

mindste med saa megen Alvor, at jeg flimtede en

skjult Verden af en anden Art; bagved den far-
vede Horizont med de deilige gyldne Billeder trak

den op, alvorlig og mork, og der var Dieblikke,
da denne Alvor syntes mig at drage mere end

alt Andet i Verden. Men ret tage den i Die-

syn og ncerme mig vilde jeg ikke, fordi den tillige



184 Arvingen.

syntes at ville beherske mig og forlange Offre,
som jeg ikke var villig til at bringe.

Men jeg vidste, at den var til, og naar jeg
talte om den skjonne Verden, kom jeg sluttelig
ncrsten mod min Villie til at hentyde ogsaa til

hin. Jeg sagde, hvad jeg troede sandt; men jeg
gav Mere, end der var levende Sandhed i mig
mig selv; mine Ord stillede sig op udenfor mig
selv, saae paa mig og gjorde Fordringer. Det
har desaarsag sikkert flortet mine Ord paa Logik;
men jeg var ung, og der er en magifl Magt i Ord,
naar Ungdom taler oprigtig til Ungdom. For
mig var det en ejendommelig indre Tilstand, en

besynderlig Ballancering, der holdt, fordi jeg havde
det godt.

Fordi Grev Fritz jo ogsaa havde det godt,
tog han disse Samtaler mest som behagelig Syssel-
scettelse, fljondt han dog ogsaa mente at have Nytte
deraf. Han takkede mig engang, fordi det Alvors-

fulde, som jeg fremforte, blev udviklet ud af Tin -

genes Natur, af Historien, af vor egen Sjcel, og
ikke var religiøst, indklcedt i Formler som dem,
Prcksten kastede ud i Verden. De religiose Scet-

ninger, sagde han, vare som en Barricade, Prcesten
kastede op, for at man ikke flulde komme ham
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selv paa Livet. Han sagde Prcesten, men jeg
troer, han mente Degnen, det vil sige, hans Sted-

moder.

I de Oieblikke, da vi Begge vare alvorlige —

ikke bekymret alvorlige, men sysselsatte med Op-
gaven som noget agtvcerdigt Menneskeligt — fandtes
det imidlertid, at baade han og jeg fvlte, at der

behpvedes en Autoritet, Noget at ftotte alle For-
bringerne til, et Exempel, levende Bistand, og jeg
sagde da, hvad jeg cerlig troede, at dette var ude

i Verden. Jeg kunde ikke sige ham, hvad jeg selv
hemmelig tcrnkte paa og ventede at mode i Eumeni-

dernes Lund, naar han blindt havde fort mig dertil;
men naar jeg oversatte det i Ord, der kunde gjcelde
for os Begge, var det et Udvalg af scerlig begavede
og gunstig stillede Mennefler, ikke just et hemme-
ligt Selflab, men et begrcendset Samfund, der

gav Agt og vidste Meget, men ikke gav sig til-

kjende fyr i store Oieblikke og stode hinanden og
Andre bi til Opnaaelsen af store og stjonne For-
maal.

„Saa vil vi reise for at opsoge dem og blive

Medlemmer af Selskabet!" raabte han.
Naar man faaer forklaret i Enkeltheder, hvor-

ledes et Menneste udover Indflydelse paa et andet,
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kan man i Hovedsagen forstaae det, endskjondt
der altid bliver noget Uforklarligt tilbage; der-

imod for den, der seer Indflydelsen foregaae,
uden at faae alle Enkeltheder forklarede, kan

den synes meget mysteriös. Den gamle Greve
kunde flet ikke forstaae, hvordan det hang sam-
men med, at Sonnen saa pludselig og stcerkt
sluttede sig til mig, og sagde til mig i En-

rum: „Ja, jeg tcenkte nok, at De vilde komme
i Sadlen paa Bucephalus; men rid ham ikke i

for strainme Toiler."

Det er vistnok sandt, hvad Grcekerne sagde:
at en Guddom undertiden taler as et Mennefles
Mund. Hint Ord om, at vi skulde opsoge det

hemmelige Selflab, var jo ikke kommet tilfceldig,
det reiste sig som Stemme fra en Aand frembragt
af os Begge, og man omgaaes ikke Aander af
nogensomhelst Art uden at paadrage sig en For-
pligtelse. Men vi efterkom ikke Forpligtelsen;
Tanken skulde have ledet vor Reise som et Flag,
men blev siddende ndenpaa som en Veirhane.
Tildels havde dette sin Grund i, at Reiser i Al-

mindelighed ikke ere af god Indflydelse paa Men-
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neskets Indre, medmindre de have et bestemt,
overskueligt Formaal. De sprede Sindet; ingen-
steds trceder man ind i Forhold, som man ikke

kan gaae fra; man fjerner sig ligesom fra sin
Gud, idet man fjerner sig fra dem, hvis Dom

man er vant til at underkaste sig. Hertil kom,
at Grev Fritz, uagtet han virkelig beholdt Tanken

om, at vi flulde soge noget Idealt, ikke troede, at

det kunde vcere til Hinder, at han spillede. Det

var og blev hans Lidenskab, og det var i denne

Henseende, som om han reiste paa en Profession.
Jeg havde jo ikke den Opgave at forhindre ham
derfra; der maatte ingen Tvang lcegges paa

ham; Spprgsmaalet, der egenlig blev stillet, var,

om jeg ligesom magifl, ved indirecte Paavirkning
kunde udrette Noget paa ham, og et saadant Middel

kunde jeg ikke finde, allermindst i Førstningen,
da Reiselivets Behagelighed betog mig. Hvor-
somhelst vi kom, fandt vi det bedste Selskab, det

vil sige: unge, rige Mcend af fornem Slcegt, der

modtoge os med den stprste Opmcerksomhed og

førte os til alle Forlystelser. De lignede i Reglen
hinanden i et charakteristisk Trcek: de bleve aldrig
mere Ven med Nogen end, at de i paakommende
Tilfalde kunde give ham et Kaardestpd. Men
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dette gav dem, for en Tid idetmindste, noget Pi-
quant, formedelst Blandingen af Determinerthed
og tilsyneladende abandon. Det behagede mig at

gaae Arm i Arm med denne gyldne Ungdom, at

hamle op med dem i det, der syntes Gjenstand
for deres Wrgjerrighed, at lade mig beundre af
Mcengden, der i Afstand beundrede dem. Men

jeg maatte ogsaa paa en Maade betale derfor,
ved Lidelse; thi Hazardspillet drog mig dcemonifl
til sig. Jeg kunde med nogenlunde Lethed mod-

staae Lidenskaben, naar jeg var Tilskuer ved Bas-

sette, Lansquenet o. deSl. i en privat Kreds; men

anderledes vanskeligt blev det, da vi efter et kort

Ophold i Hovedstaden — hvor det paa Grund af
Sommeren ikke var fashionable at blive — i

Selskab med nogle Gardeofficierer gjorde en Ud-

flugt til Rhinen. Naturpragten og Vovespillets
Aand grebe paa den særeste Maade ind i hin-
anden, gjorde Hjerne og Blod udfordrende overfor
Livet, Skjcebnen. Vi vare en Morgen paa Stolzen-
fels, seilede derfra i Baade over Rhinen med

den Hensigt at lade os roe ind i Lahnfloden og
vcere ved Roulettebordet i Ems om Aftenen. Medens
vi glede hen over den brede, glatte, glandsfulde,
grvnlige Rhin, mellem Skove, romantiste Klipper
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og Borgruiner, kom et Tordenvejr hastig dragende
op, forvandlede Egnen til en stor Kjedel fyldt
med Bulder og Gnister, var storartet, voldsomt
og netop saa meget faretruende, at Livet i os reiste
sig imod det ligesom for at forlange Mere. Og
da saa det morke Uveir ligesaa hurtig drog over

og gjorde Plads for nht Solflin, var det, som om

vi leende havde betvunget det. Fra Oberlahnstein
toge vi Vogne, kjyrte igjennem et blidt, romantisk
Bjerglandflab, hvis Skove og Marker duftede efter
Tordenregnen og glimrede i Millioner Diamant-

draaber, gjcekkende Henvisninger til uendelig Rig-
dom. Efter en Middag, hvis Appighed blev holdt
indenfor de rette Grcendser af Hensyn til, at

Hovederne flulde vcere klare, gik vi til Spillesalen,
og det var, som om vi betraadte en Helligdom,
Spillet var ikke begyndt, i Salen befandt sig kun et

Par Croupiers, der modtoge os med hderste Hoflig-
hed og talte Franfl i dcempet Tone. Bore egne

Skridt vare dcempede paa de blode Tcepper, og

vore Stemmer rettede sig derefter. En dcemonifl-
hoitidsfuld Forventning laa i Atmosphären, især
vistnok for mig; thi undervejs havde den Tanke

flere Gange ncermet sig mig, at jeg dog kun havde
forjaget at beryre Kort, men Rouletten var ikke
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Kort. Jeg vidste, det var ikke rigtigt, og jeg var

attraaende angst som maaskee en ung Pige, der be-

giver sig til et forste, ensomt Stcevnemode. Jeg blev

afholdt fra at gjore det forste Skridt ganske simpelt
derved, at de Andre idet de toge Plads, syntes at

sorudscette, at jeg ikke vilde vcere med — thi jeg
havde allerede faaet Navn for at have den Mangel
at vcere „dydig". Forfængelighed eller Stolthed
forhindrede mig fra at sige: Nei, jeg vil dog!
Men medens jeg stod og saae til, var jeg lcenge
tilmode som en Skoledreng i Skammekrogen eller

fom en Fange, der seer et Stykke blaa Himmel,
eller som hin Notar i „Paris's Mysterier", der

bliver saa raffinert straffet. Det gronne Bord

forvandlede sig til en Flod, der strommede med

Guld; under eller over dens Vande sad i Skjul
Lureley eller Venus selv, i alt Fald en deilig,
fristende Kvindeskikkelse, og hun gav Held eller

Uheld som Tegn paa kommende Gunst eller paa

Mishag med den, der ikke var dristig troende, hen-
shnslyst vovende nok. Roulettens Raslen i de

dybe Pauser forenede sig med Blodets Hamren i

mine Tindinger til en Torden. Min Lidelse og

Selvovervindelse syntes mig saa stor, at en fljult
Magt burde mcerke sig den og beslutte at sende



Arvingen. 191

mig Erstatning. Men efterhaanden blev selve
denne Tilstand forvandlet til en Slags Nydelse;
min Phantasi fik Magt til at behandle Billederne

og lede dem, og med Et mcerkede jeg, at Feberen
var overstaaet. Netop da sagde en af vort Sel-

stab til mig med Forundring: „Saa De spiller
virkelig ikke?"

Paa denne Tid blev Spillesalen Vidne til en

interessant Scene. Et ungt, smukt Menneste, sund,
livlig og frank, som Ungdommen stal see ud, kom rast
ind fulgt af en noget celdre Mand. Senere, da vi

kom i Selskab med ham, erfarede vi, at han var

Svn af en belgifl Banquier ved Navn de Potter,
og at han reiste med sin Hovmester. Han frem-
tog en Rulle Napoleond'ors og lod den trille

henad den Del af Bordet, der var inddelt i Carreer

med Tal og Farver. „Skal den blive liggende?"
spurgte en Croupier, da Rullen lagde sig til Ro

over Tallet 3. Det unge Menneste nikkede for-
nviet, som om hans Rulle lig en afrettet Hund
var ifcerd med at gjvre et Kunststykke. Rouletten

snurrede og raslede — 3 kom ud, Rullen blev

aabnet og talt, og Banken udbetalte det 30-dobbelte

Belvb. Encore! sagde den unge Mand, rullede

sine Napoleond'ors sammen og lod dem trille; de
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faldt paa Tallet 17, og — 17 kom. Endnu en-

gang, for alle fljpnne Piger paa Jorden! raabte

det unge Mennefle, som om han var ene i Salen,
Tutten rullede igjen og faldt atter paa Nr. 3.

Dennegang spillede Ingen med, Alle sad i aande-

lps Forventning; der var Noget i Situationen,
som vakte Tro paa, at det Urimelige, Utrolige
maaskee dog vilde flee, og — det skete: 3 kom

og blev hilst med et almindeligt Udraab.

„Nu er det nok!" raabte det unge Mennefle,
idet han lod sin Ledsager hjelpe til med at bcere

Guldet, „jeg har lovet kun at gjpre tre Kast!"
„Han vil bringe det vidt", sagde en aldrende,

fintklcedt Herre.
Da den unge de Potter var gaaet, troede

jeg ikke lcenger, at Skjcebncn var i Gjcrld til mig
sor noget Miskjendt eller Upaafljpnnet i mig. Det

syntes mig, at jeg stod langt tilbage for ham, at

saadan som han maatte det unge Mennefle see
ud, der flulde vcere Skjcebnens Indling — uden

at jeg kunde give anden Grund derfor end den

Kjendsgjerning, at han i nogle Minutter var

bleven begunstiget as Tilfaldet.
Jeg gik ud af Salen, nedad Promenaden og

til Lahnbroen. Der stod jeg længe og lyttede til den
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sagte Rislen af de hurtige, friste Flodbolger og

søgte Noget at stylte mig til, men opnaaede intet

Andet, end at mine Tanker fulgte det ilende

Vand og tabte sig i det Ubestemte. Overhovedet,
i en stjyn Natur, med fornyiet Selstab, legemlig
Sundhed og verdsligt Velbefindende, hengiver en

menneflelig Sjcel sig ikke til „Griller."
Vi gjorde en behagelig Bjergreise, underkastede

os Strabadser, fordi de gave Appetit og godt Hu-
meur, og kom i Efteraaret tilbage til Hovedstaden med

fornyet Lyst til selstabeligt, fornemt og kunstlet Liv.

Naar det for mit Vedkommende snart tog en brat

Ende, var det ikke paa Grund af nogen Collision
eller Katastrophe, men fordi vor Sjcel i enkelte

Oieblikke kan vcere mere ym og mere modtagelig
for Indtryk og deraf folgende Beslutninger end

til andre Tider. Thi selv gjorde jeg egenlig Intet,
men mente, at min Natur nok, naar det var paa

Tide, vilde redde sig selv ligesom forhen.
Vi havde deltaget i en splendid Ungkarle-

Diner og skulde om Aftenen til Bal i et fornemt

Hus. Vor Vcert ved Middagsgildet foreflog, at

vi skulde tilbringe Tiden, inden man anstcendig
kunde vise sig ved Ballet, med at gaae i Operaen,

og saa kunde vi gaae ind mellem Coulisserne og
13
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hilse paa Dandscrinderne. Jeg havde aldrig fyr
vceret mellem et Theaters Coulisser og fik ved

denne Udsigt ligesom en let Feber af Romantik.

Jeg vilde vistnok have havt en saadan Fornemmelse
ogsaa i ganfie nogtern Tilstand; men nu havde
en fortrceffelig Vin virket paa mit Sind og draget hin
farverige, trhlleagtige Atmosphäre, som Ungdoms-
hjertet aner ude i Fremtiden, ganske ncer — ved

vor Vcerts Ord blev det mig endog klart, at jeg
nu skulde betrcede den. Vi kom derhen, jeg be-

traadte Feerigets Grund, og ligesom paa et plud-
seligt Vink af en ond Troldmand forsvandt Landet;
jeg saae i en forvirret Blanding af malet Trce og
Lcerred endel Kvinder halvt afklcedte med Hensyn
til Dragt og helt afklcedte med Hensyn til Ro-

mantik. Det var som den blodigste Ironi, at

man turde omfavne dem, naar man blot flaanede
deres Vinger. Jeg troer, at jeg glemte, at jeg
pro tompors hyrte til Adelen, og gik aldeles

borgerlig og „hang med Ncebbet" over min tabte

Illusion. Vi toge til Ballet, og der var virkelig
nette unge Piger og Damer; men idet jeg saae
mine Venner fra Operaen tage paa dem, fylte
jeg en forgblandet Vcemmelse over ven hele Til-

stand og kjyrte snart hjem til Hotellet. Da jeg
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kom ind paa mit Vcerelse, flinnede Fuldmaanen
ind saa klar som et deilig dcempet Dagslys, og

jeg kunde ikke bekvemme mig til at lade teende

Lys, men gik længe op og ned ad Gulvet, uden

at tcenke eller uden at kunne samle mine Tanker

i en bestemt Retning afhcengig af min Villie. I

Vinduet laae en Bog med Trcesnit, som jeg havde
tæft i om Morgenen, og idet jeg et Dieblik stand-
sede ncer ved Bogen, syntes det mig, at der var

tegnet et hvidklcedt Barn, og pludselig stod Hun,
Barnet bag Guldranken og den gronne Mur,
Jomfruen, Kvinden, for mig og saae paa mig
med sine store, brune, sjeelfulde Dine, der bragte
alle Hjemmets og Ungdommens Sindsstemninger til

at rore sig i mit Hjerte. En uendelig Fortrydelse,
som over en tabt Fortid og tillige en tabt eller

truet Fremtid, greb mig, og i samme Dieblik

reiste sig igjeu hin længe glemte, faste, jernhaarde
Magt inden i mig — jeg vilde Noget, eller min

inderste, skjulteste Natur bod mig at ville. —

Hvilket? — Ikke at gaae tilgrunde, ikke at vcere

feig og gaae under falfl Flag, ikke at bcere mig
ad som en ung Herre af Stand og Familie, men

som et Menneske, der havde en Sjcel at vogte
paa og en Fremtid at erobre.
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Jeg maatte arbeide, planmæssig og for Al-

vor, slutte mig til det Aandige i Tiden og blive

dygtig i Noget. Et egenligt Brodstudium kunde

der ikke vcere Tale om, men desto mere om fri
og sand videnskabelig Strceben, og den store in-

telligente Stad, hvor vi befandt os, gav mig kun,
som de Franske sige, l'ombarra8 (hi choix. Jeg
gik op Paa Universitetet for at blive bekjendt med

Forelcesningerne, og i det forste Auditorium, hvor
jeg kom ind, stod en lille, skaldet Mand paa Ka-

thedret og holdt med stor Grundighed og Iver et

Foredrag om Oldtidens Jngenieurvidenflab. Den

krigerfle Iver, hvormed den lille Mand flildrede
Beleiringer, i Forening med den pedantiske Noi-

agtighed i Angivelsen af Kilder o. desl. kunde

fremkalde et Smil; men hans umiskendelige Sag-
kundflab vakte Agtelse og forogede Sindets Lcengsel
efter at mcettes paa lignende Maade. Her var

Noget at begynde med, som passede til mig:
interessant Historie, hvortil kunde slutte sig et

praktisk Studium af den moderne Ingenieur-
videnstab. Selve Reisen og de Bekjendtstaber,
jeg med Lethed kunde stifte, vilde give mig Leilig-
hed til Udvikling i denne Retning.

Det kostede mig kun ringe Umage at gjore
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Professorens Bekjendtstab, og han tog Sagen,
som om det var mig, der gjorde ham en Tjeneste,
og ikke omvendt. Med en Iver og en Kjcerlig-
hed, der er de cegte Videnstabsmcend egen, tilbod

han mig sin personlige Hjcvlp, Adgang til sit
Bibliothek, Bekjendtstab med sine Venner, Inge-
nieurer, Architekter o. s. v., ja anticiperede min

Bortrejse og lovede mig Breve til den halve
Verden. Snart var jeg, ved daglig kun at gaae
et Par Skridt, inde i en helt ny Tilvcerelse, mellem

arbejdsomme og higende Mennesker, lyse Hoveder,
halsstarrige Sind, rivaliserende Mcend, hvis svage
Sider jeg kunde bcere over med, fordi jeg kun

var Gjcest, og som gjorde mig uendelig Godt

derved, at de Alle vilde Noget, der horte Idee

eller Ideal til, og stjondt jeg endnu ikke var ncer

det „hemmelige Selskab", vi havde talt om, saa
fplte jeg mig dog i den indadvendte, centrumsogende
Retning, der maatte fore til det, hvis det existerede.

Det var iyvrigt Grev Fritz, der mindede

mig om denne Tanke, idet han med et scereget
Smil spurgte mig, om jeg nu snart kunde angive
Selflabets Adresse. Det flulde vcere et fljemtende
Smil; men der var Noget ved det, som om det

fljulte et Mebliks alvorlig Bekymring. Som tid-
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ligere bragte han mig til at frembringe Tanker,
jeg ikke vilde have havt uden ham. Jeg svarede,
at ved det sjcelspredende Liv, vi forte, kunde vi

ikke vente, at det Gode personlig skulde nedlade

sig til at mode os, det var allerede Meget, om

det vilde mode os upersonligt, i flagrende Form,
som Ideer og Stemninger. „Alvorlig talt", sagde
han, „troer De, at det personlig Gode i os selv,
hvis det herskede / vilde som en Magnet fore os

til fligt hvad skal jeg kalde det .... Hem-
melighedsfuldt, Eventyrligt og dog Positivt?" —

„Ganske vist", svarede jeg, „Tilvcerelsen gjemmer
paa noget Saadant, fljondt jeg ikke veed, i hvilken
Form." — „Og naar flal man finde det?" —

„Ja, hvo veed det! Men jo lcengere Tid, der,

indenfor en fornuftig Grcendse, hengaaer, desto
intensivere vil det maaflee blive." — „Det Hele
vil altsaa simpelthen vcere et Regnestykke, en Finans-
operation: ved at opspare min Ungdom og s<ette
den paa Rente, flal jeg faae den fordoblet, hvis
den ubekjendte Banquier eller Tontine eller Assu-
rance ikke imidlertid gaaer fallit eller arver mig?" —

„Men den Banquier er De selv!" — „Saa maa

jeg studere Bogholderi! Jeg maa lære at vcere

Kasserer og Regnflabsforer .... Men jeg maa
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dog sige Dem, at jeg i de sidste Dage har gaaet

og ten ft paa at tage et Cursus i Statsret."

Det fandt jeg baade heldigt og passende, og

han begyndte ogsaa med en Alvor og Intelligens,
der beviste, at han kunde blive noget Dygtigt;
men pludselig sagde han en Dag til mig:

„Der er Noget ved dette Studium, som kan

gjpre En fortvivlet. Det indeholder Theorier,
som ingen Statsmand i Praxis vil bryde sig om.

Verden regeres ikke efter Regler, og ikke af lcerde

Folk. Metternich var i Grunden uvidende, men

kom til fin store Betydning, fordi han var Cava-

lier." — Jeg maatte indrsmme Muligheden af,
at det var saa, men gjorde ham opmcerksom paa,

at i vor Tid var der en Magt, som Metternich, da

han steg, ikke havde havt at tage synderligt Hensyn
til, den ofsenlige Mening om en Mands Vcerd og

Evne til at udrette noget Godt for det Almene. —

„O, den offenlige Mening!" raabte han, „der er

dog Intet, fom er mere fladeligt i vor Tid end

den saakaldte offenlige Mening, som er overfladisk
og bceres af Stemninger og bliver smigret af dem,

der ville beherfle den. Skal Noget frelse vor Tid,

saa maa det vcvre sandt uafhængige, adelige Ge-
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mytter, der lære den offenlige Mening Respect —

thi Respect mangler overalt."

Det kunde jeg ikke sige meget imod, men

jeg fandt nu Anledning til at hentyde til Hazard-
spillet og tilfoie, at ved det blev man ikke istand
til at indgyde den offenlige Mening Respect.

Han svarede: »Que voulez vons, mon ami,
das Leben bedarf Cayennepfeffers um genießbar
zu werden." Efter et Diebliks Pause tilfoiede
han: „Desuden maa De vide, at naar jeg taler

om Mcend, der flulle leere Mcengden Respect og

herske i Landet, saa tpr jeg ikke tcenke paa mig.
Jeg har intet Fcedreland. I Thdflland er og
bliver jeg en Holstener, min danske Fyrstes Un-

dersaat, og i Danmark er jeg en Thdfler. Gik
det efter mit Hoved, saa flulde det komme til en

Revolution imorgen men om Forladelse,
De er Danfl, fljpndt De saa overbcerende brin-

ger mig til at glemme det Nei, Spillet
— velan, det er min Lidenflab, det er mit Liv,
jeg tilstaaer det. Men, siden vi ere paa det Ca-

pitel, vil jeg dog en for alle Gange bede Dem

troe, at det hverken er Vinding eller Tab, der

egenlig virker paa mig. Jeg kan have min Glcede

af et heldigt, genialt eller inspireret eoup, selv
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om det gaaer ud over mig selv. Der er Noget i

den djcevelsk skjvnne Lykke, som hver Aften er

mig lige nyt. Hvilken anden Kvinde er en saa-
dan Hex?"

Dette var den mest uforbeholdne Samtale,
vi nogensinde havde havt om ham selv, en Sam-

tale, der viste mig ham baade som begavet
og cergscerrig og i visse Maader zerrissen. Men,
scert nok, det flulde vise sig, at den Mening, han
vistnok med fuld Oprigtighed havde udtalt om sig
og sit Forhold til Spillet, netop ikke var rigtig,
og at en Katastrophe derved blev foranlediget.

Udpaa Foraaret gjorde vi igjen en Bjerg-
reise og tilbragte Efteraaret og Vinteren i et Par
shdthdfle Residens- og Universitetsstceder, og først
det fplgende Efteraar kom vi til Paris. Hvad
fra vort Ophold der overvejende paatrcenger sig
min Erindring, er Grevens Forhold til den unge
de Potter, med hvem vi her fornyede Bekjendtskab.

Overfor ham bekræftede det sig ikke, at Grev

Fritz havde Gloede af et heldigt, genialt eller in-

spireret coup, selv om det gik ud over ham selv.
De to unge Moend kom strap i et spcendt For-
hold til hinanden som Rivaler overfor Lykkesgud-
inden. Der blev svagt ymtet om, at cis Potter
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levede paa en stprre Fod, end hans Faders Mid-

ler tillode; men saalcenge en Fremmed i Paris
bevarer Skinnet og betaler sin Wresgjceld, har et

saadant Rygte Intet at betyde. Desuden bar de

Potter, skjpndt han ikke lcenger var saa frist, som
da jeg første Gang saae ham, et nmiskjendeligt
Prceg af en loyal, aaben Charakter. Han og
Grev Fritz lignede egenlig hinanden noget, maa-

flee især formedelst deres fcelles Forstjellighed fra
Franstmcendene. Begge vare blonde, de Potter
lidt mere foncé, med et gyldent-brunt Skjcer i

Haaret. Ogsaa var hans Haar kryllet, medens

Grevens var glat, hans Pande var idealere og
mere poetist, og ved Siden af ham syntes Grev

Fritz's mere methodifle, thdste Natur at trcede

frem. Dette hidrprte vistnok tildels fra, at Gre-

ven overfor de Potter blev fornem og viste en

aristokratist morgue; thi det lille de foran hans
Rivals Navn blev ikke anerkjendt som adeligt, og
dette syntes undertiden at trykke de Potter og

forcere ham frem.
Efterhaanden antog deres Spil Udseendet af

en Duel, en langvarig Duel, omkring hvilken man

sluttede Kreds, og en saadan seig, dyb Lidenflab
omhyllede Begge, at, som en Franflmand sagde,
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Dpden syntes at ligge ved Enden af den korteste
Pung. Jeg kunde Intet gjvre for at afvcerge en

mulig Fare og var selv saa dcemonifl drageu til,
at jeg ikke havde min Dømmekraft til fuld Raa-

dighed. Sandt at sige, var Lykkesgudinden tillige
reprcesenteret af en jordifl Kvinde, en af Datidens

berpmte Skuespillerinder. Hun tillod sine „ud-

valgte Venner" at spille i hendes Salon, og hun
var saa langt fra at gjpre sig nogen Fordel deraf,
at hun endog satte sig i store Omkostninger ved

sin Gjcestfrihed. Men hvo der vandt, gjorde hende
en betydelig Forcering, og den Tabende vilde ikke

lade hende mcerke, at han havde lidt Skade paa

sin Evne til at vcere opmcerksom. De store Sum-

mer, hvorom Grev Fritz og 66 Potter spillede,
kunde gaae frem og tilbage imellem dem med lige-
lig afvexlende Lykke og dog efterlade en Formue i

hendes Hcender.
Hvis nogensinde en jordifl Kvinde kunde sy-

nes at reprcesentere Lykkens Gudinde, saa var det

hende med hendes Marmorbuste, overordenlig
fljvnne Arme, blege Teint og flammende sorte
Dine, hvori der ikke var anden Sjcel end den,
Mcends Phantasi vilde tægge deri. Saaledes dvmte

jeg, naar jeg saae paa hende; men anderledes var



204 Arvingen.

det, naar hun saae paa mig. Hvorfor stal jeg
ncegte det? I Førstningen var jeg forelsket. Den

Slags Hvirvel, hvori et Menneste ikke bryder sig
om næste Dag, betog mit Sind. Hun indbyd mig
til at besyge sig en Formiddag. Hun laa endnu

i Seugen, laa ligesom til Stads, i et rigt udsty-
ret Voerelseh og var Paa en Maade pyntet; jeg
seer endnu tydelig det pragtfulde Armbaand paa

hendes venstre Haandled. Hun bragte mig under

sine Sines Magt, lod mig sidde ned og fortcelle
om mig selv som et Barn, og da en Prinds blev

meldt, sagde hun til mig: Tenez, ä Paris la vie

est une affaire; pour vous autres hommes du

Nord c’est un sentiment. Soyons amis. Hun
forestillede mig for den indtrcedende Prinds som
un poete du Nord, et Udtryk, der, som jeg senere
tcrnkte, betyd et ufladeligt Menneske, og efterat
jeg havde vexlet saa mange Ord med hende og

Prindsen, som Anstanden udkrcevede, gik jeg bort

med Fylelsen af, at dette franste Fruentimmer med

eet Blik havde seet igjennem alle de Lag, jeg
havde lagt paa mig, siden jeg gik i min Faders
Have, og saaledes afklcedt stillet mig sor Speilet
som et Barn og ladt mig gaae.

Desuagtet kunde jeg ikke blive fra hendes
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Salon og vilde ikke. Jeg gjennemgik hvert Ord,
jeg havde sagt til hende, og fandt, at jeg ikke di-

recte havde givet mig blot. Det forekom mig, at

der var saa megen Aand og Energi i mit Indre,
at jeg endnn ved at optage Kampen fra en ny
Side kunde beherske hende, og da — jeg troer

ncesten, at en dunkel Stemme i mit Indre sagde:
Og da ve hende! Hvad kan det nytte at dolge
det, at der er en Slags Kjcerlighed, som kommer

i Fvlge med det Onde. Jeg var forelflet, jeg
følte en Slags Omhed for hende, mit Hjerte
kunde ikke have fundet sig i at gjore hende For-
trced, og dog anede Hjertet, at det kunde gjvre
sin Triumph til en Hcevn. Jeg vidste, at hun
ikke følte nogen sand Interesse for de to unge

Mennefler, der for hendes Oines Skyld og for
Spillets gaadefulde, sindsforvirrende Bliks Skyld
rykkede hinanden ncermere og ncermere paa Livet.

Jeg følte, at hun saae Paa dem omtrent som en

romersk Dame i Oldtiden vilde seet paa to frem-
mede Gladiatorer; men det Elektriske i Atmosphce-
ren betog mig, saa at der hverken var Kraft eller

Klang i de Advarsler, jeg gav Grev Fritz, og

heller ikke kunde noget Mennefle have udrettet
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Noget paa ham, medens baade han og de Potter
dreves frem af fortcerende, dobbelt Jalousi.

Det var den vcvrste Tid, jeg har oplevet, den

Periode, da jeg stod lavest, uden Villie. Forgjce-
ves søgte jeg at faae Kraft til at mane gamle,
kjcere Billeder eller betydningsfulde Dieblikke frem:
den Aften, da vi Born sad tilbords med Fader
og vi Alle flaanede Smorret; den Dag, da Fa-
der dode; de Dieblikke, da jeg kiggede gjennem
den gronne Mur og saae den hvidklcedte Pige —

det havde ikke sin fulde Magt, og jeg opnaaede
kun at tilvejebringe ligesom et Glimt af blaa Him-
mel, medens hele den ovrige Atmosphcere var svan-
ger med Uveir.

En Dag kom jeg dog saa vidt, at jeg fik
Lyst til at tage fra Paris for i Ensomhed at

see Versailles, og derude, i Billedgalleriet, over-

for de Malerier, hvorfra den mandige, krigerfle
franste Aand vifter, hvor Fanen kalder til Hceder
og Dod, aandede jeg endelig igjen en Luft, hvori
der var Begejstring og Vemod, blev mig selv
igjen og fik mine Minder tilbage til fuld Eien-

dom. Da jeg efter halvanden Dags Forlob kom

tilbage til Paris, folte jeg mig besynderlig rig
og fri, og jeg greb mig selv i en eiendommelig
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(Slæbe, da jeg fluide betale Kudflen og tilfceldig
kom til at see ham i Mnene. Jeg saae saa fast,
som om jeg vilde bevise, at jeg kunde see hele
Verden i Binene.

Idet jeg vilde gaae ind i Hotellet, saae jeg
ovre paa den anden Side af Gaden de Potter
komme gaaende. Der var et besynderligt Forhold
imellem ham og mig. Hvergang jeg saae ham,
blev jeg behagelig beryrt og havde en Fylelse af,
at vi To ret kunde tale sammen, og det syntes,
som om han ncermede sig mig med en lignende
Fylelse; men efter et Haandtryk blev det altid

dog kun til almindelige Bemærkninger, enten fordi
vi ikke kunde finde et Tilknytningspunkt, eller vel

snarere fordi de Forhold, hvori vi levede, strax
stillede en eller anden Betragtning eller Stemning
hindrende imellem os. Min Stilling til Greven

maatte vel give de Potter en Fornemmelse af, at

jeg var ligesom Secundant paa fjendtlig Side, og

saalcenge jeg var dragen til Skuespillerinden, kunde

selve det Velbehag, som hans Blik og Skikkelse
indgyd mig, dog ikke holde Stand mod en fljult
Fornemmelse af .... ja, rent ud sagt, Jalousi.
Det er altsaa forklarligt, at vi kunde drages
shmpathetifl til hinanden og dog behandle hin-
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anden koldt. Men i hint Vieblik, befriet som
jeg var, havde min Hilsen og mit Blik vel

noget anderledes Frit og uforbeholdent Hjerteligt
end scedvanlig, og de Potters Ansigt stiftede plud-
selig Udtryk: istedenfor det scedvanlige, kolde,
smilende, staalklingeagtige en-xarde-Blik, den af-
sluttede, i sig selv hvilende „Love" - Holdning,
kom et Udtryk, der mindede om Hilsener fra
Studenterdage, og stjondt han, medens han uvil-

kaarlig gik over til mig, hurtig betvang sig, blev

der dog, idet vi gave hinanden Haanden, no-

get Hjerteligt tilbage. Der var i hans Trcek

Noget, der antydede Trcethed eller Lidelse, og som
ikke engang Vieblikkets venlige Livlighed kunde

fljule. Havde han vceret styg, vilde jeg maaflee
have tcenkt: Der have vi Folgen af Spillerliv;
men fordi han var saa smuk, bragte det ikkun

nogen Sorgmodighed ind i min Sympathi.
„Jeg horte iaftes, at De var taget fra Byen",

sagde han.
„Ja, jeg var i Versailles."
Han havde ogsaa vceret der, og fra dette Ud-

gangspunkt begyndte en Samtale, som vi fort-
satte Arm i Arm , op og ned ad Uoulevarts de«

Capucines, des Italiens og Montmartre, i flere
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Timer. Jeg har senere gjort mig megen Umage
for at huste Enkeltheder i Samtalen, men for-
gjceves, og det hidrorer maaflee fra, at vi, uden

at komme ind paa Sporgsmaal og Svar af per-

sonlig Art, berorte Alt, hvad der gjensidig horte
vor aandige Tilvcerelse til.

Det gaaer ncesten altid saaledes mellem Men-

nefler, der fore en forste Samtale og interessere

sig mere end almindelig for hinanden. Man gli-
der fra Gjenstand til Gjenstand, man ligesom sik-
krer sig et almindeligt Omrids, og de fleste senere
Samtaler blive kun en Dyberegaaen, ikke en

Udvidelse af den forste, der sorsaavidt kan siges
at have indeholdt Alt. En medvirkende Grund

til, at Samtalen, da jeg længe efter vilde huske
den i Enkeltheder, stod temmelig ubestemt, var vel

den, at vi voesenlig samstemmede. Han udtalte

ikke nogen for mig ny Tanke, men havde kun en

anden, behagelig, undertiden overraskende Form,

fordi han var kommen til Sit paa en anden

Maade end jeg. Desuden er det nok muligt, at

jeg talte mest, sordi jeg efter Omstcendighederne
maatte komme tilstede med mere Indhold end han,
der ved Spillelidenstaben, og hvad dertil horte, fik

meget aandigt Liv trængt tilbage og glemte saa
14
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Meget. Uden at gjore ham Uret kan jeg tilfsie,
at han, som det shntes, undertiden ligesom lyttede
til sine egne Ord, fornpiet over, at han endnu

ikke havde glemt at tcenke og tale saadan. Hvad
der laa paa Bunden hos os Begge To, skjondt
paa forskjellig Maade, men tillige kun kom frem
indirecte, var Misfornpielse med det ncrrvcerende

Oieblik og Lcengsel efter et kraftigere, cerefuldt
Liv, medens vi Begge vare i Baand — Baand

af den Slags, som man ikke kan lyse, men kun

skjcrre over, naar man har Svcerdet. Vi grebe
saa at sige efter Svcerdet, ikke blot i hine Ver-

saillcsbilleder, men i alt det Aandige, der paa saa
elektrisk Maade rorer sig i Paris. Vi sagde ikke,
hvortil vi vilde bruge de Folelser, som vi snart
antydede, snart hentede frem; men dette Slpr,
som vi bestandig kastede over vort eget personlige
Indre, gav Samtalen noget desto mere Tiltrcek-

kende og forhindrede derhos al Sentimentalitet.

To Mringer husker jeg dog fra denne liv-

lige Samtale, der ved Omgivelserne stadig fik nyt

Stof eller ny Anledning til at folge den engang

angivne Vei. Paa Boulevart des Italiens var

en Udstilling af Malerier, som vi Begge havde
seet, og hvor bl. A. fandtes Ary Scheffers berpmte
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Billede af Paolo og Francesca da Rimini, der

svceve forbi Dante og Virgil, med Underskrift:
Amor noi condusse ad una morte.

„I en saadan Kjcerlighed," sagde de Potter,
„selv om den var dydbringende, vilde der vcere en

Frelse fra Meget .... sig mig — thi det tor

man dog spyrge hinanden om: Har De nogensinde
vceret forelstet, i Sandhed og ZErlighed forelflet,
eller er De det? Thi De synes mig at vcere

lykkelig."
„Nei", svarede jeg, „men i min tidligste

Ungdom, havde jeg en Fylelse, der lader mig for-
staae, at Francesca og Paolo flyve sammen efter
Dyden . . ."

„Jeg ogsaa, jeg ogsaa!" raabte de Potter;
„det synes, at vi lære Kjcerlighed ligesom Biblen

i vor Barndom; men senere —"

„Kunne vi komme tilbage til begge igjen.
Jeg har Haabet."

„Det er det, jeg foler; De er lykkelig . . .

Har De," vedblev han, idet vi gik forbi kue

Lepelletier, hvor den store Opera er, „nogensinde
hyrt Jenny Lind?"

Jeg bejaede det.

„Den Dame," sagde han, „flylder jeg Me-
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get, især naar hun sang sine svenfle Folkesange.
Der var i disse Biser et Haab, et romantifl Haab,
og medens hun sang, levede Haabet i Tilhorerens
Hjerte. Det er Forskjellen, synes mig, mellem

Sydens og Nordens Musik. Italieneren synger
som en Fugl, det er den naturlige, sandselige
Verden, der lyder til os; i Nordboens Sang er

der en Sjcel, jeg kunde ncesten sige: en Sjcel i

Vaande."
Saadan vedbleve vi at samtale og spadsere

indtil Spisetid, og da vi befandt os udenfor Va-

chette og vare sultne, gik vi derind og fortsatte ved

et Maaltid, der i Forhold til den Maade, hvor-
paa vi Begge ellers levede, var tarveligt, men dog
mere behageligt end de scedvanlige. Kl. 61 « be--

sluttede vi at gaae i Tliéåtre francais og havde
endda Tid til forinden at spadsere lidt i Palais

Royal’8 Have, drikke Kaffe og ryge en Cigar.
„Det er jo aldeles, som jeg havde dromt

mig, at man kunde leve i Paris", sagde äe Potter
naivt, idet han saaledes mcerkede sig stegen ned

fra det Kunstlede, Overforfinede og Overkryddrede
til det, som tusinde andre Reisende ansee for Pa-
ris's egenlige Nydelser.

Da vi fliltes, sagde han, at denne Dag vilde
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vcere ham som en Drom. Jeg svarede, at naar han
vilde som jeg, kunde vi have mange saadanne
Drpmme og finde, at de vare vaagen Virkelighed.

Jeg havde nu sat mig i Hovedet, at Verfall-
les indeholdt en Slags Medicin, og søgte at faae
Grev Fritz med derud. Han var ogsaa villig,
men opsatte det fra den ene Dag til den anden,

og i den Uges Tid, der saaledes hengik, troede

jeg at mcerke, at Spillet tog alt stvrre Dimensio-
ner og vakte en saadan Spcending, at hverken han
eller de Potter havde Sands for Andet. Endelig
en Dag, da han klagede over Hovedpine, førte jeg
ham med mig noesten med Magt; men Intet var

istand til at overvinde den feberagtige Uro, som
var over ham. Jeg foreslog, at vi med det Samme

stulde blive derude i nogle Dage, og han svarede
adspredt Ja. Medens vi spiste til Middag i et

af de smaa Hoteller, gjorde jeg halvt om halvt
Aftale om Logi; men pludselig trak Greven sit
Uhr op og sagde, at han nu maatte tilbage. Jeg
søgte sppgende at holde ham fast; men han er-

klcerede med stor Alvor, at han maatte, de Potter
ventede ham hos Skuespillerinden. „Men om

han nu ventede forgjceves?" spurgte jeg.
„Vente mig forgjceves!" svarede han, og det
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Rovfugleagtige traadte markeret frem i hans op-

hidsede Mne.

„Sig mig, Greve, hvordan er Forholdet mel-

lem Dem og ham? De vil ikke misforstaae mig,
hvis jeg med nogen Bekymring spprger derom."

„Det Menneske har traadt op ad mig . . .

men jeg har vixet ham ... og jeg har lovet ham
Satisfaction."

„Satisfaetion?"
„Ja, men se ikke saa alvorlig", raabte Gre-

ven med hpi Latter; „Kuglerne ere Esser."
Medens vi i Tavshed kjorte tilbage paa Jern-

banen, begyndte Noget at bryde frem i mit Sind,
som lcenge havde ulmet: Folelsen as min Afhcen-
gighed. Det var ikke Afhængigheden i den For-
stand, at jeg nu engang havde paataget mig en

Stilling hos Greven, at jeg maatte reise, naar

han vilde reise, blive, hvor han vilde blive o. s. v.

Det havde ingen Magt havt over mig, saalcenge
jeg troede, at han ikke forte mig mere, end Post-
heste og Dampvogn forte mig: paa min egen

Skjcebnes Bud. Men Troen herpaa var lidt

efter lidt bleven svcekket, og jeg savnede dens

Styrke. Jo mere han optraadte som Heros i

Tilvcerelsen og indhyllede baade sig selv og et andet
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Menneske, jeg sympathetisk droges til, i en torden-

svanger Sky, desto mere følte jeg Lyst til at maale

minSkjcebne med hans og faae det afgjort, hvem

af os To der sad i Vognen, og hvem der var

Posthest.
Som om Atmosphären meddelte ham en For-

nemmelse af lignende Art, vendte han sig pludselig
til mig og sagde: „Jeg kunde have stor Lyst til

engang at spille med Dem."

„Det vilde blive et underligt, hvit Spil",

svarede jeg.
„Ja, det har jeg teenkt mig."
„Jeg kan kun tcenke mig eet Tilfalde, hvori

De og jeg kunde komme til at spille", vedblev

jeg, „og det var, at jeg efter en Ulykke maatte

tage et andet Menuestes Kort."

Greven saae et Secund paa mig og svarede:

„Jeg kan gjentage for Dem, der er ingen Udsigt
til en Duel imellem Hr. Potter og mig."

Jeg lod Forsikkringen i den tilspidsede Form

gjcelde for en Beroligelse. En anden Tankercekke

gjorde sig gjceldende. Han havde dog Ret til at føle

sig støbt, hvis jeg aldeles glemte ham og hans Fader

over en Anden, der intet absolut Krav havde paa mig.
Selv den gamle Greve vilde ikke lcegge Hindringer
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i Veien, naar Sonnen ved sit Ord var bunden

til at give Satisfaction ved Spillebordet eller med

Kaarden. Hvad havde jeg da at raisonnere over?

Jeg maatte tage Situationen, som den var, og

lade hans beroligende Forsikkring gjcelde, og naar

der alligevel i mit Sind var en urolig Anelse,
jog jeg sluttelig de fortrydelige Tanker bort med

det Raisonnement, at hvad man venter og for-
bereder sig paa, i Reglen ikke kommer.

Denne Fornemmelse blev til en vis Grad be-

styrket, da vi igjen befandt os i det glatte, fintklcedte,
hoflige Selflabsliv. Alting var saa smilende og

silkeblodt, at man kunde glemme, hvad man vidste:
at Tigerklor fljulte sig bag Silkepoterne. Grev

Fritz havde ved Jndtrcedelsen i Salonen ganfle
faaet sit muntre, sorglose Ansigt igjen, de Potter
syntes ligeledes opromt, og de hilste paa hinanden
med et cordialt Haandtryk. Jeg spurgte mig selv,
hvorfor jeg ikke mellem hele dette Folkefcerd med

haarde Hjerter flulde spille min Rolle, siden jeg
havde en, og lægge Mcerke, voere beredt paa, hvad
der forefaldt. Jeg vilde med den Agtelse, jeg nu

havde for Selflabet, ikke have valgt det; men det

kunde i Tiden voere interessant at have vceret med.

Og forresten gik det her som i Almindelighed: Naar
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man er paa Pladsen, man frygtede, holder Phanta-
sien op med at udmale den, og man bcerer sig ad som
de Andre. Endelig kom jeg gansie til Ro og

Glemsel i en Samtale med en dramatifl For-
fatter, der tilfceldigvis ikke spillede, og som for-
talte mig, at han engang havde havt en meget
behagelig Aften i Kjobenhavn — den eneste Aften,
han havde tilbragt der. Han var kommen med

Dampskib fra Petersborg og havde nogle Timer til

at see Byen, og da de havde vandret endel om,

befluttede han og hans Venner at gaae i Theatret,
hvor der sknlde opfvres en Ballet „Napoli"; men

alle Billetter vare solgte. I den Formening, at

i Kjvbenhavn ligesom i Paris en Theaterdirecteur
altid havde nogle Pladser i Behold for Fremmede,
søgte de at komme ind ad en Sidevei og traf
Portnerkonen, for hvem de dog paa ingen Maade

kunde gjvre sig forstaaelige. Medens de forgjceves
anstrengte sig hermed, kom en ung Dame hastig
ned, yienshnlig fra Scenen og i Forlegenhed for
at faae Noget besprget. Hun forstod Fransk og

lovede at ville tale til Balletmesteren. Strax
efter kom denne ned, en scerdeles hpflig og elfl-
vcerdig Mand, der talte paafaldende godt Franst
og gjorde Undflyldninger for, at han ikke kunde
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tilbyde de franste Gjcester anden Plads end en

Loge under Loftet, hvor Damerne, der denne

Aften dandsede i Balletten, pleiede at have Plads.
Da Balletten stred frem, opdagede de pludselig
til deres store Forn-ielse, at den unge Dame,
der var kommen ned til Portnerkonen, havde Hoved-
rollen. Det var, som om de havde en Bekjendt,
og det en udmcerket Bekjendt, paa den fremmede
Scene, og de deltoge enthnsiastist i Publicums
Applaus. De sendte Bud til Balletmesteren,
hvem de efter hans Navn og Sprog betragtede
ncesten som en Landsmand, og bade ham bevise
dem den JEre og Glcede at deltage i en Souper
inden deres Afrejse, hvilket han modtog. „Jeg
glemmer aldrig den livlige Aften", sagde Fortcelle-
ren netop i det Dieblik, da et forfcerdeligt
Knald rystede Salen, medens Ruder eller Speil-
glas faldt klirrende ned og endel Lys stuktes. Da

jeg sprang frem gjennem Krudtrvgen, saae jeg paa
Stolen overfor Grev Fritz, istedenfor cis Potter,
i halvt liggende Stilling et Lig med den -verste
Halvdel af Hovedet bortfludt. I min moralfle
Rcedsel blandede sig med uudslettelig Tydelighed
den physiste ved at see det aabne Rum ind til

Forhjernens to Hoveddele. Hvad enten Tiden gik
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med rasende Hast eller Politiet havde et Jnstinct
og en Hurtighed lig Gribbenes i Orkenen, naar

en Kamel styrter eller et Mennefle doer, saa kom

det tilstede, inden Noget, jeg kan huske, forefaldt.
Grev Fritz var dodbleg, men afgav den Forklaring,
som Politi-Officieren afcestede ham, med Ro og

Fatning. Den Dynge af Guld og Banknoter,
som laa foran ham, vaad af Blod, var hans,
sagde han. Hr. de Potter havde tilbudt at holde
en lignende Sum imod ham. Det var ikke Sced-

vane imellem dem at spille anderledes end contant,

og Hr. de Potter havde sagt: Naar Kortet er

trukket, betaler jeg, hvis jeg taber. Han havde
tabt, og inden han, Greven, havde seet op, havde
han hort Pistolfluddet.

De Tilstedevcvrendes Navne bleve opstrevne,
og Politi-Officieren var ifcerd med at gaae, da

han endnu engang standsede overfor Grev Fritz
og pegende paa hans venstre Skulder spurgte: „Hvad
er det?" — Der sad en hvidlig Plet saa stor
som et Dueceg. — „Ah", vedblev Ofsicieren, idet

han svarede sig selv, „det er, min Tro, et Stykke
af Hr. de Potters Hjerne". Ved disse Ord

styrtede Grev Fritz afmcegtig omkuld.

I et Par Uger laa han bevidstlos i Feber,
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og da han endelig vaagnede, stod det Ferste, han
httrede, i umiddelbar Forbindelse med den ulyk-
salige og strcekkelige Scene. Han sagde til mig:
„Jeg beder Dem modtage mit Wresord paa, at

jeg aldrig mere vil spille". Derpaa sank han
igjen hen i en lang Des.

Jeg havde naturligvis strax saa blidt og for-
sigtig som mulig underrettet Faderen om det Pas-
serede. Han sendte en Lcege og bebudede, at han
vilde komme selv, hvis der skulde vise sig Fare.
Da jeg havde meldt ham SpnnenS Ittring, sva-
rede han, at Resultatet var tilfredsstillende, uden

at dvcele ved Maaden, hvorpaa det var kommet.

Og da Spnncn endelig var Reconvalescent, bad han
os reise til Wien, hvor der var „en anden Luft og
andre Omgivelser", og hvor han vilde komme og
mpde os.

Imidlertid var Indtrykket af de Potters Dyds-

scene dybt og langvarigt ogsaa paa mig. Der

hengik Maaneder, inden jeg kunde see paa Men-

nefler uden at tcenke mig deres halve Hoved bort-

skudt. Hermed forenede sig en trykkende For-
nemmelse: at Livet var en Mechanisme, der skjulte
en sindrig Kunst, men ingen flipn eller dhb Hem-
melighed. Jeg kunde ikke faae ud, at (lo Potter
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havde havt en udvdelig Sjcel, og ved bestandig at

huste paa, hvad dette smukke, unge Menneske var

blevet til: et Lig i sine sorte Klceder og lakerede

Stovler, blev Alting i Tilvcerelsen farvelvst og

trist, og min egen Livskraft kunde kun hceve sig
ironist og trodsende, uden Fodfceste. Underlig
nok var det samtidig ved at see Grev Fritz, at

en Fylelse af Livets store Aandemagt holdt sig
dunkelt fast i min Sjcel; thi bagved ham, syntes
mig, laa sammenrullet som en mprk Sky Noget,
der var krcenket. Jeg havde Mvie med at be-

handle ham som forhen, og han selv var, trods

den Umage, han vistnok gjorde sig, ogsaa forsaa-
vidt forandret, som han undertiden viste Arrogance
istedenfor den tidligere ungdommelige, ureflecterte
Selvfølelse. Jeg fandt det naturligt; han vilde

fljule en Fvlelse af Admyghed, en Frygt for, at

han ikke flulde have samme Ret og Krav som
forhen, og netop derfor gjorde han Kravet.

Da vi kom til Wien, var Grev Fritz saa
nervps og menneflefly, at han ikke vilde aflcegge
noget Besvg, og jeg havde stor Mvie med at faae
ham fra en Idee, han havde sat sig i Hovedet:
at han tilsyneladende, men ikke virkelig kunde vise
sig i Verden derved, at jeg gik under hans Navn.
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Det eneste Sted, jeg paatog mig at gaae paa
hans Vegne, men med hans flrevne Fuldmagt,
var til det Banquierhus, til hvilket Faderen havde
anbefalet ham, og hvor han fluide have Penge.

Saasnart jeg havde fremvist Creditivet med

Grevens Navn, reiste Kassereren sig og bad mig
gaae ind i et Sidevcerelse, og her indfandt sig
strax en aldrende Herre, der under mange Com-

plimenter bad „Hr. Greven" opholde sig et Bie-
blik og fugte at indlede en Conversation. Det

Udtrhk, hvormed Kassereren havde reist sig, og

Tonen, hvori den aldrende Herre — aabenbart

en af Cheferne — talte, var meget forfljellig fra
den scvdvanlige Contoirhoflighed og Opmcerksom-
hed, og Forfljellen blev mig endmere paafaldende,
da en anden aldrende Herre, en temmelig lille

Mand, ncesten flaldet, med et scerdeles velvilligt
og tillige klogt Phhsiognomi, kom til. Der be-

hpvedes ikke stor Menneflekundflab for at see, at

han var i en Sindsbevægelse, enten det var Sorg
eller Angst, som han gjorde sig Umage for at

overvinde. Min forste Tanke var, at Noget var

tilstodt den gamle Greve, og at disse Herrer flulde
meddele mig Efterretningen. Men i nceste Bieblik

folte jeg instinctmcessig, at det ikke kunde vcrre
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noget Saadant, som forelaa; thi i saa Fald vilde

den velvillige gamle Mand have grebet min Haand
og viist mig Deeltagelse, hvorimod han nu pien-

synlig flyede at komme mig ncer og, fljyndt man

havde bedet mig vente paa ham, syntes at ville

trcede bag den Anden. Men det Gaadefulde be-

gyndte at klares, da den første aldrende Herre
forestillede den sidst Jndtrcedende med de Ord:

„Hr. Greve .... tillad mig .... Hr. de Potter,
min Compagnon".

Samtidig med, at jeg følte et personligt
Choc, lykpnflede jeg Grev Fritz til, at han ikke

selv var gaaet herhen. Det polerede Liv hjcclper
En ud over mange Vanskeligheder; min egen Drift
var at omfavne den gamle Mand, selv om han
vilde flyde mig fra sig; men jeg gjorde et Buk,
der kunde sige og skjule, hvad det skulde vcere.

Banquieren tilfyiede: „En Broder til Hr. de

Potter i Brüssel." Det var altsaa ikke Faderen,
kun en Onkel; jeg sylte mig lettet for saa vidt, som
jeg nu var stedt i mindre Kamp mellem Hjertelig-
hed og Anstand, og gjorde et nyt Buk.

„Hr. Greve", sagde endelig den gamle Mand

med usikker Stemme, „jeg vil ikke minde Dem

om en Ulykke, som De havde den Smerte at ...
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at overvære, og det vilde maaflee have vceret rig-
tigere, om vi vor Kasserer er en gammel
Ven af begge Huse og har hvrt, hvad vi ofte have
talt om Mvdet kan dog ikke for Nogen af
os vcere behageligt, frygter jeg tilgiv, Hr.
Greve Men vi bcere ikke Nag, nei, vi

bcere ikke Nag — Guds Villie skee, Amen!"

Den gamle Mand kunde ikke tale videre for
Graad. Efter en kort, yderst pinlig Pause fattede
han sig og sagde: „Et er der dog, som vi gjerne
vilde vide nu, siden Tilfceldet fvrer Dem til os ....

De reiste med en Ven eller en Lcerer, vi vide

ikke ret hvad, og om ham flrev vor stakkels
Maurice med stor Kjcerlighed — De vil forstaae,
at vi gjerne vilde myde ham — hvor er denne

Mand?"

Jeg skyndte mig at oplyse ham om, at jeg
rimeligvis var den, han spurgte efter. Da fore-
gik der eu pludselig Forvandling: den blodige
Skygge, der havde staaet mellem den formentlige
Grev Fritz og de to Banquierer, var forsvunden —

den gamle de Potter sprang til og kyssede mig.
Saa overraskende Scenen end var, havde jeg

dog tildels Nvglen til den i den hjertelige Sym-
pathi, jeg fra Fvrst til Sidst havde fplt for den
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unge de Potter; jeg forstod, at jeg for hans
gamle Slcegtning var ligesom en Reliquie, et

kjcerligt Minde om ham, der var dod i Fortviv-
lelse mellem Fremmede, og den sactiske Omstcendig-
hed, hvorved jeg var kommen i en saadan Stilling
til hans Efterladte, blev mig forklaret, da Hr.
de Potter citerede Breve, som Maurice havde
skrevet. Han havde bl. A. omtalt vort Mode

efter mit Besog i Versailles, og i Ord, som forst
bleve forklarlige efter Katastrophen, havde han
hentydet til, at der var en Frelse fra meget Ondt,
at jeg havde aabnet ham Udsigten, at hvis han
blot knnde folge mig, vilde Alt vcere godt; „men

medens vi talte sammen, var der dog tusinde Mile

imellem os." I et andet, vildt-lunefuldt Brev,
havde han sammenlignet alle sine Omgivelser med

Brcemse, der under fine, sorte Vinger ffjulte den

spidse Braad, og han kaldte mig det eneste Men-

neske i den store By. Uden overdreven Beskedenhed
kunde jeg gjore opmoerksom paa, hvor meget Til-

fceldigt der var heri, og hvorledes hans ulykkelige
Stilling havde ladet ham sole en enkelt Persons
Velvillie langt dybere, end den fortjente. Det

havde imidlertid ingen Virkning; den pludselige
Ombytning af Grev Fritz, „Morderen" — de
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sagde det ikke; men de følte det — og mig,
Vennen, den Deltagende, forhøjede alle de tidli-

ligere Følelser, hvormed man havde tcenkt paa

mig, til en saadan Grad, at jeg ligesom blev

selve Maurice for dem. Jeg begreb, at der var

en blid Selvskuffelse heri, men kunde dog ikke und-

drage mig den Godhed, hvormed man overøste
mig. Jeg blev indført i begge Banquierers Fa-
milier og gjort bekjendt med deres ncermeste
Venner. Der var noget ncesten Højtideligt i den

stille Hjertelighed, hvormed jeg modtoges; den

unge, smukke Selvmorder, hvis Haar, Pande og
Dine i levende Live havde lyst af Poesi, gjød
efter Døden et tragisk-poetisk Skjcer ind i deres

Hjerter, som havde kjendt ham, og gav deres For-
hold til mig noget ZEtherifl, der passede underlig
til de Livsstillinger, hvori Vedkommende befandt
sig. Saaledes var en af Familiernes intimeste
Venner en temmelig ung, høitstaaende Politi-
embedsmand, en Hr. von Hradziwick; han nøiedes
med at trykke min Haand og sige med Inderlig-
hed, at naar jeg nogensinde fluide behøve en Ven,
vilde jeg finde en saadan i ham; men medens han
syntes at vcere meget talende overfor Andre, var

han bestandig senere taus overfor mig og be-
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tragtede mig kun med et Blik, der lignede en

Poets mere end en Politiembedsmands. Der var

virkelig Dieblikke, da jeg troede at have mydt det

hemmelige Selskab, og at det kun ventede paa et

Tegn fra mig for at fyre mig til dets rette For-
samlingssal.

Jeg vilde ikke gjyre nogen Hemmelighed af
mit nye Bekjendtskab for Grev Fritz, men natur-

ligvis heller ikke fortcelle ham Alt, og nyiedes

derfor med at sige, at jeg havde truffet Slcetninge
af den Afdyde og var bleven vel modtaget af
dem. Han sagde Intet; men af et uscedvanligt
Udtryk i hans Dine begreb jeg, at vort Venskab
fra nu af stod paa meget svage Fydder. Han
kunde ikke finde sig i, at jeg ikke stod absolut
fjendtlig til de Erindringer, der vare ham fjendt-
lige, at jeg ikke sylte mig bunden til ham som en

Clansmand til sin Chef, og jeg erkjendte, at saa-
snart der fra den ene Side, om end ikke i tydelige
Ord, blev gjort en faadan Fordring, som fra den

anden Side ikke kunde opfyldes, saa burde For-
holdet lyses snarest mulig. Selve Lysningen blev

mig imidlertid Pinlig af en anden Grund. Jeg havde
„brcendt mine Skibe", da jeg tog hjemmefra. Greven

havde rigtignok lovet mig, udtalt det som en ZEres-
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sag for ham, at jeg „aldrig kom til at fortryde
det"; men hvordan jeg end betragtede det, vilde

hvilketsomhelst, som jeg opnaaede ved ham, efter
at hans Svn havde ophyrt at spille, vcere en

Slags Blodpenge, der betaltes mig som Fvlge
as stakkels de Potters ©øb.

Jeg maatte erkjende, at jeg ikke havde be-

nyttet Reisen vel, ikke opnaaet nogen af de For-

bindelser, som, naar man staaer hjemme og seer
ud i Verden, synes saa lette at knytte derude

under gunstige Forhold. Tanken om at reise til-

bage og begynde forfra efter tre spildte, for-
vcennende Aar var ikke meget behagelig, især da

jeg noesten var flygtet fra et Forhold, der syntes
mig at ville ved min Gjenkomst trcede mig imode

i hver en Gade. Desuden bar jeg bestandig i

mit Sind et uforklarligt, rigt Haab, en Fornem-
melse af, at noget uscedvanlig Skjvnt var i Gjemme
for mig ude. Jeg søgte at stille mig koldsindig raison-
nerende op imod dette Lykkeshaab. Naar Alt kommer

til Alt, sagde jeg til mig selv, saa har jeg jo ikke

faaet Brev og Segl paa Lykke — og hvad har
jeg gjort for at fortjene den? Men at komme i

en saadan Stilling, at man kan fortjene Lykke, er

jo allerede Lykken, er en Naadegave — — og
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hvorfor fluide jeg ikke troe paa den for mit Ved-

kommende? — Haabet laa i mit Sind som et und-

slukkeligt Lyspunkt, frembragt ved min Fodsel og

Barndom og nceret af Synet indenfor den gronne
Mur ved Guldranken.

Forretningsfolk have flarpe Dine og see igjen-
nem det poetifle Skjcrr, hvoraf En troer sig
omgiven, eller som Andre lægge om ham, lige
ind i Realiteten. Skjondt Hr. de Potters Com-

pagnon en Stund havde deltaget i den cetherifle
Opfattelse af Maurices Ven, kom han dog en

Dag og spurgte mig ganfle ligefrem, om jeg var

formuende. „Tag mig det ikke ilde op", tilfoiede
han, „vi Forretningsfolk see paa det Reale; vi

vide, hvor lidet selv glimrende Egenskaber nytte i

Verden uden et godt Rygstod". Jeg blev ganfle
angst for, at lle Potters Familie skulde gjore mig
et pecuniairt Tilbud, men vilde heller ikke sige
en Usandhed til den venflabelig sindede Banquier
og svarede derfor, at jeg vel kunde i mit Hjem
finde et tarveligt Udkomme og blive tilfreds.

„Et tarveligt Udkomme", gjentog han; „er

det en Stilling, hvorved De i Tilfcelde af Syg-
dom eller paa Deres gamle Dage faaer Pension?"

Jeg havde hverken tcenkt paa Sygdom eller
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paa gamle Dage; saa ung var jeg, at den Tanke

at blive gammel ikke havde indfundet sig hos mig,
og saa idealt stillede under Banquierens Spvrgs-
maal min hele indre Tilstand sig til Livet, at

hine Hverdagsbekymringer syntes mig at vcere

en Slags Dod, hvis man for Alvor flulde ncere

dem, og jeg svarede med virkelig Sorgldshed: Nei.

„Men", vedblev han, „siden De altsaa ikke

gjdr store Fordringer, vilde De da ikke tage imod en

forholdsvis smuk og behagelig Stilling her? Jeg
siger ikke, at den er saa stor, som jeg kunde qnfle
Dem den; men den kunde vi vel overkomme at

faae til Dem. Hr. von Hradziwick kom tilfceldig-
vis igaar til at tale om den, og saa faldt det

mig ind: Scet, at vor Maurices Ven vilde stilles
fra Greven og kunde bekvemme sig til at blive

i Keiserstaten? Foreløbig kan jeg kun sige, at der

er 800 Gylden fast Gage; men med Aarene

kommer Mere, og det flulde dog vcere som Pokker,
om ikke en saadan ung Mand, en keiserlig-kongelig
Embedsmand, flulde finde et godt Parti. Og veed

De hvad, en smuk lille Kone med en smuk lille

Formue er en kjon Ting i denne Verden."

En Mcengde Tanker reiste sig hos mig under

den hjertelige og ivrige Banquiers Ord. Skjondt
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den Udsigt, han aabnede for mig, var langt rigere
end det mulige „tarvelige Udkomme" hjemme, følte
dog — saadan er den menneftelige Natur — min

Stolthed eller min Forfængelighed sig flydt over, at

Andre ikke vurderede mig hylere, eller at de an-

satte inig til en endelig Vcerdi. Og saa velvilligt
det end var tceukt, at jeg flulde finde en kjyn
Kone med en kjyn Formue, tager det sig dog ganfle
anderledes ud, naar en Anden foresiaaer det, end

naar man selv under Sogen efter ideal Kjcerlig-
hed havner i en saadan Realitet. En anden For-

nemmelse var, at jeg ved at modtage et saadant
Embede dog vilde komme i Gjceld til stakkels
lls Potter for hans Dod eller idetmindste blive

altfor rigelig betonnet for mine Folelser imod

ham, medens han levede. En tredie Betcenkelig-
hed opkom ved, at Tilbudet syntes mig at ligne
det Lofte, Greven engang havde givet mig. Skulde

jeg antage, at han nu stod bagved Banquieren, at

han af stor Delicatesse ikke selv vilde tilbyde mig
Belonningen, men lod den tilflyde mig gjennem
sin Correspondent? Jeg kunde ikke godt sporge
Banquieren, eftersom Sporgsmaalet vilde lyde:
Er den Godhed og Deltagelse, De viser mig,
ikkun en Forretningssag, som er bleven Dem over-
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draget? Eller er det halvt Deres egen Fplelse
og halvt en Opgave, De lpser for den gamle
Greve?

Der var flere Betragtninger, navnlig ogsaa
den, at jeg ved at modtage Tilbudet flulde blive

Borger af et fremmed Land; men uden at nogen
enkelt i og for sig var afgjerende, frembragte de

tilsammen i mit Sind en bestemt Utilbpielighed,
og jo mere tydelig de forstandige Hensyn til frem-
tidigt Livsophold vare traadte frem, desto mere

reiste sig i mit Indre en ncesten leende Trods imod
dem og et uovervindeligt Onske om at forsvge at

tage Livet saa uafhcengigt og saa sorgløst som mu-

lig, at aftvætte i Frihed, hvad jeg maatte have
paadraget mig ved at tjene. Denne Længsel efter
Frihed, efter at vcere Herre idetmindste over mig
selv, at lade de underlige, ubrugte Krcefter, jeg
troede at fole i mit Indre, komme til selvstcendig
Leven og Udvikling, at klynge mig til min egen
Individualitet, at vcere ene efter den megen
Leven med Andre, blev altoverveiende og forenede
sig med hin ubestemte Fornemmelse, hint uud-

grundelige Haab om, at der etsteds var en Rig-
dom opbevaret til mig. Denne Fornemmelse til-

flvrede Fremtiden, fljulte alt Truende, som den
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kunde have for en nvgtern Betragtning, men be-

rovede mig ikke en vis Forstandighed: Tage Randslen

paa Nakken og vandre ud i Verden saa freidig
som en Haandvcerkssvend, men uden at kunne et

Haandvcerk, vilde jeg dog heller ikke.

En pludselig Tanke sprang frem, og uden at

dreie og vende den skyndte jeg mig med at udfpre
den, saasnart min venskabelige Banquier, efter at

have bedet mig vel betcrnke hans Forflag, var

gaaet. Jeg havde den foregaaende Aften i hans
eget Hus truffet en Videnflabsmand, med hvem
jeg var kommen i Samtale om en Opgave, der

interesserede os Begge hvit, og over hvilken jeg
troede at vcere Herre. Jeg gik nu til ham og

spurgte, om han kunde og vilde bruge et Arbeide

i den Retning, om han vilde flaffe mig det solgt.
Jeg sagde det saa ligefrem som mulig og havde
en overordenlig Tilfredsstillelse af at byde mig
selv, min Eiendom, tilsalg for dens virkelige Bcerdi

i Handel og Vandel. Han var maaflee noget
overraflet, men gik beredvillig ind paa mit For-

flag. Saa havde jeg altsaa den ncermeste Fremtid
befljceftiget og sikkret. „Bi lidt", sagde han, „der
er et fortrceffeligt Bibliothek med en sjelden, fuld-
stcendig Samling af Vcerker i dette Fag. Jeg
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kjender det ikke selv; thi det er temmelig langt
borte; det er paa et Slot i Landstabet Sondrio,

som en lombardisk Adelsmand, der for nylig er

dpd, har testamenteret til Keiseren. Jeg kunde

vist flaffe Dem Tilladelse til at boe i nogen Tid

paa Slottet og benytte Bibliotheket." Intet

kunde træffe heldigere eller behageligere, og fri
fom en Fugl, flere Aar yngre, syntes mig, end

den foregaaende Dag, forlod jeg ham for at for-
tcelle min Ven Banquieren Alt og bringe ham
til at undflylde og bifalde min Adfcerd, hvilket
ogsaa, som det lod til, lykkedes mig.

Faa Dage efter var allerede Tilladelsen ud-

virket, og omtrent samtidig ankom den gamle Greve.

Han kunde ikke forstaae og, jeg troer, heller ikke

godt lide den Uafhcengighed, som jeg havde valgt,
men sagde dog med stor Cordialitet, at jeg maatte

huste, at han bestandig vilde betragte sig som min

Skyldner. Saa var der nu Intet tilbage uden

at tage Afsted og gaae til Syden.

Hvis Livet paa Jorden er bestemt til Glcede —

hvilket er tvivlsomt; thi det synes snarere bestemt
til en Udvikling gjennem Kamp og vexlende Lykke —
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men hvis en frist, sorglos og kraftig Livsglade er

Tilvcerelsens egenlige, rette Hensigt, saa maa Himlen
smile tilfreds til et Menneste paa sex og tyve Aar,

saadan som jeg var, da jeg tiltraadte Reisen til

Italien, fri, fuld af ubestemt, lykkeligt Haab, og

uden anden Lidenstab end den, som ikke brcender,

den begyndende Manddoms Higen efter at udrette

Noget i og ved sig selv. Der er store Liden-

flaber, som vistnok forvge vor Sjcels Kraft og

bringe den sin Bestemmelse ncermere, Lidenstaber,
der ere ligesaa cedle som nydvendige; men de for-
styrre Harmonien, de trcede frem og bemcegtige
sig Sindet i pragtfuld og mcegtig Ensidighed, og

selv naar man har folt dem og vceret lyksalig i

deres vidunderlige Favntag, kan man paaskjonne
den Freidighed og Friflhed, som var paa et Sta-

dium, da man bar alle Muligheder i sig sammen-
foldede som i en Knop og var lykkelig i den har-
moniste Spændkraft.

Alt, hvad der omgav mig, blev mig symbolfl,
det Livlvse saavelsom det Levende. Jeg gik paa
tredie Plads, men traf der behagelige, ret dannede

Mennesker, og jeg udlagde det til: Ved Npisomhed
og Tarvelighed skal Du endnu blive fort til den

rette Mennestehed. Da Toget begyndte at stige op
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ad Sömmering, var jeg bleven ene i Waggonen, og
det tog sig ud for mig, som om denne storartede
Jernbanetog-Stigen opad en Alpekjeede var gjort
for mig alene eller med scerlig Betydning talte til

mig: Saadan som nu Bjerg efter Bjerg blev over-

vundet og forte alt hoiere op til Toppe, hvorfra
et uendeligt Landflab malede sig, saaledes fluide
jeg, om end langsomt og kcempende, naae en for-
holdsvis stor Skjcebne, og som nu Brystet physifl
udvidede sig og fyldte sig med den friste, kraftige
Bjergluft, stulde jeg faae Hjertet udvidet og mcettet.

Etsteds ludede store, morke Masser over os til
den ene Side, medens jeg paa den anden Side

ligesom fjernet fra Jorden saae ned i et svimlende
Dyb, hvor der stod en Kirke i Fugle-Perspectiv.
I store Magter, sagde jeg, som have flabt dette,
og som holde min Fremtid uoprullet i Eders

Haand,'giver mig at mode den vcerdig, selv om

den sorer fra store Hoider ned i dybe, trange
Dale, hvor Guds Hus staaer!

Jeg standsede ved Marburg blot for at see
Floden Drau og gaae nogle Timer ved dens
Bredder. Det syntes mig fast en Synd at gaae

uopmcerksom forbi noget frifl og livligt Levende,
og den historifle, hurtige Flod med dens fol-
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beskinnede, grønne Vande talte mysteriøst til mig
om Orienten, hvorhen den flyndede sig, som mine

Tanker saa tidt havde søgt til og ikke opgivet
endnn.

Saa kom jeg til Venedig. Dette skal man takke

Skjcebnen for, hvis man har de to Evner, som
høre til: en romantifl ZErefrygt, saa at man knap
ncenner at trcede haardt paa Marcnspladsens Mar-

morfliser, og under Hvcelvingerne, paa Canalerne,
mellem Paladserne føler Fortidens Aand scelsomt-
fornemt vifte om sig — og en Sands for Kunst
og Menneflelighed, saa at man forstaaer, at den

sceregne, feeagtige Skjønhed, der er i Form og

Farve, er Frugt af Daad og Bedrift og storartede
Lceugfler hos en Slcegt med stcerke og fine Ner-

ver. Saa vandrer man omkring i Stemninger,
der ikke ere religiøse, men som man dog, efter det

grceste Ord, bør bringe Guderne Takoffer for;
thi Sjcvlen vil i en anden Verden føle, at de

have bidraget til dens Vingers Vcext.
Min Vei gik over Milano og Bergamo,

derpaa en Strcekning langs Como-Søen og bøiede

derfra af mod Nordost ind i Landskabet Sondrio,
det ligger teet nnder Alperne; hele Landet flraa-
ner, gynger og bugter sig i utallige Høie eller
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Bjerge, ofte smilende Afbildninger af de gigantiske
Masser, hvorfra de nedskyde.

Slottet laa paa en Hvi mellem Hoie, og jeg
veed ikke, om det med sin lyse, forstandige Archi-
tektur mest forstyrrede eller udhcevede Egnens Ro-
mantik. Det vendte mod Sydvest, var lysegult, med

to hvie Etager, og Hovedbygningen med de to korte

fremstydende Floie omgave en Gaard, der paa den

fjerde Side var indhegnet med et Jerngitter. I
Gaarden og foran den vare Haveanlceg, der saae
temmelig forsvmte ud, og Fontainer, som ikke

sprang. Men en ejendommelig Unde fik den

lyse Bygning ved, at en yppig Skovgruppe, mest
af Ege, dannede dens Baggrund mod Dst og til-
dels mod Nord og Best og strakte sig ned ad

Hpiens Sider. Paa den sydlige og sydvestlige Side,
ad hvilken Opkjvrselen var, var der ingen Vegeta-
tion med Undtagelse af Espaliers, der stode i Af-
satser fra Dybet op til Slottets Fod og prangede
med Aprikoser, Ferflener og Vindruer. De hav^e
paa den Tid — det var i September — al
deres Pragt, og det saae i nogen Afstand ud,
som om Slottet var bygget paa en mcegtig Piede-
stal af Bronze, Guld, Purpur og gronne ZEdelstene.
Ved Hyiens Fod gik Veien til Slottet paa en af
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Klippeblokke dannet Bro over en smal, men dyb,
flummende Bjergstrom, der i sit larmende, bratte

Lob skilte Slotshpiens nordre Side sra et hoit
Vinbjerg, en kegleformig Top, hvor Vinen stod i

Terrasser paa Jord, der med uendelig Besvcerlig-
hed var bragt op og vedligeholdtes paa Klippe-
grunden. Dog var det næsten udelukkende den

sydlige Side af Hoien, som var Vinbjerg; de tre

andre Sider vare enten bevoxede med Grces eller

gansie golde. Saaledes var det med alle de an-

dre omgivende Hoie: saae man dem fra Nord,
vare de torre og kolde, mod Syd bare de Prceg
af livsaligt Solstin og Menneskers vedholdende
Flid. Men til selve Mennestene eller deres Bo-

liger saae man Intet; de boede alle i en lille By
lcengere nede ved Flodlobet. Omendfljondt man

ved forste Diekast ikke var istand til at opfatte
alle Enkeltheder, gjorde Helheden dog et bestemt,
ubestriveligt Indtryk: Her var baade en Drken

og et Paradis, og som en fuldendt Skuespiller
stiftede Landskabet Phhsiognomi, var ved en lille

Byining af Veien snart hint, snart dette.

I Slottet var man forberedt paa mit Komme,
og desuden forefandt jeg en Ordre til mig fra
det keiserlig-kongelige Hofcancelli om, at jeg, saa-
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længe jeg opholdt mig der, eller indtil der blev ander-

ledes forfyiet, fluide under mit Ansvar fore Tilsyn
med Bibliotheket. Der var herfor tillagt mig
„tre Rationer", som Castellanen vilde have at ud-

rede til mig, foruden „mulige andre Emolumen-
ter". Jeg troede her at mcerke mine wienfle
Venners Omsorg, men fandt dog ved nyiere Ef-
tersyn, at der var en anden fornuftig Grund for
denne Foranstaltning.

Hele Hovedbygningens Stueetage var delt i
to ligestore Afdelinger: Et „Museum" tilhyire, og

Bibliotheket tilvenstre. Museet, som det af Fol-
kene kaldtes med ZErefrygt, indeholdt endel mcer-

kelige Misvcexter, nogle store Coraller, endel ja-
panfle Vaser samt lakerede og Elfenbenssager
af Vcvrdi, adflillige kostbare Smykker og Vaaben,
der havde tilhort berymte Personer, en cegyptifl
Mumie, en Talisman, d. v. s. et Stykke grynt
Silketyi med arabisk Jndflrift, som Lord Byron
havde baaret, Cranier, tildels i Gibs, af berpmte
Mcend eller Forbrydere m. M.; desuden nogle
udmcerkede moderne Vaaben, Gaver fra fyrstelige
Personer til den afdyde Fyrste, og to scerdeles
smukke, blanke firepundige Kanoner paa Lavetter

og med alt Tilbehyr, ligeledes en Gave til ham
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fra et Kanonstsberi, som han havde beskyttet.
Omkring Kanonerne stode Standarter, som Fyr-
stens Forfcedre havde baaret i Slag eller endog
taget. Det hele Museum var en Blanding, der

vidnede om en dannet, fornem Persons Dilettan-
teri. Den eneste Samling, der syntes nogenlunde
fuldstcendig, bestod af udstoppede Dyr og Fugle, der

repræsenterede Sondrio-Districtets Fauna. Desto
fortræffeligere var Bibliotheket. Det indeholdt
ikke blot en saavidt mulig fuldstcendig Samling af
Vcerker i flere Videnskabs-Retninger med kost-
bare Kort og Tegninger, men ogsaa en politisk
Literatur, bl. A. deu franste Moniteur complet
fra dens Begyndelse, en velordnet Rcekke af Flyve-
flrifter og Blade fra den forste franste Revolution

og Manustripter henhorende til Ovre - Italiens

Historie i det forrige Aarhundrede. Ncesten alle

Bogerne vare massivt og pragtfuldt indbundne —

en borgerlig Formue var anvendt derpaa — og
stode i store, blanke Glasskabe, hist og her for-
synede med Lcesepulte og andre Bekvemmeligheder.
En scerstilt Rcekke Skabe, der stod midt i Salen

indenfor fire Spiler og et stcerkt Messinggitter,
indeholdt indbundne Manuskripter henhorende til
den fyrstelige Families Historie, og en enkelt,
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temmelig lang Hylde bar den egenlige Helligdom:
den afdode Fyrstindes Dagboger. Hun bavde

fulgt sin Gemal paa hans Gesandtflaber til for-
fljellige Hoffer, og den gamle Castellan, der viste
mig om, men forresten ikke kunde lcese, forsikkrede
hvistende, at her var Ting af Vigtighed for selve
Keiserhoffet, hvorfor der ogsaa altid blev holdt
Nattevagt udenfor Vibliotheksalen. Jeg forstod
nu, at man ikke havde kunnet give mig Adgang
til denne Sal uden at paalcegge mig et Ansvar,
og jeg erfarede ogsaa senere, at Hr. de Potter og

hans Compagnon Begge vare gaaede i Caution for
mig. Derimod forstod jeg ikke, hvorfor man ikke

havde flyttet Samlingen fra en saadan Udkant af
Riget til Hovedstaden. Castellanen sagde, at

Fyrsten nylig var dod, og hans gamle Intendant

og Bibliothekar havde de ogsaa ikkun for kort Tid

siden jordet, og desuden, tilfviede han stolt, det er

jo Keiserens Eiendom, hvem vilde vove at for-
gribe sig paa den? For en Sikkerheds Skyld er

der kommet en halv Snes steyerfle Soldater her-
til for at passe paa i de mvrke Rcetter og holde
Brandvagt.

Op til Bibliotheket støbte et Lcesevcerelse med

et Haandbibliothek og to mindre Vcerelser, som
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jeg strax udvalgte til min Bolig. Paa denne

Side var nemlig Slottets Mur overordenlig tyk
og bar Prceg af, at det i gamle Dage havde vceret

en Borg; de dybe Vinduer vare udvendig forsy-
nede med stcerke Jernkurve, og dette i Forening
med Vcerelsernes solide, simple Elegance frem-
bragte en uscedvanlig Hyggelighedsfornemmelse, en

saa behagelig, fuldstcendig Afsondringens Ro, som
man kan pnske, naar man er ivrig for aandigt Ar-

beide. De lette, luftige, falmet-forgyldte Stads-

værelser i Etagen ovenover lod jeg til Capella-
nens dybe Tilfredsstillelse forblive i ukrcenket Hel-
lighed.

Her tilbragte jeg en fredelig og dog ikke al-

deles stille og ensformig Tid; thi flere af Steher-
markerne vare ivrige Jcegere og vejledte mig paa
en Jagt, hvor min danfle Erfaring ikke strakte til;
der var „Storvildt", Orne, Ulve og Vildsvin.
Af Alt, der er kommet indenfor min Erfaringskreds,
er det Formidableste en anfludt Orne, der beflutter
sig til gaae lys paa Jcegeren, og scedvanligvis gjor
det saa hastig, at han ikke faaer Tid til at lade igjen.
Det sorte, compacte, hurtige Dyr soger lige imod

ham med en taus Vrede, der er saa energifl og
vildt truende, som om Naturen i Uvillie over, at

16
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Mennesket har leget med Doden, vil lade ham
see dens Fjendskab udtrykt i en levende Skab-

ning. Dyrets Borster have reist sig, dets blodige
Dine, der formedelst nedhcengende Haar ikke kunne

see lige ud, have et flelende, ondt Sideblik,
Fraadeu drypper paa Jorden, og med Hugtcen-
derne, der ere saa flarpe som en Knivsod, giver
Dyret et Stod til Siden og opad, der sender en

stor Hund fem, sex Alen i Veiret med opsprcettet
Bug — en anden Hund flipper forbi og faaer
fat i Ornens Ore — saa ender Hirschfcengeren
Kampen.

Efter Nytaar begyndte vi at hore foruroligende
Rygter om Krig; men naar man selv lever af-
sondret, i Fred og Tankefuldhed, har man Van-

flclighed ved at troe Andre for Alvor ifeerd med

forstyrrende og odelceggende Handlinger. Ud paa

Foraaret blev der imidlertid Uro i selve Egnen
omkring os.

Der blev talt om, at vi sikkert kunde vente,
at Befolkningen i Omegnen vilde forsoge at tage
Slottet og plyndre Museet, og jeg indsendte der-

for en Beretning, hvori jeg henstillede, om man

ikke enten vilde flytte Bibliotheket eller sende Mi-

litair til Slottet, da den halve Snes udtjente, tildels
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gifte, Soldater, som vare her, vel vare tilstrækkelige i

fredelige Tider som Potitistyrke, men ikke vare en

Garnison imod et vcebnet Overfald. Forresten be-

stjceftigede jeg mig ikkun lost med denne Sag; jeg var

fremmed i Landet, fremmed for Slottets Herre,
en ubetydelig Gjcest, der havde faaet Lov til at

lcese i Bibliotheket, og naar jeg til Tak derfor
gav et godt Raad i rette Tid, var det vel A!t,
hvad man ventede af min Ubetydelighed. Jeg
holdt med Italienerne forsaavidt, som jeg af ganste
Hjerte forstod og delte deres Smerte over at

maatte see fremmede Soldater som Herrer i Lan-

det, at maatte give deres Born hen til fremmed
Krigstjeneste o. s. v. Ei heller var det muligt
at komme til en italienst By og see den fljonne
Architektur, uden at faae en ncesten instinctsmces-
sig Overbevisning om, at dette Land gjemte
cedle Krcefter, der fortjente at komme frem i

Frihed og Uafhcengighed. Men jeg gjorde for-
gjceves Forsog paa at agte det levende Folk i den

Grad som dets alvorlige, disciplinerede Overvindere

af mere nordifl Race. Det havde endnu ikke viist,
at det var dets Alvor at vove det Hoieste for at

vinde det Hoieste, eller at det kunde underordne

Individualiteten under Ideen, saa at Massen blev
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forvandlet til en Organisme. Saalcenge jeg lever,
vil jeg beholde Antipathi mod den »ordnede Masse,
hvori den cedle menneskelige Personlighed saagodtsom
sporlyst forsvinder, og syle Shmpathi med Ba-

taillonen, der sluttende sig om sin Fane bliver en

nh Slags Personlighed. Og i alt Fald kunde

jeg ikke indrymme Befolkningen i Egnen Ret til

tage og plyndre Slottet; hvis dets Forsvar havde
vceret betroet til mig, vilde jeg have anseet det for
min Pligt under lignende Omstcendigheder at for-
svare det imod mine egne Landsmand. Men

medens jeg var misfornyiet over, at man for-
symte at sikkre Slottet, betragtede jeg mig selv
som en Person, der flulde beskyttes, ikke som En,
der havde Noget at gjyre med at beflhtte. Jeg
kunde gaae omkring og besee Positionen og ligesom
drymmende forestille mig, hvorledes man, hvis
man havde den Opgave at forsvare Slottet, kunde

udsyre Hvervet, hvor man kunde anbringe Skand-

ser, fra hvilke Punkter Fjenden kunde genere, og

hvorfra han derfor maatte fordrives. Det inter-

esserede mig som en Phantasi, som en Leg, hvori
jeg anvendte mine Kundflaber, men hvori min

Personlighed ikke var tilstede.
Det var paa en af de Dage, der saaledes
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hengik i Uvished og Forventning, at jeg modtog
et Brev, som med eet Slag forandrede hele min

Skjcebne. Det var hjemmefra og indeholdt den

officielle Meddelelse, at den Mand, som havde
taget vor Gaard, han, hvem jeg havde bragt min

dyde Faders Stcevning, var dyd og havde testa-
menteret mig Gaarden.

Jeg troede ikke mine egne Dine; jeg har
virkelig provet, hvad det er at tage sig til Hove-
det og fole paa sig selv, om man er vaagen eller

ei, og hvergang man har bevist sig selv, at man

er vaagen, igjen tvivle, fordi man erindrer, hvor
overordenlig fluffende man kan dromme. Men

naar man ikke stal blive vanvittig, holder det snart
op, Livskraften eller Bevidstheden finder et Punkt,
hvor den midt i det Bolzende faaer Fodfceste, og

saa fyrst bliver man modtagelig for det hele Choc
af Fylelser og Tanker, der hore den overraflende

_ Virkelighed til. Jeg var forbauset; men i For-
bauselsen blandede sig — hvad stal jeg kalde den

Fylelse? — en Slags hellig Rcedsel; thi det var

min Faders Voerk, det var, som om hans Haand
i dette Dieblik kjcertegnende, stjyndt dyd, stryg
mig om Haaret. Han havde dog efterladt mig
Gaarden med Moders Have, jeg var dog Ar-
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vingen alligevel, Arving til hans Ret og hans
ZEre og hvad han saa dhbt og bittert havde lidt

for, og Alt var, medens hele Verden forholdt sig
taus og ligegyldig, blevet bevist, paadomt og exe-
queret gjennem en Procedure udenfor Jorden.

Men saa kom Glceden, Henrykkelsen over at

at vcere i Besiddelse! Det Forste, jeg foretog mig,
var at stribe til „vor Cousine", Froken Julie,
hvem jeg saa lcenge ikke havde undt Plads i Huset,
men som alligevel saa trolig havde taget den Plads
ved min Sosters Side, som jeg ikke kunde udfylde.
Jeg bad hende betragte min Gaard som sit Hjem,
og jeg tilfoiede, at hun kunde vcere sikker paa, det

var ikke blot mig, som indbod hende, men at det var

overensstemmende med salig Faders Villie. Til
Valdemar og min Soster flrev jeg en lignende
Indbydelse, men spurgte tillige, om vi ikke kunde
ordne det saaledes, siden jeg nu engaug var i

Udlandet, at de ogsaa gjorde en Udenlandsrejse,
f. Ex. til Rom og Neapel og maaskee Wghpten;
saa kunde vi fylges ad og vende hjem til Dan-
mark sammen.

Endelig skrev jeg et kort Brev til Wien,
hvori jeg anmeldte for vedkommende Autoritet, at

da jeg nu ikke lcenger behovede Bibliotheket, tak-
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kede jeg for den Velvillie, der var bleven tilstaaet
mig, gjorde Afkald paa enhver videre Gunst og

betragtede mig loft fra ethvert Ansvar, som var

forbundet med mit Ophold paa Slottet.

Da dette var skrevet, gik jeg ud for at tage
Afsked med Luften og Jorden og Menneskene paa
dette Sted, uden noiagtig at vide, hvor jeg forst
vilde hen.

En af Stehermarkerne kom mig imode og

sagde, at der var kommet en Trop Friflarer til

Landsbyen, og at Slottet upaatvivlelig denne Nat

vilde blive taget og plyndret.
Jeg kunde ikke sige til den gamle Soldat, at

jeg nu vilde reise, og det stillede sig ogsaa i

samme Oieblik klart for mig, at naar jeg ved at

boe paa Slottet og spise dets Herres Brod havde
paataget mig et Ansvar, saa var jeg ikke lost der-

fra i samme Oieblik, som jeg skrev et Brev, hvori
jeg lagde Ansvaret fra mig. En Time tidligere
vilde maastee den Tanke have forekommet mig
gyldig, at jeg var en civil Person, der ikke beho-
vede at udscette mig for Fare; men nu, uu laa

min Fader som Riddersmand i sin Grav, jeg
havde arvet ikke blot et Gods, men en Familie-
cere trods den bedste Adelsmands, jeg var gaaet
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ud af mit Vcerelse saa stolt som en Keiser —

skulde jeg nu krybe i Skjul for Fare og fremtidig
flEbe mig gjennem Verden med Bevidstheden
derom som en personlig Admygelse? Jeg saae
omkring mig, og hvad jeg hidtil havde gaaet og
dromt om Standser og Forsvar, hvad der havde
vceret en Phantasi, som en lykkeligere, friere Bland

kunde udrette, det blev nu en Virkelighed, jeg selv
kunde magte.

Jeg kaldte Karlene sammen og spurgte dem,
om de havde Lyst til at forsvare Slottet, indtil

der kom Undscetning, eller indtil de ikke kunde

mere, og de svarede med et Hurra. Saa op-
læste jeg det Brev for dem, hvori det af det kei-

serlig-kongelige Hofcancelli var blevet mig paalagt
under mit Ophold at fpre Tilsyn med Bibliothe-
ket, og tog i Henhold dertil Befalingen over dem

i deres Keisers Navn. Tre Gange „Hoch" for
Keiseren, og saa gik vi til Arbeidet. Opkjorselen
til Slottet var fra Sydvest, og ved en Boining
mod Vest var Broen over Bjergstrommen. Denne

Bro var for massiv til, at jeg kunde sprcenge den,
og jeg valgte derfor et Sted paa Opkjorselen,
hvorfra jeg i 200 Alens Afstand kunde beherste
Broen. Her lod jeg trcekke en Grav tversover
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Veieu, og af det indvundne Grus dannedes et

Brystvcern med et Skydeskaar. Da Fruentimmerne
paa Slottet horte, at vi vilde forsvare os, kom de

ilende til og tilbode at arbeide. Eftersom vi for-
medelst den stenede Grund manglede Jord, lod

jeg dem fylde alle Slottets Scekke med Sand og

med Jord fra Haven og dannede deraf paa Veiens

hoire Side en hoi Dcekning for det Tilfcelde, at

Fjenden besatte Vinbjerget, der dominerede os.

Tilvenstre laa Egnen dybt nede under os. Den

ene- Kanon fra Museet lod jeg bringe ned til os,

og da vi ikke havde Kartcetscher, lod jeg i Hast
forfcerdige Poser fyldte med Knapper og Smaa-

sten. Ved det ene af Bibliotheksvinduerne, der

vendte mod Vinbjerget nordligt for os, lod jeg
Jernstcengerne bryde fra og anbragte inde i Stuen

den anden Kanon. Til den havde jeg sex Kugler,
og med Krudt vare vi temmelig vel forsynede.
Foruden Alt dette havde hver af Steyermarkerne
sin Riffel, og da jeg endelig efter nogle Timers

anstrengt Arbeide oversaae det Hele og i den en-

somme Egn fornam mig selv ligesom Chef paa et

Skib, der ude paa Oceanet venter Fjenden, som
Herre over Liv og Dvd i en ærlig Sag, saa
havde jeg den sceregne, dybe Tilfredsstillelse,
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som kun den kan fole, der endelig engang i sit
Liv foler sig stillet overfor en Opgave, som Natur

og Drift kaldte ham til. Det var tillige saa be-

synderligt, at netop som jeg havde faaet vor Gaard

igjen, skulde Ritmesteren leve op i mig, og flere
Gange var det, som om jeg med mit indre Die

saae hans Ansigt og saae ham smile.
Kl. 7 blev det morkt, og vi ventede i Spcen-

ding et Par Timer uden at see eller hore Noget.
Det var en ubehagelig Venten; Sindet svingede
stadig frem og tilbage imellem det Heroifte eller

Martiale, som behovedes til at modstaae et Over-

fald, og Nedstemning ved Tanken om, at vi mu-

lig havde gjort saa store Anstalter uden Grund.
Men henved Kl. 9 horte vi Lyd af mange Men-

uefler, der kom hurtig, men i fljodeslos, uregel-
mcessig Marche. Vi kunde ikke see dem; men da

jeg efter Lyden formodede dem n^r Broen, raabte

jeg til dem. De syntes overraskede ved at blive
auraabte fra et Sted nedenfor Slottet, og medens

Alt blev stille hinsides Floden, horte vi et Par
Mennefler komme imod os. De spurgte, hvem
der var paa Veien. Der blev svaret: Slottets

Bescetning. De sagde: „Vi vide, at Slottet ingen
Bescetning har; vi ere komne for at tage Museet
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og Bibliotheket i Besiddelse; men enhver af Eder

kan beholde sin private Eiendom." Jeg svarede:
„Vi have ingen Ret til at udlevere Eder Noget;
gaae I over Broen, bliver der skudt paa Eder."

De vendte om, og et Dieblik efter begyndte langs
Floden en heftig Gevcerild, der var rettet mod

Stedet, hvor vi stode; men de kunde ikke see os,

og vi vare desuden godt dcekkede. Da der i Lobet

af et Kvarterstid ikke blev svaret med et eneste
Skud fra vor Side, troede de sormodenlig, at vi

vare drcebte eller havde trukket os tilbage, eller at

der fra Forst af kun var gjort et tomt Forsog
paa at flrcemme dem, og ved Ilden fra deres

egne Gevcerer, som de stadig vedbleve at afskyde,
saae vi pludselig en mork Masse bevcege sig over

Broen. I samme Dieblik blev vor Kanon

afskudt paa dem. Den sprang og drcebte en af
Vore; men Virkningen paa Fjenden var kun desto
storre. En pludselig og uventet Decharge af en

Kanon har i sig selv en overvceldende Virkning
paa uvante Folk; men Nattens Morke og den

forfcerdelige Larm af vor Kanon, der formodenlig
sprang af at vcere bleven for stcerkt ladet, jog hele
Skaren tilbage i vildeste Flugt, og Rcedselen blev

foroget ved, at adflillige af de Flygtende faldt
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paa Flugten og i Faldet kom til at afflyde deres

Bosser paa dem, som lob foran, saa at de selv
overtoge, hvad vi ikke formaaede: Forfolgelsen.
Men Nogen, der forstod sig paa Krig, var iblandt

dem; thi efter en Stunds Forlob havde en Hob
besat Vinbjerget og fljod derfra ned paa os, ikke
blot med Kugler, men med Smaastene omvundne

med Hamp for nt stikke Ild paa Slottet. Vi havde
Kanonen i Bibliotheksviuduet rettet paa Vinbjer-
get; men det var en hceslig Opgave at afflyde
den: hvis den sprang, vilde den rimeligvis'sprcenge
baade Vceg og Loft. Der var imidlertid ikke An-
det at gjore end at vove Forsoget efter at have
undersogt Ladningen endnu engang — og det lob
lykkeligt af. Kuglen traf formodenlig i de for-
holdsvis lose Stene, hvorpaa Vinbjergets^ Jord
overalt hvilede, og gjorde det utilraadeligt for
Fjenden at oppebie flere Skud. I den Overbe-

visning, at der ad uforklarlig Vei var kommet en

Garnison til Slottet, trak man sig bort, og nLste
Dag var hele Landsbyen forladt. Nceste Dag kom

ogsaa et Compagni marcherende for at bescette
Slottet og lade det Vigtigste af Samlingerne fore
bort, og den commanderende Officier afgav en

Rapport, der synes at have vakt nogen Opmoerk-
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somhed; thi der blev fra Hovedkvarteret affordret
ogsaa mig en Beretning om det Passerede, og
kort Tid efter fandt jeg mig udncevnt til Ridder

af Jernkroneordenen med Tilladelse til at boere

Uniform og Felttegn som Offieier i det Joeger-
regiment, hvortil mine ti Stehermarkere havde
hprt. Jeg reiste til Mantua for at stedes til

Tak-Audiens hos Keiseren; men inden min Uni-

form blev fcerdig — og den fluide jeg have paa —

var Keiseren taget bort, og da jeg uceste Gang var

i samme Bh som han, nemlig i Venedig, havde
han tabt Slaget ved Solferino, og en af hans
Adjutanter mente, at det ikke var voerdt for Me-
blikket at minde Hs. Majestcet om Slottet i Son-

drio, der nu var tabt tilligemed hele Provindsen.
Jpvrigt var jeg ikke reist til Venedig netop for at

opsoge Keiseren med min Tak, men paa Grund

af et Saar, som jeg havde faaet i venstre Skul-

der hin Aften, og som jeg i Forsiningen ikke havde
oendset. Jeg blev nodt til at ligge i nogen Tid

og maatte derpaa Storstedelen as Sommeren bruge
Sobade i Chioggia.

Jeg havde nu oplevet Noget og havde op-
naaet en Wresbevisning af den Slags, jeg altid

havde torsket efter; men det gaaer ofte i Livet
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saaledes, at naar man saaer det lcenge Efterø
tragtede, har det dog ikke ganfte det Indhold eller
den Form, som man egenlig havde onstet, eller
der er en Omstændighed knyttet til det, som be-
rover det en stor Del af dets Bcerd. Jeg satte
meget mindre Pris paa østerrigerne end paa
deres Overvindere, Franstmcendene. En Decora-
tion given af dem, som vare blevne overvundne ved

Magenta og Solferino, syntes ikke at kunne gjore
Krav paa at blive agtet undenfor Osterrigs Grcend-
ser, var ikke universal. Fra Forst af fik jeg des-

uden Tilboielighed til at fljule den, fordi jeg var

i Venedig. I denne Stad vil østerrigernes Her-
redomme aldrig synes berettiget. De kunne med

deres Batailloner og Artilleri sylde Marcuspladsen
og Piazetta; men deres Faner, Musik, Uniformer
og Kanoner ville aldrig tage sig ud og aldrig im-

ponere med krigerfl, ridderlig Magt, men bestandig
have noget Plebejifl ved sig, fordi Slavindens

Phhsiognomi er uendelig cedlere end hendes Her-
res. De kunne trampe paa Havenes forhen-
vcerende Dronning — hver Lidelse gjyr hende kun

adeligere og yndefuldere i vore Dine. Det levende

venetianfle Folk kan have lidt Skade i sin Afhcen-
gighed; men hvor en saadan Befolkning af store
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Dode fluer ned, hvor hvert Vindstod vifter i

heroifle nationale Minder og torner imod natio-
nåle Skjonhedsvcerker af den usædvanligste Art,
der synes en fremmed Herre kun en tilfcrldig, bru-
tal Gjcest, hvem et Bindstod vil jage bort. Uag-
tet jeg havde kcempet indenfor Wrens Enemcerker,
var det dog, som om jeg ikke havde nogen god
Samvittighed, naar jeg gik mellem østerrigerne i

Venedig, og alle mine tidligere Forestillinger om,
at man i hvilkensomhelst fremmed Krig kunde til-

fredsstille sig selv ved at vise Mod og indlcegge
sig Wre, undergik en fuldstcendig Forvandling:
ingen Krig syntes mig hcederlig uden den, hvori
et Folk vcerger sor sit eget Land, og min tidligere
Ungdoms cergjerrige Tanke om at kunne ligne
Eugen eller London, der vare blevne Fellmarschaller
uden at bryde sig om, hvem de sirede for, blot
de vare i Krig, syntes mig nu barnagtige.

Besiddelsen, Bevidstheden om, at jeg var vor

Gaards Eier, gjorde ogsaa Noget i denne Hen-
seende. Man bliver ikke ustraffet rig. Livet byder
En et nyt Formaal: Bevarelse og Forfljonnelse af
det, man har. Lidt efter lidt mcerkede jeg, at jeg ikke

saae Paa Architekturen, Billedstotterne og Male-
rierne paa samme Maade som for. Forhen havde

17



258 Arvingen.

de »æret mig en Eiendom, som jeg tog med i

Sjcelen; de udstraalede en Skjonhed, hvorpaa en-

hver Befluer kunde mcette sig, og der blev ligesaa
Meget tilbage til alle folgende Mennesteflcegter.
Nu vilde jeg selv eie Sligt og tcenkte paa, hvad
jeg kunde kjobe, og hvad jeg kunde lade efterligne
hjemme paa Gaarden, hvorledes jeg flulde bygge
den om, hvorledes mit Bibliothek, min Fcegtesal,
min Havestue o. s. v. flulde vcere. Jeg .elskede
ikke lcenger Gaarden for det, den var eller havde
vcvret, men for det, den flulde blive, for det Skjon-
hedsliv, jeg flulde kunne fore paa den.

Imidlertid fik jeg Breve fra Valdemar og min

Soster, der meldte mig, at de paa mine Vegne
havde staget Gaarden i Besiddelse, og at de be-

stræbte sig for, at jeg ved min Hjemkomst flulde
finde den uforandret som i gamle Dage. Det
var mig uncegtelig et Bevis paa kjcerlig Villie;
men det lod mig mcerke, at jeg igjen, og paa ny
Maade, var voxet fra Gaarden. Jeg kunde ikke

finde Ord til udtrykkelig at tilkjeudegive dem, at

jeg havde andre Planer, og lod derfor Sagen
forelobig gaae sin Gang. Da Sommeren forlob,
uden at jeg kom hjem, begyndte de at optage min

Plan om, at vi flulde modes i Udlandet og til-
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bringe en Vinter sammen i Italien; men de kunde

ikke angive en bestemt Tid, og jeg udkastede nu

en stor Reiseplan; jeg vilde moette mig fuldstcen-
dig med Syden og Dsten, inden jeg tog hjem for
at blive hjemme og realisere alle Planer paa min

Gaard. Rom, den evige Stad, der scelsomt og

gaadefuldt lokker de fleste Menneflers Sind, flulde
vcere mit Udgangspunkt, og det maatte beroe paa

Efterretninger hjemmefra, om jeg der flulde vente

min Sysler og Svoger for at folges med dem til

Wghpten, eller om jeg ved Tilbagekomsten fra
Afrika og maaflee fra Lilleasien flulde mydes med

dem i Rom og saa gjore Honneurs for dem paa
en mindre Tour i Italien.

Saa seitede jeg da fra Venedig til Ancona

og reiste derfra over Foligno, Terni, Narni og
Civita Castellana til Rom. Jeg hufler ikke, hvil-
ken Hyi det var, hvor Kudflen pludselig standsede
og pegende ud mod det Fjerne raabte: Pooolo,
Signore, San Pietro! Se, Herre, Sanct Peter!
Han selv havde vel seet den tidt nok og bryd sig
ikke om at holde og nyde Skuet. Men han vidste,
hvilken Overraflelse og Glcede det er for alle Men-

nefler, hvilken storartet Accord ved dette Syn
flaaes an som Indledning til Livet i Rom.
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Hvorledes vilde vi mon opfatte den stjpnne
blaae Kuppel, hvis vi uden at vide Noget om den

saae den staae ensom paa Horizonten? Hvad Ind-
tryk vilde den gjpre paa os? Derom er man ikke
istand til at have en Forestilling, fordi ingen af
os ncermer sig uden at vide saa Meget. Idet
Postillonen raaber: Pccolo, San Pietro! er det
ikke blot en Kirkes Form, som vi see, men en

mcegtig historist Bygning, der staaer paa et endnu

mcegtigere historist Sted. I samme Dieblik er

vort Sind ikke alene; det er den sidste i Skaren

af de Millioner, der i Tidernes Lob drevne af
det forstjelligste og heftigste, ofte skjonneste og inder-

ligste Begfcer have hastet mod dette samme Maal;
vi ere inde i en af de mest storartede Strpmnin-
ger, som Verden har seet, og bevceget af en ro-

mantifl Shmpathi fornemmer vort Hjerte Luften
opfyldt af henfarne Skikkelser og Begivenheder.
Den stjulte Egn hist, hvor kun Kuplen rcekker sig
op, bliver i Sandhed

Lieux, oü le coenr met ses mystéres!
Eglises, oü priaient nos méres,
Murs, oü combattaient nos ayeux!

Det var den 1ste October. Sydens korte
Tusmprke var begyndt, da jeg ad Via Flaminia
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kom til Porta del popolo. Lige ved Porten maatte

Kudsken holde, fordi i dette Dieblik en Procession
havde sat sig i Bevcegelse fra Kirken 8ta Maria
del popolo, der er teet indenfor Muren, og lang-
somt bevcegede sig henover Pladsen. Jgjennem
den mcegtige Porthvcelving saae jeg den lange
Rcekke af Lys, der parvis gled hen som gule Stjer-
ner, og i den blpde, blaalige Skumring hcevede sig
i afbrudte Satser en besynderlig, deilig, hpitidelig
Melodi. Efter den lange Reises Stpv og Trcet-

hed var dette forunderlig kvcegende. Jeg stirrede
og lyttede og kunde pustet, at den Benten aldrig
maatte faae Ende. Endelig forsvandt Proces-
sionen, Kudsten smeldede med Pidsten, Hestene
sprang frem, da knak en Axel. Med en Aands-

ncervcerelse som en antik Romers raabte Kudsken,
saasnart han saae, hvad der var steet: „Hil Dem,
Herre! Det betyder, at Rom vil holde fast paa
Dem! Lev længe og lykkelig i Rom!"



262

Donna m’apparve
Vestita di color di flamma viva.

Äom svarer ikke til nogen Forventning; den fluffer
alke og overtrcesier alle. Naar man kommer fra
Dvre-Jtalien, især fra Venedig, kan man ikke lade
vcere uvilkaarlig at vente, at man i en berymt
italienfl Bh flal see Marmorpaladser, Soilehaller,
Arcader, og man trykkes ved at see en By som
andre Byer, noget mere alvorlig og trist og til-
dels fattigere end de, man kjender. Men naar

man har Anledning til at gaae ind i de myrke
Bygninger, udvide de sig under Ens Trin, blive

lyse, moegtige, pragtfulde. Alting voxer, saasnart
man begynder at maale det, voxer baade i Betyd-
ning, i Rum og i Tid, og hvad der henstaaer
brudt og dydt og ikke har nogen Fremtid, drager
Sindet med til en stedse dybere og dybere Fortid.

Man voxer selv. Staden, dens Udseende,
Alvor, Stilhed, Historie og de mangfoldige aan-

dige Interesser, der vcekkes, virke som et Forstyr-
relsesspeil; man kan ikke vcere bevceget af alle

disse betydelige Anliggender uden at syle sig lpftet
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og udvidet af dem, og de Mennesker, man mvder,
dele dette Privilegium med Eu, synes i Rom

Mere, end de vilde vcere andensteds.
Rom tilbyder — ikke i hverdagslig, men i aan-

dig Forstand — det Samme som alle andre Stce-

der tilsammen. Den er ikke som Paris, Wien o.s.v.
en Hovedstad i et Rige, men en Verdensstad, vor

eneste Verdensstad; thi den er Centrum ikke blot for
den katholste Verden og for hele den virkelig dannede

Verden, der troer paa Videnflab og Kunst, men

for en historisk Verden, og paa samme Tid smiler
den som et Barn i uforlignelig Raturskjonhed,
forener som ingen anden Stad det Dvdes Hyiti-
delighed med Livets evige Ungdom og Inde.

Endelig, hvad de daglige Befljceftigelser og

Adspredelser angaaer, kan man vcelge mellem det

stille befluende Liv og Selflabslivet eller med Let-

hed have begge Dele.

I Rom er der endnu virkeligt Salonliv; her
ere alle Betingelser tilstede for det. En stor
Mcengde Fremmede fra alle Lande, tildels bety-
delige og begavede eller fornemme og rige, mvdes

her for en Stund; der er ikke Tid til Familieliv
og til at falde hen i Vaner; man er bestandig i

Bevcegelse og bestandig oplagt til at udvexle Tan-
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ker, knytte Bekendtskaber og lade dem fare. Man
mpdes med alle mulige Interesser; Ingen er al-
deles knyttet til en enkelt; den landflygtige Konge
og hans Hof flaaer sig mellem Jntriguer til Kunst-
studier; den fremmede Gesandt finder Lejlighed til
at befljceftige sig med Autiquiteter og Historie;
Damerne befinde sig i en Atmosphcere, der befrier
dem fra aldeles indholdsløse Samtaler: den ro-

merske Dandy, der pjatter i Nærheden af Eapi-
tolium eller Vaticanet, bliver nodt til at rsre ved

Strenge, der sende en ideal Lyd ind over hans
Pjat. Man mcerker selvfolgelig Paavirkning baade
af Paris, Wien og London; der er den franste
Demokratisme, Flhgtighed, esprit og malier; der

ere de lange, blonde Engelstmcend, med Haaret
omhyggelig vadstet og stilt i Nakken, bagfra at see
til som Slagtersvende, forfra som haandfaste gern-
lernen, og meget exclusive; der er den thdste scer-
egne Blanding af Fornemhed og Romantik; men

der er et fjerde Element, som paavirker det Hele,
den romerfle Grandezza. Ingen Mand i Verden
er saa fornemt fin og stolt som en romerst Prce-
lat; han trceder frem i Kraft af en Autoritet, der

ikke blot er tusind Aar gammel, men skytter sig
paa Evigheden; han er ikke blot udncevnt, men
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salvet i dens Tjeneste; han regerer Sogne, Byer
eller Provindser, men han læser ogsaa Messe, det

vil sige: han optager det Allerhelligste i sig og
bliver helliget derved. Og medens han har al

den Tillidsfuldhed, som solger heraf, er han i sin
Adfcerd tillige saa venlig, saa imodekommende, saa
fuldendt beleven, at naar man bliver ham fore-
stillet, er det, som om han hele sit Liv har siddet
og ventet paa det Dieblik, da han fluide gjore
dette Bekjendtflab. Han seer paa En som den i

Aanden Bekjendte, og i næste Dieblik har han dog
glemt Ens Navn, hvis han ikke har scerlige Grunde

til at erindre det. Hvorsomhelst en saadan Prce-
lat, hvad enten i sorte eller rode Stromper, trce-

der ind, udbreder han en Folelse af Respect, af
den Slags Respect, som horer til i en Salon,
nemlig for det Conventionelle. Undertiden vcekker

han ogsaa Respect for sin Personlighed, for det

storflaarne, kraftige Hoved eller det fine, gamle
Ansigt. De romerfle Damer spille unægtelig ikke

en lignende Rolle, hvilket vel hidrorer fra deres

Opdragelse. Som ugifte see de kun Lidet af Ver-

den; som gifte blive de i Almindelighed paafal-
dende huslige. Det har ofte forekommet mig, at

jeg har overraflet romerfle Damer i et Blik, der
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saae sig om i Salonen efter Befrielse, Befrielse
fra Pynten og de aandrige Samtaler. Det var,
som om de vilde sige: „Ak, hvorfor tale I om

alle disse Ting, der kun ere Indledning til det

eneste Vcesenlige? Hvorfor tale I Allesammen ikke
et Ord om Kjcerlighed, som I dog Allesammen
tcenke paa? Fortcel mig om, hvordan I have elsket,
levet og lidt, det er dog det Eneste." Jeg tcenker
ikke paa de Damer, der have sat sig til Opgave
at ind- og afsætte Dynastier, og hvis Saloner
kun nvdig aabnes uden for deres politiske Venner

eller for Eventyrere. I det egenlige Salonliv er-

stattes den romerske Dame af den fremmede Dame,
og ingen anden Stad frembyder et saadant Blom-

sterparterre samlet fra alle Verdens Dele: En-

gelske, franske, tydfle, italienske, russifle, polfle, un-

garfle, grcefle, nord- og sydamerikanfle o. s. v.

Kunstnere benytte sig rigelig af Lejligheden, som
her gives dem til at see den store Verden, til at

modtage det Befrugtende, som ligger i det store
Selskabsliv; thi selv om man ikke faaer Ideer af
nogen Enkelt, saa vcekkes, idetmindste i nogen Tid,
Ens Ideer ved Synet af de Mange og Betyde-
lige og rcekke sig op for at svare til Verdens store
Maalestok. Jeg troer, dette gjoelder om alle Kunst-
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nere med Undtagelse af de nordifle og især de

danske. De nordifle Kunstnere leve saa affluttet
indbyrdes som mulig. De klynge sig gemytlig til

Hjemmet, dets Aviser og alle dets Interesser af
almindelig eller privat Art. De synes at vcere

bange for at flulle voxe bort fra det Gemytlige
og det Smaa hjemme. De troe, at Kunstncering
er nok til at blive Kunstner, eller de ville ikke

tage anden Ncering end den, som kan hjcelpe til

at frembringe, hvad der kan finde Marked hos
Familierne hjemme. Tildels kommer vel ogsaa
Affluttetheden af, at de fcerreste af dem have teert

noget andet fremmed Sprog end lidt Thdfl, og
det ville de ikke tale. For de fleste af dem be-

staaer Romerreisen ikkun i, at de have flyttet deres

Atelier fra Kjobenhavn til Rom. At de ere komne

til en Verdensstad for at tage Del i Verden, og
at de kunne gjvre det uden at lide Skade paa
Sjcrlen, synes de ikke at ville indromme; men saa
kan det heller ikke indrammes, at de behove at

reise udenlands. En Undtagelse dannede en lille

Kreds, der havde sagt sig fra den store Verden,
men ogsaa fra den lille Verden, fra alle Interes-

ser, der ikke vare rent kunstnerfle eller poetiske, og
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som kun syntes at leve for Lyksaligheden, der er

i at indsuge Roms Luft og Solstin.
Hverken Kunst eller Natur eller Selstab er

imidlertid istand til at yde et Menneste den egen-
lige centrale Tilfredsstillelse; til virkelig at nyde Alt
dette behoves noget Forangaaende, indre Udfyldende,
en levende Magt og Kraft, der stræber mod et

Formaal og til Nod kan voere sig selv nok. Det
var denne, jeg manglede, efter at Gaarden var

funden og vunden, og til mine Planer eller Phan-
tasier om dens Ombygning og Udstyrelse blev

Alt, hvad jeg saae, meget for stort. Men under

den dunkle Uro, som sneg sig paa mig, syntes
det mig dog, at jeg bestandig fluide have Mere,
og jeg reiste til Neapel for at see Museet, Pom-
peji o. s. v.

Jeg blev et Par Maaneder i den moralsk
hceslige By med dens larmende, tankelose, fri-
vole Befolkning, men med Havet og Oerne, med

Vesuv og Vinene, med Luften, der kjcertegner
Diet og Aandedrcettet, med den sjcelelige Vellyst,
som de udgravede Mindesmcerker om antik Livs-

glcede fljcenke Sindet.
Da jeg kom tilbage til Rom, var det, som

om den stille, alvorsfulde, hoitidelig triste Stad
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var et Hjem, der havde ventet paa mig og saae
paa mig med et uudforskeligt Blik, som kastede
mig ind i mig selv og gjorde mig tungsindig.
Der laae Breve fra min Søster og Valdemar;
de klagede over Veiret og over Forkjylelse. Der^
er Tider, Omgivelser, Sindsstemninger, da selv Ord

fra dyrebare Personer, Ord, der til en vis Grad
vcekke Ens Deltagelse, dog komme uheldig, fordr
man selv er i Vaande og Trang, men til noget
Større og Dybere, end de Skrivende have Anelse
om. En lille Bogpakke var fulgt med, og den

første Bog, jeg tog i Haanden, gav jeg mig til

at lcese, som kun den lceser, der længe har sultet
efter saadan Fode. Det var Paludan-Müllers
„Kalanus". Jeg veed ikke, om det er et saa
stort, uscedvanligt Digtervcerk, som det fra Først
af og helt igjennem forekom mig at vcrre. Jeg læste
maaflee, som man sjelden lceser: med personlig In-

teresse, med Betagenhed, med Angst, og da jeg kom

til Stedet, hvor Jndierne lovsynge Kalanus, fordi
han har Mod til frivillig at dpe paa Baalet, og

beklage sig selv, fordi de ikke have et saadant Mod,
blev det mig klart, at det ogsaa var min Sang, at

jeg ikke havde fundet Noget i Verden at give mig
hen for, at jeg hverken havde Mod eller Offer-
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beredthed, at mit Liv var en langsom Hendpen.
Endelig kom jeg til den sidste Linie, hvor Krigeren
Meleager, fuld af Livskraft og Mod, men dybt
greben ved at have seet Kalanus's frivillige Mar-

tyrdpd, udraaber: „Hvit leve Kongen og hans
Ven Kalanus!" Hvad var der i dette Udtryk?
Hvilket scereget, uscedvanligt Trylleri i Soldater-
nes „Lamge leve!" for den Dpde? Jeg veed det

ikke eller kan ikke forklare det. Jeg veed kun, at

ved den Linie hcendtes mig Noget, der er sjcel-
dent for mig, jeg brast i Graad og grced lcenge,
grced bittre Taarer over mig selv, der ikke turde

leve og endnu ikke var dpd, der hvert Dieblik
havde Lov til at blive en Helt som Kalanus eller
en Anden, men aldrig blev det. Jeg henvendte
mig bedende til min dyde Fader og spurgte, hvor
hans Velsignelse blev af, og om han ikke kunde

gjpre Noget for, at jeg kunde fortjene dens Op-
fyldelse.

Men efter et saadant Udbrud, efter at have
vceret saadan ene med sig selv og de Syner, som
en stor Digter kan mane op i Sjcelen, reagerer
den verdslige Del af Personligheden og siger:
Naa, fat Mod, saadan kan Du jo ikke sidde. Der
laa paa Bordet et trykt Invitationskort, hvori en
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nordamerikansk Familie, der forte et stort Hus,
men hvor Husfruen selv var hyggelig og elflvcer-
dig, indbod mig til en Soiree. Jeg saae efter
Datoen, det var den 1ste Marts, denne samme
Dag. Naa, lad mig gaae, sagde jeg og gik med

Sjcelen endnu blod og om af Uveiret.

Det store Palazzo Barberini, der er bygget
omtrent 1625—30, ligger paa den nordostlige
Side af Quirinalhoien og er omgivet af en Mur,
der tilligemed nogle Huse mod Nord stiller det

fra Piazza Barberini, mod Vest fra Via della

quattre fontane. Paa den Tid boede den gamle,
hendoende Cardinal paa 2den Sal i den midterste
Del af Paladset, ovenover Stadsvcerelserne, hvori
de beromte Malerier findes. Hoire Flot var

overladt til en franst Hovedvagt, og venstre Floi
blev leiet ud til Private, d. v. s. til rige, frem-
mede Familier. Den amerikanske Familie, jeg
stutde besoge, boede paa 3die Sal i den venstre
Floi, og man gik op ad den fyrstelige Trappe,
hvor den antike Love er anbragt.

Selskabet var talrigt, og jeg traf snart Be-

kjendte, der spurgte, hvor jeg havde vceret, og om

Nyt fra Neapel. Medens vi talte, saae jeg i

lang Afstand en Dame komme ind ad Doren, og
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stjvndt Størstedelen af hendes Skikkelse hurtig
blev fljult af Mcengden, følte jeg en Paavirkning,
som jeg ikke var istand til at forklare mig. Den

Bevcegelse, de Linier, havde jeg seet fpr og i en

Tid, som jeg aldrig havde glemt; men hvordan
kom de her, eller hvo havde laant eller lært at

efterligne dem? Jeg trængte mig frem, hen i

Ncerheden af Husets Frue, og idet jeg med Lempe
viklede mig ud af Crinoliner og naaede en lille
aaben Plads, stod jeg Ansigt til Ansigt med Hende,
med Barnet fra den grpnne Mur, Astrid.

„Og i en Kjortel som af Vyset spunden
Saae jeg en Kvinde, da mit Blik sig hceved,
Og skjondt del var saa lcenge, lcenge siden
Mig hendes N«rhed havde gjennembeevet,
Fornam min Sjeel — thi Oiets Hj«lp var liden —

Alt ved en lønlig Krast, som hun udsendte,
Min gamle Kjaerlighed, urort af Tiden,
Saasnart mit Aasyn ramtes, og jeg kjendte
Den hvie Kraft, der havde gjennemrystet
Mig, sprend mine Barndomsaar var endte."

Jeg bruger for at fastholde dette Dieblik den

store Digters Ord, fordi min ringere Natur ikke

kunde frembringe lignende; men jeg har hertil den

Berettigelse, at Himlen i sin Naade har givet mig
at opleve noget ligesaa Hoitideligt som han, at

see paa en Kvinde med samme Wrefrygt og samme
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Henrykkelse. Ogsaa Dantes Beatrice var gift, og
hvilken Synd det end er at begjoere en anden

Mands Hustru, saa have Menneskene dog til alle

Tider ikke blot undflyldt, men beundret ham, der

tog sin Ncestes Hustru til at vcere sin Sjcels Op-
loftelse og Frelse.

Jeg veed ikke, om der gjennem mit Sind

gik en kort Mismodighed ved at hufle, at hun
var en Andens. Jeg troer det ikke, der blev ikke
Tid dertil; thi det Vidunderlige, som syntes mig
at vcere i Tilfceldet, og hendes egen Hilsen til

mig tog strax Magten over mig. Ja, hvilken
forunderlig Hilsen, saa forfljellig fra den kunstlede
Damepynt og det kunstlede Selstabsliv, saa sim-
pel og venlig, saa barnlig-tillidsfuld og glad —

hvor den Stemme klang, skjondt saa dcempet! For
hende syntes ikke at vcere gaaet nogen Tid hen,
siden vi saaes i hendes Faders Have, og paa det

Punkt, hvor hendes Tanke befandt sig, blev mit

Hjerte magifl staaende fast.
Dersom jeg var en af Himlens Udvalgte —

hvad der vilde vcere en Formastelse af mig at

tcenke —; men dersom jeg var, og dersom jeg
havde vceret sendt ned paa Jorden for at smage
dens Spdme og Lyksalighed og aflcegge Beret-

18
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ning derom ved min Tilbagekomst, saa kunde der,
saavidt min Phantasi naaer, ikke vcere givet mig
Mere end i hint Dieblik, og skjondt jeg i dette

samme Dieblik begyndte at leve (thi alt Foran-
gaaende af min Tilvcerelse synes mig nu kun en

Livets Indledning), saa staaer dog hint Moment
og dets ncermeste Eftertid, hvor ncer jeg end er

ved det, for mig som en Drvm, som et Bespg
paa en D udenfor Jorderig.

Jeg kan ikke tcenke derpaa og ret forstaae, at

det er mig, der virkelig har oplevet det. Der siges
af Lcerde om Solen, at den til visse Tider drager
eller suger et vist fint Stof fra Universet til sig og
dermed fornyer sig selv og frembringer de store
Flammer, der kaldes 4urora borealis. Saadan

som hint Stof, naar det bliver draget, maa haste
mod Solcentret, saadan suges al min Tanke af
Erindringen henimod hint Dieblik og forgaaer
deri med et stcerkt lysende Blink, hvori der er

Svimlen og Sindsforvirring; thi jeg veed, at jeg
har oplevet det, og jeg tvivler derom, fordi det
ikke er, og jeg griber efter det for at holde det

fast som en Virkelighed, og saa er det borte, indtil

Erindringen paany kommer til Ro og ad sin egen
Vei reconstruerer det og suger Tanken til sig igjen.
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Talte vi længe eller kort sammen? Jeg veed

det ikke. Tydelig hufler jeg kun, at hun sagde:
„De maa komme og besvge os. Der er en Ben-

inde af Dem, som har hvrt, at De er i Rom, og

ofte har spurgt efter Dem."

„En Veninde af mig? Men hvem kan det

vcere?"

„Ja, kom nu og see selv."
„Men hvor boer De, naadige Frue?"

„Her, i dette Hus, lige underneden!"

Jeg lod mig ganske vist ikke vente lcenge, og

da jeg blev furt ind i Baronesse Panins Vcerelse
saae jeg ved hendes Side: Comtesse Felicia.

„De er velkommen, meget velkommen!" raabte

Comtessen, „og tildels, veed De hvorfor? Fordi jeg
er grumme nhsgjerrig. Jeg hprte, De flulde vcere

i Rom, og saa sagde jeg strax til vor egen spde
Baronesse, at der var et Mennefle, paa hvem
hun maatte anvende sin Magnetmagt, og seer De,
De er vieblikkelig trukken til! Nu er De her, og
vcer saa god, nu at fortcelle: Hvordan gik det

Grev Fritz paa hans Udenlandsrejse? Hvad kom

der i Veien med ham? Veed De, at han kommer
18
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hertil? Er det aftalt, at De stal træffe ham her?
De maa ogsaa fortcelle Generalinden .... jeg
stal präsentere Dem ... Og sig mig saa aller-

fprst, hvordan man stal titulere Dem? Hvad er

De? Er De Cavaliere? De veed, her i Rom er

Enhver, som ikke er noget Andet, Cavaliere? Er
De altsaa Cavaliere?"

„Naadige Froken, naar De spprger mig paa
Danfl, saa svarer jeg, som sandt er, at jeg er

danst Godseier."

„Godseier?" sagde hun, idet hun med et

pprgende Udtryk saae over paa Baronessen, og
saa spergende og tvivlende var dette Udtryk, at

det vilde have vceret forncermeligt, hvis det ikke

tillige havde vceret saa jovialt, eller hvis Comtesse
Felicia ikke havde vceret en Personlighed, der for
at tilvejebringe Morflab gjerne betalte sin Andel.

„Ja", sagde Hun smilende og med et lille
Nik.

„De siger Ja, søbe Barn; men hvor kan
De sige Ja?"

„Dels fordi vi jo hprte det blive sagt, dels

fordi jeg veed det. Jeg hprte allerede som
Barn . . . ."

„Som Barn? Men, Du Fredsens Gud, De
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har jo aldrig sagt et Ord til mig om, at De kjendte
den Herre eller hustede ham! Det var min Ven,
min gamle Bekjendt, der skulde gjores Anstalt
for at fange! — jo, jeg er ordenlig bleven...."

„Hvad er De bleven?" spurgte Hun med et

saa kjcrrtegnende Skjcelmeri i Tonen og Blikket,
at Comtesse Felicia lystig udbrod: „Holdt for
Nar, Barn! Jeg kan jo gjerne tilstaae det; men

tilstaa nu, hvorfor taug De?"

Hun svarede smilende: „Det var jo tidsnok

at sige det, naar det oplystes, at ,den Herre^ hu-
stede at have seet mig som Barn."

„Um!" sagde Comtesse Felicia og havde vist-
nok Moie med at tilbageholde det Samme, som
jeg tceukte: Som om der kunde vcere Tvivl om

det! — Men i samme Oieblik vendte hun sig
igjen livlig til mig: „Ja, det var maaflee ikke

ganske rigtigt af mig at tvivle om, at De er

Godsejer; men jeg troede, at De reiste med Grev

Fritz som en Art......"

„Hovmester, vil Comtessen sige?"
„Ikke just det; men vi vidste aldrig, hvordan

det hang sammen; men det er nu det Samme.

De er altsaa Godseier. Hvordan stal vi saa
kalde dem? Paa Svenst: Brukspatron — det er
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et snurrigt Navn til saadan en ung Patron; men

det er et godt Navn, meget solidt og agtvcerdigt. Paa
Thdfl: Gutsbesitzer, Rittergutsbesitzer. Ogsaa et

meget godt Navn. Men det er, ligesom De fik
en Allongeparyk paa ved de Navne. Hvad hed-
der det paa Franfl? kropriptaira. Nei, det gaaer
ikke an, det er, som om De gik og søgte Leiere.
Men hvad hedder dog Rittergutsbesitzer paa
Franfl? Lad os see i et Lexicon .... Seigneur
d’une terre, d’une terre noble. Det er for langt,
det holder en Franflmand aldrig ud. 8eigneur,
nei, det siger man ikke i en Salon, undtagen
Godsets Navn følger efter med de foran . . . .

Monseigneur, ih nei, saa bliver De Prcelat eller

Prinds .... Vil De vcere Baron? Er Deres
Gods blot storre end en Urtepotte, saa gjer jeg
Dem til Baron paa det. Naa, ja, ja — men

hvad da? Hor, veed De hvad, De bliver simpelt
voek Chevalier, Cavaliere, og saa skal jeg nok
hvifle Folk i Dret: 8eignenr d’une terre

Hvad flete saa med Grev Fritz paa hans Uden-

landsreise? Var der ikke en Duel i Anledning af
en Dame, en Skuespillerinde? Fortcel det; jeg
veed da, De kan fortcelle, saa man kan hore det."

Jeg fortalte, ikke just den hele Sandhed, men
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saa meget af den, som jeg ansaae for rigtigt at

give tilbedste; men om jeg saa havde fortalt Alt

nok saa omstcendeligt, vilde det ikke have vceret

tilstrcekkelig piquant, og Comtesse Felicia sagde
tilsidst:

„Der er Mere! Sode Baronesse, er De

ikke af samme Mening som jeg? Han er en mh-

sterios Person; man maa tage sig iagt for ham.
Vi vil nu indskrive ham blandt nos intimos, men

med et Notabene, indtil han har fortalt Alt.

SiAimr Cavaliere, maa jeg faa have den For-
noielse at forestille Dem for Generalinden — for
det er mig, som har anmeldt Dem, dengang vidste
jeg jo ikke — ellers kunde Baronessen selv fore-
stille Dem for sin Svigerinde .... Hun er alle-

rede inde i Salonen og tager imod .... Eller

veed De hvad? Gaa ud af denne Dor og lad

Dem fore igjennem Forsalen ind i Salonen."

Jeg troede at forstaae, at Comtesse Felicia,
for det Tilfcelde, at der var Besogende, ikke vilde

komme med mig fra Damernes Vcerelse, som om

jeg horte til Familien, og at jeg derfor stulde
gaae den for Fremmede scedvanlige Vei. Medens

jeg gik igjennem Forsalen, fljod jeg Ordensbaan-
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det, som jeg scedvanligvis bar skjult, frem i Knap-
hullet.

Saasnart jeg kom ind, forestillede Comtessen
mig ogsaa for Generalinden som Brukspatron;
men uden at give mig Tid til at vexle et Ord
med denne Dame, trak hun mig strax ved Armen
hen i nogen Afstand og spurgte: „Har De mydt
Keiseren i Forsalen?"

„Hvilken Keiser?"
„Det er det Samme, hvilken. Keiseren eller

Kongen eller Fyrsten af Reuß? De er jo bleven
Ridder, siden vi saaes sidst, og det er dog ikke
saa lcenge siden! Naar jeg vender mig om, har De
maastee en Stjerne og er Durchlaucht. Sig mig
ligesaa godt det Hele strax: Hvad er De?"

„Men, kjcere Comtesse, nu veed De jo Alt."
„Nei, jeg veed ikke Alt! Man veed aldrig

Alt om et Menneske, der saadan voxer ud Stykke
for Stykke. Man veed ikke, hvor det kan ende."

„Men det veed vi jo aldrig om hinanden.
Enhver af os er som en lukket Bog, der maa

lceses ud, inden man kjender den. Den hele Bog
staaer aldrig paa fyrste Blad."

„Jo, den staaer paa Titelbladet, og De er
en Bog uden Titelblad .... men nu kan det
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sære det Samme, for en Gangs Skyld er det

piquant .... Nu vil jeg betroe Dem Noget:
Generalinden seer efter Dem."

Jeg gik tilbage til Generalinden for at fore
den indledende Samtale, som Skik og Brug for-
drer. Hun havde i dette Dieblik reist sig for at

hilse paa en romerst Patrieierinde, og jeg blev

forbavset ved at see hendes Hoide. Hun var,

som jeg senere erfarede, selv undselig over den,

og Folk, der i en eller anden Henseende ere undselige,
kunne aldrig ret fore en Person, hvorvel jeg langt-
fra tor sige, at Generalinden, naar det behovedes,
manglede Anstand. Forresten anvendte hun ikke det

rette Middel til at skjule Hoiden; thi hun holdt
sig saa rank, som om hun vilde sige: Siden det

ikke kan vcere anderledes, saa seer da hele Sand-

heden. Dette gav hendes Vcesen noget Energifl
og Afmaalt, som ikke svarede til et ret rart, blidt

Udtryk, hendes Dine ofte havde, og man foran-
ledigedes til at tage hende for celdre, end hun
virkelig var. Hun var omtrent to og tredive

Aar. Paa Grund af hendes Hoide sylte man

sig altid besynderlig fjern fra hende og kunde ikke

let danne sig en Mening om hende. Efter det

forholdsvis ringe Bekjendtstab, jeg gjorde med
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hende, troer jeg, at hun var en Dame med Hjerte,
men kun for sine Egne.

Jeg kjendte den romerske Dame, der i dette
Oieblik talte med Generalinden, og hun mindedes
at have truffet mig hos den -sterrigske Gesandt.
Dette, troer jeg, gjorde et godt Indtryk paa Ge-

neralinden, der langt mindre brvd sig om at

„modtage" en af Comtesse Felicias Landsmcend
end En, der hvrte til „Selskabet" i Rom, og da

jeg vilde træffe mig tilbage, spurgte hun, formo-
denlig som venlig Hentydning til, at jeg ikke burde
forlade Huset endnu, om jeg havde seet Udsigten.
Salonen var et meget stort Vcerelse i den svcere,
ncesten kcempemcessige, men dog smukke romerske
Stil med et Loftmaleri fra Urban den 8des Tid.
Der var tre Fag Vinduer, meget hoie og hoit
anbragte, saa at man for at see ud maatte gaae
op ad en Estrade med flere Trin, der tillige be-

nyttedes som en Slags Orangeri. Man stod
deroppe som i et Haveparti, og Udsigten, som Ge-
neralinden havde ment, var vel vcerd at henvise
til; thi fra det mcegtige, hoitliggende Slot var

Byen ncesten fljult, Forgrunden dannedes af
Passeggiataens Ege, Cypresser, Blomsterpartier
og Springvand, og udenfor den lpftede sig i tin-
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drende Klarhed de blaae Bjerge saa pludselig, saa
overrastende ncer og tilsyneladende i en saadan
Bevcegelse, at Ingen lettelig kunde for første Gang
see dette Syn uden at studse og fristes til at

trcede tilbage for Bjergbvlgen. Men ved et fært
Spil af Sollyset og af fine Skyer, der samlede
sig mod Bst, var Udsigtens Glands i det Oieblifi
jeg kom derop, bleven trhlleagtig forøget; thi me-

dens Bjergtoppene imod Nord flinnede i intensiv
Snehvidhed, var den blaae Bjergbue mod Lst
belagt ligesom med et Brystvcern af tindrende

Guld. Rom syntes at have faaet nye Kcempe-
volde, forarbejdede i Himlen. Jeg studsede ikke;
man kan voere i en saadan Sindsstemning, at

selve det Overnaturlige, og netop dette, synes En

at hyre naturlig til; jeg var paa denne Dag første
Gang i Hendes Hus, og Verden kunde ikke klcede

sig i Lys og Farver, der overgik Straalebrhd--
ningen i mit Hjerte. Og idet jeg efter et kort

Skue, henrykt over den kjcerlige Naturs sympathe-
tifle Hilsen til mig, vendte mig om mod Salen for at

gaae ned, havde jeg et Syn, der var endnu langt
fljvnnere, uden Sammenligning stjvnnere: Hendes
Blik, der fra en Kreds af Damer og Herrer,
hvor hun var Dronning, tilfældig mvdte mit.
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Hvert Skridt i denne Stue blev mig en Lyksalig-
hed. Da jeg kom ncer, forestillede hun mig, og
idet Hun sagde Chevalier, var det som et Ridder-

flag.
Den Dame, der sad hende ncermest, var en

lydsk Fru v. Hönck, Enke efter en hoi Embeds-
mand. Hun var omtrent fire og tredive Aar,
med smukke, sorte Dine, hvori der var et Udtryk,
fom jeg troer, vi Mandfolk have Jnstinct for:
hun havde elflet stcerkt, eller hun havde havt Evne
til at elske stcerkt, og enhver Kvinde, om hvem
dette kan siges, bliver derved ikke uden Idealitet,
endog om hendes eget Kjcerlighedssavn gjpr hende
bitter eller urolig. Hendes Lceber havde noget Til-

svarende; men naar man saae ncermere til, blev man

usikker og vidste ikke, om deres Form og Bevce-

gelse betod, at de kunde have givet et oprigtigt
varmt Kys, eller om de kunde suge som en Vam-

Phr, eller om de kunde bryde ud i heftig Jndig-
nation. Forresten var hun let og elegant bygget,
og hendes Stilling var i dette Dieblik ret beshn-
derlig: hun sad og saae op til Hende med en

Slags andcegtig Beundring og tillige med seer
Agtpaagivenhed. Senere erfarede jeg, at hun var

meget religips, og endnu senere erfarede jeg, at
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hun kun var en simpel Natur med isprcengt Jdea-

litet, at Religiøsiteten vcesenlig tjente hende som
en Forhoining, hvorfra hun kunde gjpre For-

dringer til Andre.

Kjcerlighed gjvr En besynderlig klog. Jeg begreb
instinctmcessig, jeg læste det ud af Hendes Haand-
bevoegelse, da hun prcesenterede mig, at jeg stulde
söge at behage Fru v. Hönck, og jeg troer, det

lykkedes mig; men det er jo heller ikke vanskeligt
i en fsrste Samtale, og medens man endnu ikke

har ladet Bedkommende vcere Vidne til Ens

Samtale med en Anden. Saasnart Fru v.

Hönck en eneste Gang havde seet mig tale

med Astrid, var hun aabenbartpaa detRene med

mig.
Blandt de andre Personer, jeg ved samme

Leilighed blev forestillet, var en Friherre v. Hom-
pesch, en hsi, aldrende Herre, med et indtagende,
venligt Bcesen, og med en Anstand og Adfcerd,
som om han var Hofmarschal ved Baronessens
Hof.

Der kom og gik saa Mange, at Scenen be-

ständig stiftede; men da jeg vilde tage Afsted, var

der et Oieblik, da jeg var ene med Hende og

Comtesse Felicia, det vil sige: Ingen var ncer paa
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et Par Alens Afstand. Hun sagde til mig: „Hvis
De ikke har noget Bedre for imorgen, saa gjor
os den Fornoielse at spise her til Middag. Jeg
kan ikke svare for Maden; men De stal faae god
Kaffe, jeg laver den selv." Jeg havde visselig
intet Bedre for, og hun tilfoiede: „Vi spise
Kl. 6; men kom lidt tidligere, saa stal De gjore
Bekjendtflab med mine Born."

„De veed vel, at Baronessen mener sin
Neveu og sin Niece", sagde Comtessen.

En let Rodme soer over Hendes Ansigt; men

jeg er overbevist om, at jeg ogsaa blev rod.
Jeg fik strax Kjcerlighed til Bornene, da jeg

nceste Dag gjorde deres Bekjendtflab. Jeg vilde
ganfle sikkert have elflet dem, hvis de havde »æret

Hendes, elflet dem af Jnstinct og med sorgblandet
Limhed; men nu forekommer det mig, at jeg, forsaa-
vidt Kjoerlighed kan give en Grund, elflede dem, fordi
de ikke vare Hendes, men af hendes Slcegt, og
fordi de syntes at vcere hende saa dyrebare. Dertil
kom, at de selv vandt mig; de syntes at drages
uvilkaarlig til mig, og det gjor En saa glad og
taknemlig, iscer naar det er smukke Born.

Jeg havde hidtil uvilkaarlig forestillet mig, at
Baron Panin, siden jeg ikke saae ham, var fra-
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vcerende fra Rom paa en eller anden lille Udflugt,
men erfarede nu, at han flet ikke boede her. Han
havde havt en diplomatist Mission til de mindre

italienfle Hoffer, og da de vare blevne forjagne,
fulgte han dem saa godt han kunde, medens han
lod sin Familie the til Rom. For Dieblikket var

han i Wien.

Jeg saae nu ogsaa, at der paa en Maade

var to regerende Dronninger i Huset: Baronessen
og Generalinden. Generalinden var Enke med

en uafhcengig Formue og reprcesenterede desuden

sin Broder, Baron Panin. Baronessen saae op
til hende, ikke just som en Duenna, men ncesten
fom en mandlig Beflhttelse, hvilken Generalinden

ogsaa ved sin Hvide syntes at kunne afgive. Under

Generalindens Departement lod til at henligge
Alt, der kunde besørges ved Penge eller Determi-

nerthed; alt Andet, hvad der kunde afgjvres ved

Smil og godt Humeur, gik efter Baronessens
altid ligelige Sind. Salon og Spisestue vare

fcelles; til den ene Side boede Generalinden med

Kammerjomfru, til den anden Baronessen med

Bvrnene, Bonne og Tjenestefolk samt Comtesse
Felicia. En aldrende svenfl Tjener, der lod til
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at vcere meget tro og paalidelig, fungerede som
Hushovmester.

Der var ingen Overgang, ingen begyndende
og derpaa stigende Forelskelse; jeg var strax og

ganfle i Paradis, ja i Paradis: helt og fuld-
stcendig betagen af en Lyksalighed, der ikke lod

mig kjende Verden igjen. Det var en Kjcerlig-
hed, jeg strax kunde have talt lydelig om til alle

Mennesker, saa naturligt syntes det mig at maatte

vcere for Alle, at man ikke kom Hende ncer uden

at elfle hende, og saa absolut ren, hcederlig og

hellig var selve min Folelse. Jeg vidste, at hun
tilhorte en Anden, jeg vidste, at jeg ei alene ikke

havde nogen Ret, men at den blotte Tanke om

at ville skaffe mig en Ret, vilde vcere forkastelig;
men jeg behsvede den heller ikke, jeg vilde og
attraaede intet Andet end, at det ncervcerende

Oieblik stulde blive evigt. Og saa naiv gjor en

saadan Kjcerlighed det Gemyt, der endnu ikke har
taget egenlig Skade i Verden, at jeg troede, alle

Folk vilde kunne forstaae den, at jeg ganfle aabent
kunde erklcere mig for hendes Ridder, Tilbeder,
Elfler, uden at forarge Nogen, end ikke hendes
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Wgtefcelle. Alle, syntes mig, maatte ved at see
hende syle, hvad Slags Kjcerlighed det var, hun
indgjod; de skulde ikke troe mig, men overbevise
sig ved Shnet af hende. Naar jeg desuagtet
taug, saa var det, dels fordi enhver fljon Fylelse,
selv hos dem, der mere end jeg ere vante til at

tale, tillige er undselig, dels fordi jo den Eneste,
der kunde give mig Ret til at omtale en Dame

paa saadan Maade, var Damen selv.
Men et Spyrgsmaal om flig Tilladelse kan ikke

gjyres, fordi det aldrig kan forstaaes efter Ordenes

egen Mening, og fordi det i samme Oieblik, som
det blev gunstig besvaret, selv vilde forlade sin
Befledenhed og voxe til et nht. Havde jeg kunnet

stille det, troer jeg ncesten, hun vilde have fundet
Ord til at give Tilladelsen; thi det var det fuldendt
Skjonne i Forholdet, at hun fra Forst af syntes mig
at tage mig som sin Eiendom, som en Gjenstand, hun
havde tabt for mange Aar siden og fundet igjen,
som en Ring, hun igjen satte paa sin Finger, men

at denne Eiendomret ogsaa var af en sceregen
Art, tilhyrende Barnet fra Osterbroes Have og

ikke Damen, Baronessen i Rom. Havde der fra
hendes Side vceret det ringeste Coquetteri, den

ringeste Lunefuldhed, det mindste Forsog paa enten
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at lege Skjul eller at virke piquant ind paa
mig, saa vilde vistnok det Lavere i min menneske-
lige Natur have kjeudt sin Slcegt og steget frem.
Men fordi hvert af hendes Aandedrag, hvert af
hendes Hjertes Slag var cerefuldt, talte hendes
Personlighed med magifl Magt kun til min Sjcel
i dens Folelse af ZEre og Hoihed.

Jeg troer, at en saadan gjensidig Folelse
mellem To kun er mulig i Rom. Man skal blive

meget vant til at fcerdes i Vaticanets hoie, hvide
Sale med deres Marmorskikkelser, i Villa kårne-

sina's og Villa kucloviai's ideale Kunstherlighed,
Sta Maria in Pace’g klare, gennemskuelige, skjonne
Mystik, la tlanLelleria's Soileharmoni, under Him-
lens Lys og Farver og mellem Bjergenes Linier,
før saadanne Omgivelser ophore at virke paa
Sindet som en Kalden fra Aandens, Lysets og

Renhedens Verden, og desuden er der, troer jeg,
i Roms Atmosphäre en Wther, der virker for-
finende paa Nerverne, stemmer Sjcelen barnligere,
end den foler sig noget andet Sted — indtil der

kommer Torden i Luften.
Men man er saa blind, naar man kun seer

Et, og Himlen maa vide, hvor lcenge jeg kunde

have gaaet om uden at fornemme Andet end Lyk-
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saligheden ved at vcere hende ncer, og begaaet den

Synd, kun at betragte hende som en Kvinde, der

kunde vcere Kjcerligheds-Gjenstand, og ikke i hendes
egen menneflelige Individualitet, hvis Ingen havde
talt til mig og tvunget mig til at tcenke, og selv
da tcenkte jeg saa ufuldstcendig, at jeg kun efter-
haanden gjorde mig Forholdene klare.

En Syndag — det var vistnok den fyrste
Syndag, efter at jeg havde gjenseet hende — mydte

jeg Comtesse Felicia paa Nonte Pincio. Hun
var fulgt af en Tjener, hvem hun strax, da hun
saae mig, sendte hjem.

„Det er rigtig rart, jeg myder Dem", sagde
hun; „Syndagen er mig en sand Pynitensdag,
iscer denne — sig mig, er De ogsaa religiys?"

„Jeg tyr ikke rose mig deraf, iscer hvis Com-

tessen mener kirkelig."
„Naa, Gud fle Lov! saa skal De ikke nu

op paa Capitolium."
„Nei; hvad er der paafcerde paa Capitolium?

Museet er jo lukket om Syndagen."
„Velsignede Hedning! Der er Kirkegang, pro-

testantifl Kirkegang. Der flal vcere en Krog der-

oppe, i Ncerheden af det fæte Sted, hvor Manlius

blev styrtet ned, og der holdes tydfl protestantisk
19
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Gudstjeneste. De maa ikke troe, at jeg er ugu-

delig; men jeg kan ikke, det er mig umuligt at

vcere med i det Svcermeri, som Hr. v. Hompesch
forer an."

Det var mig i Sandhed overraflende, at

Hr. v. Hompesch forte an ved noget Svcermeri;
men Comtesse Felicias Maneer at fortcelle paa
var at forudscette, at man vidste, hvad hun hen-
tydede til, og naar dette havde sin behagelige
Side, havde det dog ogsaa den Mislighed, at

man kun erfoer Brudstykker, og spurgte man di-

recte, undveg hun Svaret.

Friherre v. Hompesch staaer stedse for mig
som en af de nobleste og behageligste Personlig-
heder, jeg har truffet paa, og det fuldendt Elfl-
vcerdige hos ham blev ncesten endmere fremhoevet
ved nogle Tilboieligheder, der faldt lidt i det

Latterlige. Han roste sig af at hore til den Fa-
milie, der gav Johanniterordenen dens sidste Stor-

mester; men han gjorde ikke dette Krav uden for
at erkjende, at han havde et stort Navn at vise
sig vcerdig, og noget Rent i hans Physiognomi
syntes at sige, at han aldrig havde gjort Noget,
der ikke sommede sig for en Hompesch. Han var

vistnok over de Tredsindstyve, men saae noget
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yngre ud, og han havde den Egenhed, at han
aldrig gav et photographift Visitkort, der var taget
af ham selv, men et Photograph! af et Portrait
fra omtrent hans 35te Aar. Paa dette var han
unægtelig scerdeles smuk, og hans egenlige Mening
hermed var, at hans nuvcerende Physiognomi vid-

nede usandt om hans Sjcel. Han vilde leve i

ægte sjceleligt Forhold til Menneflene, især til

Damerne, og uden at han vidste det, havde Baron

Panin paa Grund af denne Tilboielighed samt
paa Grund af hans Alder og hele oprigtige Na-

tur valgt ham til at voere Baronessens Cicisbeo.

Han var hendes erklcerede Elfter, sorgede be-

ständig for at træffe sammen med hende uden

egenlig at folge hende; han var hendes Sjcels
Elfter, og udviklede gjerne en Theori om Sjcelenes
seraphifle Slcegtflab. Hans inderligste Tilhcengere
vare Generalinden og Fru v. Hönck.

Men var Astrid med i dette Conventikel-

vcesen? Nei, det lod dog ikke dertil ifølge Comtessens
Attringer; „men De veed jo nok", sagde hun, „at

idag er det hendes Sosters Dodsdag, og saa ere

baade Bornene og hun med i Kirke. De veed

jo nok: den Soster og de Born! Han kunde

saamcen lade hende reise hele Verden om med dem
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alene, og hun behsvede ingen anden Garde — og
hvad hjcelper Garde?"

Dette var nu Comtessens Maade at udtrykke
sig paa, og mig blev dette Npgleu til at finde,
hvad sjceleligt Tilhold Hun havde havt i de tre

eller ftre Aar, siden hun havde forladt sine For-
celdres Hus. Et Offer havde hun bragt, det
troede jeg, og det vilde jeg troe; men det var —

det sulte man ved at see hendes Aashn — bragt
under et sjceleligt Opsving, foranlediget ved et

Forhold til den afdsde Spster, som jeg nogen-
lunde kunde forstaae efter mit Forhold til min

salig Fader. Og hvor var Lonnen for hendes
Offer? I selve Offret, som det syntes, i Kjcer-
ligheden, det havde frembragt til de to Born.
Forsynet har villet, at vi komme til at holde af
dem, vi have bevist eu Belgjerning, og især den

fine, cedle Kvindenatur kan hceve sig til et kjcer-
lighedsfuldt Svcermeri for dem, der have fordret
Selopoffrelse af hende; hendes egen Lykke er ud-

sat paa dem som en Capital, hvoraf hun træffer
Renter.

Hr. v. Hompesch var Digter og forskjonnede
ikke blot Fødselsdage, festlige Lejligheder, landlige
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Udflugter o. desl. med en Sonnet, men havde
ogsaa udgivet som Manuscript for Venner en

Digtsamling, hvoraf han bestandig forte et nitidt

indbundet Exemplar med sig, og hvoraf han gjerne
lceste op. Skjondt han derved unægtelig kom til

Grcendsen af det Latterlige, var der dog i hans

Holdning saa megen Anstand og i hans Foredrag

noget saa Elstvcerdigt, at han i Regelen kom godt

derfra, iscer da han virkelig valgte med Skjon-

somhed og hans Digte ingenlunde vare aandlyse.

Han havde den Artighed at indbyde mig til sig

og oplceste i en Rcekke Aftentimer en endnu utrykt

Samling Digte, de steste til eller om Hende. Han
belonnede mig kongelig for min „Taalmodighed";
thi i ven Tid, disse Oplcesninger stode paa, lod

han mig jevnlig tage sin Plads hos Hende. Det

forekom mig mcerkvcerdigt: Han folte instinct-
mcessig, at han derved viste mig en stor Gunst;
men saalcenge hans Digte fandt mit Bifald, mcer-

kede han ingen Fare ved at lade mig nyde denne

Gunst. Dog, maastee hidrorte det ogsaa fra, at

vi bedomme Intensiteten af Andres Fylelser efter
vore egne. Hans Specialitet var Colosseum; en

for alle Gange havde han paataget sig at lede og

bekoste Besoget i den store Ruin ved Maaneflin
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og Fakkelskin. Dermed forbandt han det Privi-
legium, at Damerne samledes hos ham og drak

The; ofte var Selstabet saa stort, at Herrerne
stode paa Trappen eller ventede paa Gaden.
Fyrste Gang jeg var med, hcendtes det, da vi

skulde ordne os til Toget, at jeg stod ved Siden
af Generalinden og Hende. Hr. v. Hompesch
kom for at fyre an — byd Generalinden Armen,
og jeg kunde da byde Astrid min, for fyrste
Gang! Hvilket Tog, over Quirinalet, hvor Ko-

losserne hceve sig over den fljynne Fontaine, der

pladsker med en Musik, som om den var i Slcegt
med det klare Maaneskin — gjennem de hyitidelig
tause, dunkle Gader — forbi Colouuaernes Haver—
over Trajans Forum, hvis Lund af brudte, hvide
Syiler lyste i et magist Skjwr — og ind paa det

alvorsfulde ?orum komanum, hvor mellem Ruiner
christne Kirker staae paa begge Sider ligesom Vagter
for at holde den nicegtige, dyde Hedningedom fra
igjeu at ryre sig. Tusinder vilde give Aar af
deres Liv for at kunne opleve en saadan Van-
dring — og for mig var al denne Herlighed kun
som Coulisser om den ulige styrre, eventyrlige
Herlighed, at jeg gik ved Hendes Side og hyrte
hendes Stemme! Hvad hun undervejs talte med
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mig om, gjorde paa en forunderlig Maade baade

godt og ondt. Hun vilde vide, i hvad Oiemed

jeg var kommen til Rom, hvad jeg søgte der, og

hvordan kunde jeg sige hende, at jeg havde fundet
Noget, jeg ikke havde søgt! Ei heller kunde jeg
sige, at foruden det almindelige Formaal, som alle

Mennefler have ved at gaae til Rom: at udvikle

deres Bevidsthed og Sands, havde der hos mig
vceret det ringere Hensyn at finde Monstre til at

forskjonne min Gaard! Det havde vceret; men

det var allerede kastet tilside for storre Tanker

og Formaal, især i hendes Ncerhed — men hvilke
vare de? De svcevede ubestemte og formlose for
mig.

Men hun udfyldte paa sympathetifl Kvindevis

min Tavshed. Hun havde ikke glemt min tidlige
Ungdom, og hvad jeg dengang syntes at love, og

ligesom min Soster havde hun store Forestillinger
om mig og antog, at jeg nu kun var bestjceftiget med

Forberedelse, hvorefter jeg vilde indtage min Plads
blandt de Bedste hjemme, og fljondt hun ikke

sagde det directe, traadte det frem af hele Maaden,
hvorpaa hun talte. Og saa spurgte jeg mig selv,
hvor gammel jeg da var, om der endnu var Tid

til at retfcerdiggjore de Forhaabninger, som to
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æble Kvinder satte til mig, og jeg sylte ved hendes
Side, at der var Tid og Kraft og Villie, og det

stulde skee — paa en eller anden Maade.

Og medens hun spurgte, kan jeg dog ikke sige,
at hendes Interesse overvejende eller udelukkende

syntes at angaae mig. Jeg var for hende en Del af
Hjemmet, det traadte ved mig tydeligere frem for
hendes Erindring, og samtidig bragte hun Alt, hvad
der havde staaet dyrebart for mig fra min fyrste
Bevidstheds Tid, men som i de senere Aar var

blevet fordunklet, frem i ny og inderlig Klarhed.
Jeg huskede, hvorledes jeg havde bragt hendes
Billed hjem med som en Fremmed i Huset, hvor-
ledes de vare komne mig imyde paa Stentrappen,
og deres Billeder blandede sig med den vidunder-

lige romerske Nat og syntes manede op as Feen,
den gode Genius ved min Side.

Paa Trajans Forum, hvor Selstabet, betaget
af det Blandede, Scelsomme, Gribende i Scenen
— det magifle, kjylige, tindrende Lys Paa den

brudte Marmorlund omkring den store Syile, de

takkede, sorte Skygger fra Husene — trods al sin
Tilbyielighed til let Livsglcede talte dcempet, havde
Hr. v. Hompesch ved Generalindens Arm ncermet

sig os og sagde: „Hvilket Syn! Er det ikke, som
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om Keiser Trajan og alle store Romere laae der-

ude i Maanelyset og hvilede deres trætte Sjcele
og lyttede til os! Der er noget Tilfredsstillende
ved at tcenke sig, at vore egne Elskede, der ere

dode i Herren, omgive os i Atmosphceren og holde
Die med os."

Hun sagde, da han havde fjernet sig: „Der
er dog ikke megen Tilfredsstillelse ved at tcenke sig

Sjcelene hvile for et Dieblik i en fredelig og ly-

sende Atmosphcere og maafkee om kort Tid blive

drevne om af Storm og vaagne til Erindringen
om Alt, hvad de have lidt paa Jorden af Had
til hinanden. Den Tanke gjor det deilige, blide

Maaneskin klamt eller melancholfl, især naar man

har Nogen derude. Men hvad flal man troe?

Det er umuligt at tvivle om det Evige og van-

fleligt at forestille sig Personlighederne modes og

kjende hinanden hisset."
Jeg svarede, hvad jeg i Dieblikket folte, at

denne romerske Nat syntes mig at bringe den store
Gaades Losning ncermere til vor Bevidsthed: Der-

oppe vilde vi modes, ikke med vore Lidenflaber,
men med vore Sympathier, og derfor vilde de

gamle Fjender ikke have nydig at begynde Striden
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forfra, og ei heller behovede man at ligge ube-

vidst ventende i den kolde Atmosphäre.
„Det var godt, De sagde det", svarede hun

og tilfpiede: „Der er noget hpist Inciterende i en

Aften som denne, og det beroliger at hpre Dansk."
Saa gik vi over det taufe Forum, hvor de

antike Spiler kastede deres lange, sorte Skygger
paa den lysende Jord, gjennem Titus's Triumph-
bue, ind i Ruinens Koempeflygge og mellem dens

kolossale Grundpiller ind paa den skjpnne, ncesten
runde Plads, hvor hemmelighedsfuldt Lys og anel-

sesfuld Stilhed, omfattet af Amphitheatrets Sten-

masse, laa omkring Korset. Vi vare uvilkaarlig
saa tause, som om vi kunde forstyrre Nogen. Fak-
lerne bleve tcendte, og vi stege op mellem Kcempe-
murene til de pverste Gallerier, med brudte Buer

og Vinduer saa store som Porte, til den ene Side
den dybeste Nat, til den anden Side Maanens

Splvglands paa de takkede Ruiner, at see til som
et Bjerglandflab med hvide Tinder, dybe Afgrunde
og de fjerne Fakler som Bjergmandslys. Dernede
var Menneflers og Dyrs Blod flydt i Strpmme
under et grumt Folks Jubel; der blev talt derom;
men jeg kunde ved Hendes Side ikke bringe det

levende for min Phantasi, jeg kunde ikke af Livets
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Gang opfange Andet end dets Fryd. Paa et

rummeligt Sted greb Hr. v. Hompesch Lejligheden
til at oplcese Brudstykket af Byrons „Manfred"
om Colosseum; men Ordene gik meningslose forbi
mit Ore, eller jeg brsd mig ikke om dem; thi
det er en Mand, der aldrig har elflet og derfor
har sagt:

In li le tvero is oo present,
Et Ncervcerende har Livet ikke —

Livet skulde ikke have noget Ncervcerende, en Tid,
en Stund, et Oieblik, hvori man hverken har
Fortid eller Fremtid, et Lhksalighedspieblik, der er

sig klart bevidst, men tillige saa fast hvilende i sig
selv, at man ikke engang har Sands for det

Uundgaaelige, for den Stund, da man ved Ad-

siillelse og Tab flal byde for, at man har fundet!

„Sig mig", sagde Comtesse Felicia en af de

ncestfvlgende Dage hos Baronessen, „sig mig en-

gang, hvordan det kan vcere, at da jeg havde den

Fornvielse at træffe Dem i Holsten, da var De

unægtelig ogsaa et meget hvfligt Menneske; men

her er De bleven ganfle anderledes hvslig imod

mig, ja jeg kunde ncesten sige, at De gjvr Cour
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til mig. Sig mig, er jeg i de tre eller fire Aar
bleven yngre?"

„Det tor jeg ikke paastaae; men, hvis der er

skeet nogen Forandring, saa antager jeg, det er

den, at jeg er bleven celdre og nu bedre forstaaer
og anerkjender Comtessen."

„Det er frcekt, det er ligefrem frcokt! De
mener ikke et Ord af, hvad De siger! Troer De

virkelig, at jeg ingen Oine har i Hovedet, og at

Nogenting kan flee ved Siden af mig, som jeg
ikke seer? De gjorCour til Baronesse Panin, ja
til Baronessen her ved Siden af mig — se kun

saa uskyldig! — og fordi jeg er med Baronessen,
faaer jeg som Skjcermbrcedt min lille Andel. For-
sog Paa Bestikkelse, paa at holde mig for Nar —

oh, jeg er meget for klog for Dem!"

„Velan, hvis den Folelse ... den Beundring,
jeg ucerer for Baronesse Panin, og som jeg er

meget lykkelig ved at vedkjende mig — hvis Com-

tessen vil kalde det at gjore Cour "

„Vist vil jeg kalde det at gjore Cour og intet
Andet! Og naar det saadan bliver sagt hoit og
oerlig, saa har De Lov til det. Men De flal blot
ikke troe, at De har gjort en Opdagelse, at De
er den Eneste, der finder Baronesse Panin elfi-
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»ærbig. Jeg vil blot fortcelle Dem, at paa Car-

nevalet i Milano, da vi en Eftermiddag fjerte ud,

saa var der tolv unge Herrer, der omringede vor

Vogn og hyldede hende, og der var en Rytter-

oberst — hvad var det nu, han hed, ssde Barn?"

„Della Rocca".

„Ja, Della Rocca.... naturligvis husker De

hans Navn bedre end jeg .... og hvad det var

for en smuk Mand! Og han gjorde Cour! Han
drog med sit hele Regiment gjennem Gaden og

lod Standarten scenke udenfor vore Vinduer! Jeg
strev det til Panin, og han var meget fornsiet
over, at hans Gemalinde blev saadan beundret.

Kan De gjpre noget Lignende eller helst noget
Stprre, flal jeg strive om Dem med."

„Jeg stal gjpre mit Bedste, Comtesse Felicia",

sagde jeg med et lille Buk.

„Gjpr det. — Kommer De i Eftermiddag i

Peterskirken? Det skulde De. Der skal opfyres
en Concert — aa, jeg mener naturligvis en Messe
— og der skal blceses paa de berpmte Splvtrom-

Peter, og Mustapha synger. Baronesse Panin

tager derhen — er jeg ikke god imod Dem, at jeg
lader Dem det vide og gjpr Dem det til Pligt at

komme og vcere vor Cavalier?"
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I det Dieblik, da Comtesse Felicia sagde, at

jeg gjorde Cour til Hende, støt en hurtig Rodme
over hendes Ansigt og Pande; men i næste Se-
cund var der intet Spor af Sindsbevcegelse, og
ei heller behvvede der at vcere nogen, estersom
hun jo godt vidste Alt, og eftersom hun selv
ikke havde noget forskende Blik at frygte. Jeg tyr
vist ogsaa rose mig selv for, at jeg tappert fljulte
de Fylelser, som Comtessen vakte, og ikke mindst
den heftige Skinsyge imod denne Rhtteroberst Della
Rocca og de tolv unge Herrer.

Den Ulykke har jeg ikke havt, at jeg i noget Die-
blik kunde tvivle om Hende. Jeg har ikke i min Til-

bedelse anvist hende Plads ovenfor Dodelige; men jeg
har sylt — og Enhver med nogen Sands, som saae
hende, vilde tøle det Samme — at hun ikke kunde

forelske sig paa en lille og flygtig Maade, og havde
hun nogensinde elflet, saa vilde hun ikke efter et

Brud have bevaret et saadant Blik, et saadant
Jomfru-Blik — thi det havde hun. Hvordan
Forholdet var til hendes ZEgtefcelle, var et My-
sterium, som min Tanke NLrmede sig saa lidt som
mulig. Men det, at Andre end hendes Mand

havde beundret og hyldet hende, gjorde mig na-

gende ondt, fltøndt det samtidig syntes mig saa
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naturligt, ja, medens Kjendsgjerningen smertede
mig, bidrog den om mulig til at stille hende endnu

hyiere end fyr og til end dybere at lade mig
paafljynne den Hjertelighed, som hun fljcenkede mig.

Jeg havde knap sagt de sidste Ord til Com-

tesse Felicia, fyr Generaliuden kom med Fru
v. Hönck. Generalinden undlod aldrig, efter sin
svenfle Skik, at neie, naar hun hilste, og dette i

Forening med de svenske Taleformer: „ydmygste
Tjenerinde" o. desl. gav hende noget Koldt og
var tillige et Skjul for, hvad hun bag Hyfligheden
tcenkte. Fru v. Hönck fastede strax sine blsde,
myrke, ildfulde Snogeyine paa Hende og mig med

et Udtryk af Venflab; men i dette Venflabs-Ud-
tryk spillede Noget ligesom Snogetunger.

Da jeg efter en Stunds Forlyb gik fra Pa-
ladset, traf jeg en romersk ung Herre af „Sel-
flabet", der strax begyndte at tale om Damerne.

Han havde den foregaaende Dag seet en ny

Skjynhed paa klonte i’incio og satte hende hyiere
end de Smukkeste, vi kjendte. Han talte dem

op paa Fingrene, og iblandt dem kom ogsaa lige-
som i Forbigaaende Baronesse Panin. Hun var

smuk, sagde han, ja, unægtelig, men hun var kold.

Jeg havde kunnet kysse ham for det Ord. Jeg
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tog det som en fcelles Dom fra Alle dem, der

havde hyldet, maatte have hyldet hende.

En Omstcendighed foraarsager, at Kjcerlig-
heden ikke kan holde sig som fri, glad, lyksalig
Beundren, men faaer en Tilscetning af Smerte

og bliver en Lidenskab, og det er dels de Andres

Beundring, dels Trangen, Dnsket, Lcengflen efter,
paa en eller anden Maade, om end nok saa svagt
og indirecte, at lade Beundringens Gjenstand er-

fare, hvad man foler. Med den stcerke Lcengsel
efter at tale blander sig Angsten for at sige Mere,
end man tor og bor; under dette Tryk synes
Kjcerligheden at stige; men det er kun dens Flamme,
der blusser uroligere.

Det var Comtesse Felicia, som ogsaa i denne

Henseende, uden at vide det, var bleven Anled-

ning og havde givet Vink.

Efter Besoget i Peterskirken strev jeg til

Astrid:
„Naadige Frue!
Endog Comtesse Felicia, som paastaaer at

have Die for Alt, hvad der foregaaer i hendes
Ncerhed, v-il maaflee paa Forespyrgscl sindes uvi-
dende om de Kampe, der igaar bleve leverede i
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Trastevere, og da De, naadige Frue, ikke gjpr For-
dring paa at see saa flarpt som Comtessen, tor

jeg haabe, at min Beretning for Dem vil inde-

holde noget Nht — om tillige Interessant, er et

andet Sporgsmaal.
Vi vare To, som gik derud sammen. Min

Ledsager er nok egenlig, hvad Philosopherne vilde

kalde en mystisk Person, og ifolge en Theori, som
vor fcolles hoitagtede Ven, Hr. Friherre v.Hompesch,
udtaler og ofte bestyrker med sine Haandbevce-
gelser, maa jeg antage, at denne mystiske Person
boer eller logerer — thi fast Bopcel har han ikke

i denne Tid — i min venstre Side. Han har intet

Navn, hvorunder han kan vise sig i Verden;
men formedelst hans Hengivenhed for en Person,
han har kjendt som Barn, og hvem jeg vil kalde

X, hvilket jo er den mathematiste Betegnelse for
det Ubekjendte, vil jeg kalde ham X.

I Fprstningen, medens vi gik i Vaticanet,
mente X, at det var en meget god Maade at

fordrive Tiden paa, og han syntes en Stund

ret tilfreds; men jeg mcerkede dog, at han blev

alt livligere og gladere, jo mere Tiden ncermede

sig, da vi fluide gaae. Kl. 3Vj vare vi ude paa

Pladsen; jeg satte mig paa en af Afviserne og
20
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røg en Cigar, medens X løb omkring paa Piazza
Rusticucci og kiggede ind i enhver Vogn for at

see efter X. Endelig, da X mente, at X maaskee
allerede var kommen, gik vi ind i Kirken, og X

fandt stort Behag i det skyggefulde og dog lyse,
mægtige Rum, ja, ban sagde, at paa et saadant
Sted, der var rummeligt og dog hyggeligt og
vcerdigt udstyret, var det saare velvalgt at mode
X, hvis hun blot kom. Pludselig opdagede han
X siddende ved Foden af Baldachinen, og han
gjorde et Scet i Luften, som om han havde Vin-

ger, medens jeg gik hen og gjorde et sømmeligt
Buk for de tre Damer. X faldt fra sit Luft-
spring ned imellem X og Lieutenanten — saaledes
kalder han en vis høi Dame og vil gjerne for
ikke at vise Mangel paa Wrefrhgt, lade det vcere:

Garvelicutenant —

, saae paa Sidstncevnte og
sagde klynkende til mig: Hun er mig for stor,
hende havde jeg ikke ventet. — Kjcere Ven, sagde
jeg, hvad er det nu for Snak, at hun er for stor?
Nylig fandt Du jo, at selve Peterskirken var netop
stor nok, og hun kan dog magelig staae under en

af de smaae Engle, der forsvinde ved Indgangen.
— Ja, svarede X, det kunde jeg nok forklare, hvis
jeg var i Humeur dertil; men i Skyggen af
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hende bliver jeg mismodig. — Imidlertid fulgte
vi med X, talte med hende om Sibyllerne i 8ta

Maria in Pace, om Canova og Thorvaldsen, medens

vi gik forbi deres Vcerker, og X slog sig forsaavidt
tiltaals, at han blot engang imellem ved at rykke
i mig og gjore en eller anden Bemcerkning om

X's Dine fik mig til at tale forkert. Men saa
blev det med Et meget slemt. Lieutenanten vilde

staae lige ved Indgangen til CaPellet; andre Lieute-

nanter med og uden Skjceg indfandt sig, og X,
der havde faaet Smag paa at lytte til X's

Stemme og ikke lcenger kunde vcere ved Siden

af hende, blev saa balstyrig, at jeg fandt mig for-
anlediget til at sige ham: Husk paa, Hyistcerede,
at vi ere dannede Mennesker; riv og flid ikke

saadan i mig, men lad mig tale med Damerne

og gjpre mig saa behagelig som mulig; det vil

mishage X, hvis hun seer, at jeg ikke efterkommer
Reglerne. — Men ulykkeligvis gav Sergeanten
Hornsignal til X om at træffe sig tilbage fra
Vedetkjeden og slutte sig til Bataillonen i Anled-

ning af, at en stor General ncermede sig til In-

spection, og medens Blodet steg X til Hovedet,
begyndte Musiken og gjorde ham aldeles ureger-

lig. Tonerne tumlede med ham som Vind og Bol-
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ger med et Skib uden Ror, og endelig klyngede
han sig til mig og sagde: Kan Du da ikke mcerke,
at jeg er aldeles tilovers, aldeles uden Hjem og
Tilhold her? Se Dig om, se paa dem, og se paa
mig! Er jeg ikke imellem dem som en Otaheitier,
en Nyseelcender, en Nyfoundlcender? Ingen af
dem kan forstaae mig, og hvis de kunne, have de

dog deres Grunde, hvorfor de ikke ville. — Snik-
snak, Passiar, svarede jeg; det at vcere uforstaaet
er en saa gammel Geschichte, at man ikke taler
om den i Selflabet. — Ja, vel, svarede Y; men

tæg ;iu Haandeu Paa Hjertet og svar mig: om

ikke Hun hvrer til Selstabet, har en god Del af
sin Tilfredshed og Lyksalighed baseret paa, afhcen-
gig af Selstabet? — Jo, svarede jeg truffen. —

Vel, vedblev Y sørgmodig, hvad er saa den con-

sequente Slutning? Saa dyrebar hun end er

mig for Nutids og Fortids Skyld, ja netop fordi
hun er mig saa dyrebar — vilde det da ikke
vcere bedre for os Allesammen, om Du og jeg gik
bort og aldrig kom tilbage? Sergeanten tilfsiede
da et Par Navne paa Listen over Fluerne, der
ere komne Lyset for noer, og Fru v. H. vilde

faae hende kanoniseret, ja med Tiden gjort til

Capitain-Vagtmester. — Vel, sagde jeg; men saa
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burde vi reise strax, pieblikkelig gaae til Gesandten
om Pas. — Ja, strax, paa Dieblikket!

I dette Dieblik hprte Musiken op, og det

bragte os Begge noget ud af vor romantifle Flugt;
men Ordet var nn engang gjensidig givet, og

vi gik.
Lige ved Udgangen mpdte vi Hr. v. Hompesch,

og denne hpflige Herre lod os ikke flippe forbi
uden en Conversation og en Forespørgsel om,

hvor Damerene vare, hvorledes de havde moret

sig o. s. v. Men ligesom vi saa vilde gaae, stode vi

overfor X. Saasnart X smilede, havde X glemt
baade Gesandt og Pas, og da Lieutenanten saa

meget venlig spurgte, om jeg kom om Aftenen,
følte jeg heller ingen Hast, men mente, vi kunde

reise som idag.
Da vi saa iaftes gik fra X og jeg spurgte X,

om vi nu flulde reise nceste Morgen, havde han,

som Comtesse Felicia vilde sige, den Frcekhed at

ncegte, at han nogensinde havde tænft paa at reise,

og han bebreidede mig i ncesten forncermelige Ord,

at jeg kunde paadutte ham et saadant Vanvid.

Ja, naadige Frue, hvad jeg dpier med den

Kncegt!"



312 Arvingen.

Den utrættelige og ejendommelig behændige
Comtesse Felicia bragte en af de ncermest folgende
Dage, da jeg var sammen med Baronessen og
hende, det samme Thema paa Bane.

Hun sagde pludselig: „Sig mig, Baronesse
Astrid, De maa have faaet en grulig Mcengde
Digte og Billetter! Er det sandt, at man i Kjo-
benhavn, naar De kjorte fra Theatret, har kastet
Digte ind i Vognen til Dem?"

„Ja, det er", svarede Hun.
„Og hvad gjorde De saa med dem?"
„Naar der var Aand i dem og de ikke vare

sentimentale, gjemte jeg dem."

Comtesse Felicia vendte sig til mig og spurgte
mig med utrolig malicios, skjcemtende Fripostig-
hed: „Har De Aand?"

„Det Sporgsmaal vilde jeg nok have besvaret
af Baronessen."

„Naa, Tak! Nu ja, hvad mener De,
Baronesse Astrid? Troer De, han har Aand?"

„Ja, det troer jeg", svarede Hun.
„Ja, Troen er en Overbevisning om de

Ting, man ikke seer!" raabte Comtesse Felicia
triumpherende.
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„Tillad mig, Comtesse, at sige Dem den

Compliment, at det var en virkelig Vittighed."
„Det veed jeg nok! Jeg veed godt, hvad jeg

siger."
„Ja, vist!" tcenkte jeg og tog Afsted for ikke

at forlænge en Situation, der ncesten blev uholdbar.

Der er endnu et Brev fra den Periode:
„Y vrister, at Ingen maa have talt til X om

Scenen i Formidags paa Monte Pincio, og jeg
beroligede ham med, at Ingen kan have fortalt
det Egenlige og Vcesenlige, saa at den bliver lige
nh, naar jeg ifølge hans Dnfle gjvr mig til

dens Historiograph.
Sagen er, at Y i det Indtrufne seer en

Bestyrkelse paa sin Theori om Skjcebnen; som
alle flige mystiste Gemytter troer han paa Skjcebne
og Stjerner.

Vi havde jo imorges mpdt X med Bprnene,
og saa havde Y, siden det var Svndag og der

stulde vcere en privat lille Cirkel, som Y og jeg
ikke vare vcerdige til, opgivet Haabet om at opleve
noget Videre paa denne Dag.

Kl. 4 holdt Sciroccoen pludselig op, og vi
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gik ud for at see Solen skinne, det vil sige: den

almindelige Sol, alle Menuesters Sol. Vi gik
igjennem Franste Akademi, ind i Egelunden og op
paa Hoien med den store Udsigt. Da vi kom
ud derfra, vilde vi gaae hjem; men saa modte
vi det vandrende Taarn, Professor Krantz, der

altid saa omhyggelig udtyder for X Archceolo-
giens Hemmeligheder. Hvis der kom Ild i den

Mand, vilde han blive en Baun, der lyste over

Landene. Han vilde, besynderlig nok, hen paa
Promenaden og hore Musiken, og det er dette,
paastaaer X, som kun Sjcebnen, vor Skjcebne,
kan have sat i ham. Han fik os med; men lige-
som vi kom hen til Pladsen, soer X afsted og
rev mig med. Det er Hendes Born, eller det er

Carl og Henriette! raabte han og havde strax
efter begge Bornene ved Haanden, og det var

virkelig, som om alle Omstaaende mcerkede, at her
var et Mode og en Glcede, der ikke hver Dag
spadserer paa Monte Pincio. Bornene sluttede
sig til ham, Bonnen stilte sig fra en Bonne med

andre Born, og vi gik ind i Skyggen ncermere

til Musiken, der i dette Dieblik begyndte paanh,
som om X havde betalt den for at feire hans
„Skjcebne". Forresten er X ganste et Barn, og
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havde ikke Carl vceret den Alvorligere og Forskån-
digere, havde de begyndt at lege. Y foreslog
Carl at ride paa min Stok; men Carl foretrak
at tale om Stokkens Hoved, der er et Hestehoved
af Elfenben. De kom saa vidt i Hippologi, at

Y sagde, at der er en Hest, der kan flyve, og,

tilfsiede han, Din Moder veed dens Navn. Carl

spurgte Y om hans Navn, og Y sagde det og ftk
det indprentet fast baade hos Carl og Henriette.
Jeg fylder Luften om Hende med mit Navn —

sagde han listig — og hvilken Forpligtelse der

tillige er ved at lade disse Barnestemmer over-

bringe Navnet!

Saa gik vi ned paa Spanfle Plads og hen-
tede Noget til Bprnene, hvori en Tredie maaflee
vilde mcerke en Tanke om sig, og da vi gik derfra
var det mærkeligt at see den lille Mand, hvor
han var taknemlig i Sind og Villie og gav sine
Fylelser Luft, medens den lille Pige kun forraadte
sin Stemning ved noget Magnetifl i Blikket.

Ligesom vi satte Foden paa Spanfle Trappe, fik
Carl den forunderlige Idee at sige: „Jeg troede,
Du var min Fader." Ved dette Ord fik Y Taa-

rer i Oinene, troer jeg; han knugede Carl til

sig, trak Henriette ncemere og enflede, at Trappen
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maatte stige helt op i Himlen, for at vi med
Et kunde gaae hen, hvor vi Alle stulle mydes i

Uforkrcenkelighed."

Comtesse Felicias Bebudelse om, at Grevens
vilde komme, gik i Opfyldelse. De havde gjort
en lang Reise. Grev Fritz's Sind og Nerver havde
ikke kunnet komme sig efter Stpdet, de fik ved
de Potters Selvmord, og da han virkelig havde
opgivet Spillet og derved mistet et Incitament, havde
han vceret nedsunken i en Slyvhed og Ligegyldig-
hed, som Intet kunde overvinde. En berymt Lcege,
der consuleredes, og som i Sygdommen fandt en

uovervindelig Modstand, havde nok besluttet, idet-
mindste at skaffe sig selv af med den, eller han
havde ærlig troet at opdage en legemlig Sygelig-
hed som Grundlag, og havde tilraadet et Vinter-
ophold i et sydligt Land. Saa havde baade Greven
og Grevinden med et tilstrcekkeligt Tjenerskab led-
saget Synnen til Wghpten og tilbragt et Par
Maaneder ombord i en Dahabieh, en af de store
Baade, lette, svpmmende Huse, hvori Familier
gjvre Nilreisen fra Alexandrien eller Cairo til
Katarakterne. De havde overvceret Ramadanfesten
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i Cairo, havde seet Gizeh og Pyramiderne, Philce
og Klippetemplerne, Thebces Ruiner, Sphinxerne
og Katarakterne, og Intet havde gjort Reisen taa-

lelig for dem undtagen Jagten, som undertiden

rigelig frembyd sig, naar man lagde til Land. De

cegyptifle Ruiners gigantifle, triste, hoitidsfulde Al-

vor havde ligesaa lidt som Landets og Flodens
idhllisie Inde kunnet behage Mennesker, der i saa
hoi Grad vare vante til social Virksomhed og Om-

gang og saa lidt bekymrede sig om anden Historie
end Nutidens. Det havde været en skrcekkelig kjede-
lig Tid — „en stor Medicinflaske, som vi Alle maatte

drikke af for min Sons Skyld", sagde Greven.
Grevinden havde naturligvis ikke kunnet gaae paa

Jagt, men havde fristet Livet ved at see paa de

mange engelfle Dahabiehs med deres exceutrifle
Navne og Flag og Damernes ligesaa excentriske
Dragt. Men da hun var en dannet Dame, havdo
hun dog ogsaa faaet endel Tid tilbragt ved L«s-

ning, hvorhos Nilen fremkalder mange religiose
Betragtninger, saa at hun i Oieblikke, hvis de

ikke netop havde havt et Grevskab i Holsten, som
det var deres Pligt at passe, kunde have onsket
at efterligne de antike christne Eneboerfler i Or-
kenen om Thebce. En saadan Kvinde, klcedt i
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Haardug, og som maaskee levede af Honning og
Gråshopper ligesom Johannes den Dpber, var

dog et Mynster, der lokkede Sjcelen. Imidlertid,
man kunde ikke folge det, blot sende et Suk efter
det, og baade hun og Greven kom til Rom med

sand Torst efter Selstab. Hun havde den Til-

fredsstillelse, at de Kjoler, hnn paa Udreisen havde
kjobt i Paris, tiltrods for den Evighed, hun havde
tilbragt paa Nilen, nu forst vare begyndende Mode
i Rom. Derved fik hun Rom kjcer, og da hun
kunde vise sig efter sin Smag og til sin Tilfreds-
hed i Museerne og Kirkerne, paafljonnede hun
ogsaa som virkelig dannet Dame deres Indhold.
Greven gav sig til at flrive Breve; han gjentog
med Glcede, at han nu kun var fire Dage fra
Holsten. Det Eneste, der trykkede ham, var og
blev naturligvis hans Son, hans Grevflabs Ar-

ving. Blot han kunde leve op, faae livlig Inter-
esse for Noget, om det saa stulde koste det halve
Grevskab at erhverve det! Det syntes ogsaa, at

Grev Fritz i Begyndelsen fik nogle Interesser. Af
de store Huse, hvortil hans Stand aabnede ham
Adgang, lod han til at finde et scerligt Behag i

dem, hvor nogle aldrende, fornemme Damer ar-

beidede for den fordrevne Konge af Neapel og for
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Kirken. Man var der vistnok klogere end hans
Fader og saae, at det, han spgte, var, ligesom
Manfred, Forglemmelse; der var en Skygge, han
vilde have bort fra sin Erindring, og da man for-
modenlig ikke directe vilde sige den protestantiske
Grevespn, at der i Katholicismen var en Magt
til at lvse Alt og tage Alt bort af et Menneske-
sind, nviedes man forelybig med at vcekke hans
Tilbpielighed for „det gamle Princip", der havde
sin Rod i Tidernes Nat, det sande Mysterium,
hvorfra Adelskab og legitimt Kongedømme (og
Kirke) var udgaaet. Han blev Bourbonnist, sub-
flriberede til Fordel for politifle Missioner ind i

Neapel, Jndkjvb af Vaaben og af Uniformer til

de pavelige Zouaver, og tog Sedler i de Lotterier,
hvis Overflud flulde erstatte Paven Jndtcegterne as
de tabte Provindser. Det var dyrt; men Greven

betalte med Fornpielse, sordi Spnnen endelig be-

gjcerede Noget, og det var i alt Fald billigere
end Spillet.

Det kunde ikke vcere Grev Fritz rigtig be-

hageligt at see mig igjen, og endfljsndt Velop-
dragenhed altfor meget ledede ham ligesom et an-

det Jnstinct, til at han skulde vise Misfornyielse,
var der dog en himmelvid Forfljel mellem vort
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Gjensyn og den freidige Ungdommelighed ved vort

første Mode. Jeg troer heller ikke, at Greven

fandt stort Behag i Gjenshnet. Jeg er overbevist
om, at havde han modt mig i trhkkede Kaar, vilde

han ikke blot paa en smuk Maade have tilbudt

mig Bistand, men baade under fire Dine og i

Selflab have behandlet mig styrste Forekommen-
hed. Men den Omstcendighed, at jeg stod aldeles

uafhcengig, uden at han ret begreb hvordan, at

jeg virkelig socialt var hans Lige, uden at han
behovede at lofte mig op dertil, var upaatvivlelig
en Dcemper paa hans Venstab. Grevinden var

uforandret. En Dame af hoi Stand, ja enhver
virkelig Dame, kan indtage en Stilling overfor
en ung Mand, hvoraf det er umuligt at flutte,
hvad hun egenlig mener med den bestyttende Gunst,
hun viser ham. Hun kan vcere nedladende baade
mod en Prinds og mod en Borgerlig, og den

Borgerlige veed ikke, om det er Nedladenhed eller

Anerkjendelse. Jeg havde aldrig i denne Hen-
seende vceret paa det Rene med Hensyn til Grev-
inden og var det heller ikke nu. Men noget Scer-

eget, en Mangel paa Et eller Andet, var der i

Forholdet mellem de tre Mennester og mig, især
for dem, der enten som Comtesse Felicia tilforn
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havde feet os sammen eller som Astrid havde
saaet den Forestilling, at jeg stod paa intim Fod
med dem.

Paa en af de Udflugter tilfods eller tilhest,
hvor jeg undertiden kunde faae Leilighed til at

vcere et Par Minutter alene ved hendes Side,
fpurgte hun mig, i hvilket Forhold jeg egenlig
havde staaet til Grevens.

Jeg fortalte hende det nyiagtig og forklarede
hende Anledningen deraf, at der paa et vist Punkt
havde vceret noget Forstyrrende i mit Liv, og da

hun tilfceldigvis kom til at spørge om Tidspunktet,
da dette havde fyrt mig til Grevens, kunde jeg
jo ikke sige, at det var hendes Forlovelsestid; men

hun kunde vel ikke undlade at blive opmcerksom
paa, at begge Aarstal faldt sammen. Hun førte
Samtalen fra denne Gjenstand. Et eller Andet,

som vi havde feet sammen i Rom, kom paa Bane,
og fra et af Museerne sprang Tanken, som den

saa ofte gjorde, hjem, og idet hun talte om en

Kunstner hjemme, førtes vi til Charlottenborg, og

pludselig sagde hun: „Der mydte jeg Dem en-

gang. De gik med eu Dame."

„Ja, med min Syster."
„Deres Soster?!" udbryd hun.
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„Ja, det synes at overraske Dem."

„Det gjyr det ogsaa. Det er aldrig faldet
mig ind, at De havde Svdskende."

Selv om Andre ikke vare komne til, var vor

Samtale dog standset der. Min Tanke floi ud

efter de let henflagrede Ord og greb efter dem

med Anelse om, at de stsulte en Mening, som
jeg dog ikke turde gribe og endnu mindre give
Udtryk.

«There are ten thousand tones and signs,
We hear and see, but none deflnes —

Involuntary sparks of thought,
Which strike from out the heart o’erwrought
Ami form a stränge intelligence
Alike mysterious aud intense.»

Med Grev Fritz havde jeg kun en eneste Gang
en Samtale i Enrum, og den var endda baade

tilfceldig og lidet betydende. Jeg støbte paa ham
en Aften, da vi Begge vilde gaae op ad Quirinal-

hyien og ind i Palazzo Barberini. Han var ikke

vant til at gaae med lakerede Stvvler paa en Gade
uden Fliser, støbte haardt imod en Sten og fik sin
ene Stvvle flaaret itu. Der boede paa venstre
Haand en Skomager, til hvem vi gik ind for at

faae Skaden repareret. Grev Fritz kunde ncesten
slet ikke Italiensk og deltog derfor ikke i Sam-
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lalen, som Skomageren strax begyndte. Han for-
modede, at vi skulde til et Aftenselstab, antog, at

det var i Palazzo Barberini, og spurgte, om det
var hos Principezza Panin, og da jeg svarede Ja,
raabte han: „Den Engel!" Jeg vilde dog nok
vide, hvorfor han brugte dette Udraab med en

tilsvarende Haandbevcegelse som overfor et Billede
af Madonna, og ncest ester at prise hendes Dei-
lighed og paastaae, at hun ifølge Navnet maatte
»ære en Jtalienerinde, en Benetianerinde, fortalte
han, at hun pleiede at gaae med sine Born over

i Quirinalets Have, og saa havde hun seet en

meget smuk Hund, en Sjeldenhed i Rom, der til-

horte Gronthandlerens paa Hjornet af Via Kasella.

Hendes Born havde forelstet sig i Hunden, og hun
var gaaet ind hos Gronthandlerens og havde for
gode Ord — hvo kunde sige Nei? — og mange
Penge kjobt Hunden. Men da hun saa vilde tage
Hunden med sig, havde Gronthandlerens Born
kastet sig om dens Hals og kysset den og grcedt.
Saa forcerede hun dem Hunden; men saa be-

gyndte hendes egne Born at grcede. Hun talte
til dem i et fremmed Sprog, som Ingen kunde

forstaae; men man kunde forstaae, at hun talte

godt, som en Engel, og sagde, at de vare rige
21
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Born og ikke maatte tage fattige Borns Gliede

fra dem. Og saadan talte hun, at hendes egne

Born tilsidst sniilede og gave tilkjende, at Gront-

handlerens Born maatte have Hunden. Eccellenza,
hun er en Engel!

Da Stovlen var feerdig og vi gik, sagde Grev

Fritz: „Det synes mig, at der blev talt om Ba-

ronesse Panin."
Jeg frygtede, at Historien vilde synes ham

ubetydelig, og svarede: „Aa, det var en Historie
om en Hund."

„Hedder en Hund paa Romerst panin? Jeg
troede, den hed cane", sagde han adspredt.

Bi vare et Selflab, der besogte Keiserpaladsets
Ruiner.

Der er baade Meget og bidet at see, det vil

sige: for det archceologiste Die overordenlig Meget,
for det almindelige Die en forvirret Masse og svage
Spor. Da vi delte os med forstjellige Forere,
bestemte Generalinden en almindelig Samlings-
plads til bestemt Tid. Nogle vilde stige ned i de

dybe Murhvælvinger, Andre vilde forsi og frem-
mest soge det Sted, hvor man af nogle Sten an-
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tager, at Romulus's Borg laa, atter Andre tccnkte

fortrinsvis paa Porta Mugonia, hvoraf der heller
ikke er tydeligt Spor. Jeg fuldte med den Af-
deling, hvortil Astrid horte; vi fik et alminde-

ligt Overblik, saae den saakaldte Bibliothekssal og

Badet, og kom tidligst til Modestedet. De franste
Damer og Herrer, vi vare med, spredte sig. Der-

ved bleve vi ene. Nedenfor os laa Forum; vi

vidste det, men kunde formedelst Hoiens Brede

ikke see det; lidt tilhoire ragede Colosseums mceg-

tige Masse op, tilvenstre saaes Senatorernes Pa-
lads paa Capitolium. I nogen Afstand foran os

laa endel af Rom, noget lcengere borte viste sig
Monte Pincio’é Anlceg og Pinierne hinsides det

franste Akademi; derpaa kom den gronbrune Cam-

pagne, og uden om den trak sig som en Trylle-
kreds de blaae Bjerge, fra det snedcekte Monte

Soracte i Nord til Albanerbjergene. Og neden-

under os, i HoieN vare Vcerelserne, hvor Verdens

Keisere havde holdt Hos. Himlen hvoelvede sig
uden en Sky ; Solflinnet laa som fastnaglet;
ingen Lyd afbrod den store Scenes Stilhed;
Verden syntes at tage Hvile efter den kcempeude,
opbyggende, nedsthrtende, tufindaarige Historie, der

buldrende var gaaet forbi.
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Det er en tankesvanger Jordbund og At-

mosphoere at staae paa og aande i. Man bliver
taus for ikke at sige noget Forhastet, Trivielt
eller Uvcerdigt; man fpler Respect for den Stem-

ning, man optager i sig blot ved at aande paa et

saadant Sted. Og for mig maatte Respecten vcere

saa meget stprre, som jeg paany fplte det som
Vidunder, at jeg flulde vcere her ved Hendes Side.

Hvert mcerkeligt Punkt i Rom blev jo for mig
hundredfold forunderligt ved den Tanke: Du er

her med Hende!
Men der var dog en Tanke, som langsomt

og med Magt opstod ud af selve Stedets Natur.
Det fremtraadte som et besynderligt, men uafvise-
ligt, historist Symbol, at man fra Keiserpaladset
eller fra Roms fornemste Kvarter, som det var

fpr Keisertiden, havde en saadan Udsigt, et uhyre
Panorama indesluttet af skjonne blaae Bjerge.
Vare ikke disse Bjerge ligesom Tegn paa det

rette Maadehold, paa den Grcendse, som Skjceb-
nen afstikker for det menneskelige Begjcer? Var

det ikke forklarligt, at saalcenge Herflerne kunde

npies med at finde sig indenfor en saadan Grcendse,
vare de kraftige og velsindede, men saasnart Sin-

det kom ud over denne Grcendse og saae Verdens
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Uendelighed og vilde gribe den, saa blev det selv
grebet af Afsind?

For dog at tale, medens det var saa vanske-
ligt at tale paa et saadant Sted, sagde jeg hende
dette eller noget Lignende.

Hun takkede mig for Bemærkningen og til-

sviede, at det var en Lykke, som hun kunde mis-

unde mig, at sormaae at see saadan. Jeg kunde

med Sandhed have svaret hende, at hvis der var

Aand i min Opfattelse af Stedet, saa havde jeg
den kun af hendes Ncerhed, og at der var et ve-

modigt Symbol ogsaa med Hensyn til mig selv
og Hende, i det, jeg havde sagt om den rette

Begrcendsning. Jeg vovede ikke at sige det, fordi
jeg i samme Oieblik vilde have overtraadt den

rette Grcendse; men jeg havde ncesten Feber af
Driften til at tale og af Anstrengelse for ikke at

gjpre det.

Maaskee kom ogsaa en Del af denne Feber-

følelse af Nordenvinden, som gjorde Himlen klar,
men som var fylelig kold Paa dette hvie Sted.

Hun traadte et Par Skridt tilside bag et Stykke
Mur, hvor der stod en Bcenk. Her vare vi i

Solskin og uden at ffile Nordenvinden, og vi

satte os.
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Jeg havde nu kun Et, som jeg tcenkte paa:
Hende. Idet vi vare traadte tilside fra Udsigten
til Bjergene og ind i det stille Solskin, var hele
Verden forsvunden for mig, og jeg saae ikkun Et:

Hende. Jeg sylte Ensomheden, hvori vi sad,
endskjyndt Arbeidere gik om i nogen Afstand, og
jeg forbausedes og var henrykt over, at Lykkens
Solgunst faldt saa rigt paa mig, at jeg var ene

med Hende. Men jeg turde ikke sige det, jeg
var mere frygtsom med mundlige Ord end

med Breve, og jeg kunde ikke tale om nogen an-

den Gjcnstand, og da jeg ikke turde tale om

hende som Helhed, som det udelukkende Ene,
søgte jeg dog idetmindste at tale om en Del af
hende og fandt i den hurtige Tankehvirvel Histo-
rien om Hunden og Bornene. Jeg veed ikke,
hvordan jeg fik det indledet; men jeg fik sagt:
„Jeg har hyrt en Historie om Dem; den lader
til at have givet Dem et stort Navn i Egnen om

Vin Raseila."

Hun svarede: „Ja, den lille Begivenhed har
vceret mig en sand Velsignelse, fordi den bragte
mig i et venligt og godt Forhold til nogle Men-

nesker af den Slags, som vi kalde „Folket", og
saa fik jeg Lejlighed til at Icere Noget. Jeg har
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aldrig kunnet lide at give Almisse. Dersom det

er en Feil, saa er jeg fydt med den. Det har
altid forekommet mig, at den, der giver Almisse,
derved sniger sig fra Betaling af en storre Gjceld,
og Paa samme Tid, i de fleste Tilfcelde, for at

have denne Tilfredsstillelse, nedværdiger et andet

Mennefle. Jeg mener, at man flal lindre de

Syges og Hjeelpeloses Lidelser; men de Sunde

flal arbeide; det er til Velsignelse for dem selv."
„Ja, ganfle vist; men hvordan flal man faae

dem til det eller give dem Leilighed?" spurgte jeg,
mindre af Interesse for Sagen end for at faae
Leilighed til at hore hende.

„Det er undertiden vanskeligt; men det kan

heller ikke godt skee, medmindre man person-
lig gaaer dem lidt tilhaande og iscer opmuntrer
dem."

„Ja!" tcenkte jeg, „naar Hun opmuntrer!"
„De flal en Dag faae Lov til at gaae med

til min Modehandlerinde i Via b'rattinu. Hende
har jeg etableret, uden at det har kostet mig det

det Ringeste. Det var en ung Pige, som tilfcel-
digvis blev mig recommanderet. Hun var meget
fattig; men hun vilde kun sye og arbeide i Hem-
melighed; hun ansaae Arbeide for en Skam og
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stolede paa, at hendes Gudfader var en Prcelat,
der nok vilde hjcelpe hende til en Pension af 25

Scudi om Aaret. Men hun syede fortræffelig,
og endnu mere, hun var et sandt Geni til at

forstaae Monstre og Moder. Jeg behovede slet
ikke Andet end vcekke hendes ZErgjcerrighed og

vise hende, at hun ved Arbeide kunde blive uaf-
hcengig, forsorge sin Moder, give andre unge

Piger Arbeide, blive agtet af alle Mennesker og

faae store Ruder i sin Boutik. De store Ruder

gjorde Udflaget. Nu er hun allerede paa Bei til

at blive Roms forste Modehandlerinde. De stal
faae Lov til at see, hvilken Glcede der er, naar

jeg kommer. Det er Behageligheden her i Syden,
at Folket er saa taknemligt eller forstaaer at vise
Taknemligheden paa en smuk Maade. Folket her
har ogsaa mere IErefrygt end i Norden, troer

jeg, og det er en stor Ulykke, naar de Fattige og
lavere Stillede ikke fole Wrefrhgt. Vi Andre kunde

jo ikke leve uden ZErefrygt. Hvor hoit man end

er stillet, finder man enten i Livet eller i Litera-

turen eller Kunsten eller Historien Personligheder,
man seer op til, og som hjcrlpe til at styrke En

i gode Forscetter og blive ligesom en Del af Ens

Samvittighed. Hvorfor flal da det lavere Folk,
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der ikke paa samme Maade kan vcelge sig Jdea-

ler, ikke vcennes til at see med Wrefrygt paa de

hpiere Stoender?"

„Oh, Fru Baronesse, hvilken Aristokrat De

er! Hvordan kan De vente, at der i vor demo-

kratiske Tid skal blive Plads for saadanne An-

stuelser?
„Jo, ganfle simpelt," vedblev hun med blus-

sende Kinder, „derved, at vi indgyde Wrefrygt."
Det Ord forandrede for mig hele Samtalen.

Jeg havde hidtil lyttet som en Elster, henrykt
over at kunne uforstyrret hore hendes Stemme,

og kun betragtet de blide Ord som naturligt Ac-

compagnement til den deilige Lyd. Men det sidste
Ord var saa stort, at det ligesom jog min For-
elstelse bort som ikke vcerdig nok, ikke cerefrygts-
fuld nok, og satte en ny og stsrre istedenfor,
uagtet jeg faa Secunder i Forveien vilde have
anseet det for umuligt, at jeg kunde elfle hende
hyiere.

Jeg kunde ikke sige Andet end det dumme eller

tankelsse: „Ja, men, hvordan?"
„Jeg troer ikke, at det er saa vanfleligt.

Hvordan det end gaaer, saa have de, der ere

formuende og bcere et fornemt Navn, et stort
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Privilegium. De behyve kun at gjyre ganfle Lidt,
uforholdsmcessig meget Mindre end en simpel,
uformuende Mand, for at man stal paaskjynne
dem og see op til dem. Omendskjyndt Rigdom-
men efter Naturens Orden medfører store Pligter,
ere de Fattige blevne saa vcennede til at see de

Rige kun have Rettigheder, at man blot behyver
at gjyre sin simple Pligt, for at det skal tage sig
ud som noget UsEdvanligt. Det er dog virkelig
sandt! En rig Dame behyver kun at vise menne-

skelig Fylelse overfor et Par Born og en Hund,
saa priser man hende som en Engel. Det er jo
en moerkvcerdig stor Magt, og den maa kunne an-

vendes over hele Verden. Baron Panin har et

betydeligt Gods. Hvad kunde ikke udrettes der,
hvis vi vare hjemme, ved at gaae Folk lidt til-

haande, give dem Sands for Sparsommelighed,
vcekke deres Kappelyst, tage Del i deres For-
nyielser og Sorger, leve med dem som en Fa-
milie, man havde faaet anbetroet! Det er mit

store, fjerne Formaal — og nu maa De ikke

smile — at jeg en Dag kan tage Carl og Hen-
riette ved Haanden og fyre dem ud paa Bal-

conen og lade dem hilse af en flittig, velsindet,
velstaaende Befolkning som Herstab og tillige som
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troe Venner — Carl som den, der i Npdsfald
ogsaa skal fyre Godsets unge Mcend i Krig for
Landets Forsvar — og det gjpr mig kun ondt, at

det Land ikke er Danmark."

Ved de sidste Ord sprang jeg op, greben af
en Sindsbevcegelse, som det vilde tage mig Timer

at forklare. I den evige Stad, paa Keiserpalad-
sets Ruiner, havde jeg truffet det hemmelige Sel-

flab, eller hvad jeg egenlig havde forstaaet under

dette Navn, den Magt, der bydende flulde anvise
mig mit Livs Formaal. Af Skjcebnen havde jeg
begjcert at faae vor Gaard tilbage og gjenfinde
Hende; jeg havde faaet begge Onsker opfyldte, for
at Hun flulde vise mig, hvad de betode — thi det,

hun udpegede som Fremtidsmaal for sig, var jo ogsaa
mit! Jeg var jo det Barn, min Fader vilde have
taget i Haanden og fprt ud paa Balconen! Han
flulde bygge Huset, jeg flulde kappes med ham
om at fortjene det! — Men som Roms Herflere ved

at faae Blik paa den uendelige Udsigt hinsides
Bjergene vare bleven grebne nisten af Vanvid,
af en nmaadelig Kraftfvlelse og en ligesaa umaa-

delig Afmagtsfolelse overfor det Dulgte, saaledes
blev ogsaa jeg greben samtidig baade af Henryk-
kelse over at erkjende mit Maal og af Forsagthed
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overfor den Tanke: Har Du Magten i Dig selv
dertil? Dg endelig, men ikke sidst, indflettet i

alle de andre Tanker, gik en vemodig Medfolelse
med Hende, den danske Kvinde, hvis Hjerte var

med Fcedrelandet, men ikke kunde faae det an-

bragt i sit Fremtidshaab. Hvor utaknemlig syntes
jeg selv at vcere, jeg, som havde Fcedrelandet ube-

flaaret og kunde hellige mig det, men ikke gjorde
det! Hvor Danfl blev jeg i det Dieblik igjen!

De Andre kom tilbage, og jeg fik ikke svaret
hende et Ord. For første Gang, siden jeg havde
begyndt at deltage i det Selflabsliv, hvor hun
fcerdedes, var det mig umuligt at vcere opmcerk-
som og beleven. Tankerne havde en uovervinde-

ligt Magt, enhver Gjenstand, der blev bragt paa
Bane, var ikke blot for lille, men incommensura-
bel med den Verden, som hun havde oprullet for
mig, og som var gjennemstraalet af hendes huld-
salige Vcesen. Jeg veed ikke, hvad de Andre

tcenkte i Anledning af, at vi havde vceret ene, og
at jeg nu var saa taus; men jeg kunde ikke tcenke

paa, hvad de mulig tcenkte.
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Denne samme Dags Aften var der Soiree i

Palazzo Barberiui, og Astrid sang en Sang af
Lopez de Vega, som jeg havde forflaffet hende.
Sangen var digtet i Anledning af, at Prinds
Carl, senere Kong Carl den 1ste af England, reiste
incognito og paa temmelig eventyrlig Maade til

Spanien i Folge med Buckingham for at frie til

Infantinde Maria. Musiken var kun componeret
til Omkvcedet:

Caries Estuardo sov,

Quo, siendo amor my guia,
Al cielo d’Espana voy
Por ver my estrella Maria.

Sangens Romantik og et deiligt, simpelt
Cithar -Accompagnement passede forunderlig til

hendes Stemme, og hele Selskabet lyttede med en

ganfle anden Interesse end den, der pleier at

folge Dilettant-Musik. En romersk Dame raabte

»Ancora!« og Selskabet stemmede i paa hin smig-
rende, bonfaldende Maade, der stiller et da capo

Raab i en Salon fra et i Theatret. Blandt de

Raabende bemcerkede jeg med nogen Forundring

Jeg er Carl Stuart, som vcelgende Amor til min Leder
kom til Spaniens Himmel for at see min Stjerne
Maria.
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Grev Fritz, der i dette Dieblik syntes ganske at

have opgivet den tungsindige Ligegyldighed, hvor-
med han ellers fcerdedes imellem os. Friherre v.

Hompesch stod ved hendes Side, straalende af en

Glcede og Stolthed, som om det var ham selv,
der havde sunget eller idetmindste digtet Sangen,
og rakte hende paany Noderne. Jeg undte Alle

den Fornoielse, de gave tilkjende! Thi foruden at

jeg rigelig delte den og var henrykt over, at Hun,
hvem jeg elskede, frembragte noget saa Skjynt,
var Luften om mig magisk varm og duftende ved

Forestillingen om, at medens de deilige, klare,
romantifle Toner udgik til os Alle, vare hendes
egne Tanker maaflee, rimeligvis, om end kun i

Dieblikke, hos mig, fra hvem hun havde Sangen.
O, at faae et saadant hemmeligt Budflab, eller
troe at faae det, igjennem Toner og Ord, der for
alle andre Tilhorere have en anden Mening!
Men medens hun gjentog Sangen, bemcerkede jeg,
at Grev Fritz stirrede paa hende med et Udtryk,
der ikke var til at misforstaae. Han havde glemt.
Han havde, hvad jeg ikke kunde fortcenke ham i

eller idetmindste ikke undres over, fundet noget
Nyt, der tog hans Tanker helt og udelukkende i

Beflag. Men der var tillige i dette Blik noget
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ubeskrivelig Fordringsfuldt og Henshnslost — ingen
Tro paa Hindring og ingen Respect for den.

Knap den, der ikke elsker, men blot ynder en

Kvinde, kan taale, at et saadant Blik kastes paa

hende. Og vi vare i fremmed Land, mindre be-

flyttede og hindrede af Livets faste Scedvaner, end

Selskabets Idre skulde lade formode. Jeg minde-

des hurtig, at jeg selv ingen Ret og intet Krav

havde; men ei heller flulde nogen Anden gjore et

utilstedeligt Krav! Pinen, som det Blik foraarsa-
gede mig, sagtnede ikke, for jeg kom til at tcenke

paa, hvilken Magt den har, der vil give sit Liv

og, naar det flal vcere, vil tage Liv. Ad den

Tankevei mydte jeg hendes Vogter, fandt ham paa-

lidelig og blev rolig. Sangen var endt. Hr. v.

Hompesch kyssede charmeret hendes Haand, uden at

ane, at et Uveir trak op i faa Skridts Afstand,
der forst vilde hvirvle ham til Side.

Hvad der nu flete i de ncermeste Dage, un-

drede mig ikke. Den Lise, som Grev Fritz folte
i hendes Ncerhed, den nye Livlighed hvortil han
vaagnede, gjorde det forklarligt, at hans Fader og
Moder til en vis Grad begunstigede hans Onske
om at vcere sammen med hende. Jeg flulde vcere

den Sidste til at ncegte, at man med uflyldigt
22
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Sind kunde ncerme sig hende, eller at idetmindste
Forceldre i al Uflhldighed kunde have Svnnens
Vel for Die og netop derfor gaae desto mere

aabent frem. Den massive holstenfle Villie

bortskjyd uden Complimenter den blide, høflige
Hr. v. Hompesch. For første Gang saae han
hende kjvre bort og vcere borte en hel Dag, uden

at der blev sagt ham et Ord — ham, der altid

pleiede at tage Pladsen ved hendes Side som hen-
des Gemals alter ego! Der var kun Plads i

Vognen til Greven, Grevinden, Hende og Grev

Fritz. Generalinden gjorde ingen Indsigelser; hvor-
for flulde Baronessen ikke kunne tage ud med en

Familie, der endog var besicegtet med Baronen?

Endog Fru v. Hönck gav hverken ved Ord eller

Miner tilkjende, at der var Nogetsomhelst, som
støbte imod den strengeste, mest religiøse Scedelig-
hedsfvlelse. Den, der først og snart gjorde Mod-

stand, var Astrid selv. Hun forstod at indrette

det saadan, at der enten ingen Udflugter og ingen
selflabelige Sammenkomster fandt Sted eller ogsaa
saadanne, hvori hendes tidligere Omgivelser del-

toge. Men ogsaa da optraadte Grevens saa hen-
shnslvst, fluttende sig saa tæt om hende som Garde,
at jeg ikke lcenger kunde forstaae dem; thi at Gre-
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22

ven og Grevinden ligefrem vilde beflytte Tonnens
Forelflelse i en gift Dame, syntes mig urimeligt
at antage.

Paafledag vare vi et talrigt Selflab, der tid-

lig kjorte ned til Peterskirken for at overvcere

Hoitidelighederne. Som scedvanlig vare Grevens
tæt om hende. For ikke at komme i Trcengsel opgav
man at benytte sig af Billetterne, man havde til

Tribunen, og hvorved Damerne desuden vilde
vcere blevne flilte fra Herrerne. Vi optoge ncesten
det hele Rum i et af Capellerne tilvenstre, og fra
dette Sted saae og horte vi i Grunden meget
godt — saa godt, som Lidenflaben hos nogle af
os vilde tilstede. Men da vi vilde ud for i god
Tid at faae Plads udenfor til at fee og hore
Paven give Velsignelsen fra Loggia'en, var vor

Tanke samtidig med mange tusinde Andres, og vi
mcerkede os pludselig i en Strom, der tn et Hensyn
kjendte og rev os afsted. Jeg troer, at Grevin-
dens Hensyn til hendes Dragt blev en Hindring
for hende og Greven; hvilken god Aand der tog
sig af Grev Fritz, veed jeg ikke — son lig Kjcer-
lighed var det nceppe —; men den samme gode
Aand, der hildede ham, lod de Fire af os, der

helst vilde vcere sammen, Hende, Comtesse Felicia,



340 Arvingen.

Hr. v. Hompesch og mig, blive revne tilsammen
ud med Strommen. Den gamle, brave Friherre
kcempede ridderlig for Hende paa den ene Side,
medens jeg paa den anden Side vcergede for
hende og min Bliven hos hende, og Comtesse
Felicia i Trcengselen holdt fast i mine Kjolefljo-
der. Ved Udgangen var det Vcerste; der blev ikke
blot Trykket noesten overvældende; men der var

det tunge Tceppe og Dorens flarpe Kant —

endnu et voldsomt Stod — saa vare vi i den frie
Luft, paa den brede Trappe, og skyndte os ned

for at skjule os, ja ligefrem for at vcere saa lyk-
kelige som i fordums Dage, uden Grevens. Ingen
af os sagde det; men det laa i hvert Blik og i

hver Tone, hvormed vi spurgte efter vort Selskab,
som vi saa uheldig vare komne fra. Vi gik til

hderste venstre Floi af et af de franste Regimen-
ter, der stode opstillede i brede Rcekker over hele
Pladsen med Front mod Kirken. Dgsaa her blev

snart Tramgsel; men en franst Officier, som vi

kjendte, bod os ind paa Pladsen imellem Geled-
derne, og her, ligesom beflyttet af en Armee, nod
vi Fire vor Frihed, saa lykkelige som Born over

at kunne tale sammen. Comtesse Felicia havde
gjort en dygtig Rift i mit ene Kjoleskjod og be-
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talte det — om med eller uden Hensigt, veed jeg
ikke — ved at underholde Friherren paa det Elsk-
vcerdigste. Hvad sagde jeg til Astrid? Man

behover ikke at tale om den Lyksalighed, man

foler, dens Udtryk kan vcere tilstede i hvert Ord,
man siger om uvedkommende Ting — skjondt,
var det, som omgav os, uvedkommende? Kan jeg
nogensinde faae ud af min Bevidsthed, at Skjcebnen
for at lade mig tage et dybt Drag af Lykkens
Bceger stillede mig der, med Hjertet fyldt af en

stor Kjcerlighed, med dens uscedvanlig yndefulde,
elskelige Gjenstand ved min Side, medens Roms

Aprilsol flinnede paa de uoverskuelige Rcekker af
Bajonnetter, paa Ryttere og Kanoner, Tusinder
og atter Tusinder af taufe Mennefler, der for-
ventningsfulde saae op til Peterskirkens Loggia
med den hvide Baldachin, hvor den verdensbe-

romte Scene siulde foregaae. Det var saa stort,
at jeg et Oieblik forknyttet folie, at det var for
stort til at vcere Symbol for to Mennefler, idet-

mindste for deres Lykke. Det kunde ikke betyde
Andet end, at de To, selv om de holdt sammen,
her ogsaa tilsammen kunde see den Verdens Magt,
imod hvilken de Intet formaaede. Men er der da

Intet, som er stcerkere end denne factifle Verden
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med dens Heste og Ryttere, Vogne og Mandstab?
spurgte Hjertet, idet det stolt af sin store Kjcrrlig-
bed søgte at løfte sig — da tordnede Kanonerne,
Trommerne hvirvlede, alle de lange Rcekker sank
paa Knce, og den gamle, hvidklcedte Mands mcerk-

vcerdig ftærfe Rpst fyldte Pladsen med sin Bel-

signelse.
„Troer De paa den pavelige Velsignelses

Magt?" spurgte jeg Astrid, da det var forbi.
Hun svarede: „Om ogsaa Velsignelsen for

os har en Mangel ved sig, langt bort fra det

Bedste kan den dog ikke gaae."

To Dag senere var det Girandola-Aftenen,
og som til fuldstcendig Erstatning eller Bod for
Paafledag vilde Grevens have Hende med til et

Hus paa Piazzo del popolo, hvor de havde leiet
et Vindue. Men hun vilde ikke gaae, eller hun havde
en for hende selv og for dem, som kjendte hende,
tilstrækkelig Undflyldning i, at det ene af Bprnene
ikke var vel. Jeg var deroppe om Formiddagen
og beklagede, at hun stulde gaae glip af det store,
smukke Syn. „Saa kan De bestrive mig det",
sagde hun.
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Hvorledes havde hun ment det? Mundlig
eller skriftlig? Jeg forklarede det, som jeg helst
vilde, og flrev:

„For det Fprste var der megen Trcengsel trods

Pladsens Storhed; man mener, at der var over

50,000 Mennesker tilstede. Men i en saadan
Trcengsel kan man netop vcere ene og tcenke paa

dem, som ikke turde komme med, og medens jeg
stod ncerved Ripetta og saae hen imod det morke

Bjerg, hvorfra nu saa Meget ventedes, sagde jeg
til mig selv, at saadan, saa teet foran mig, saa
fuldstcendig mprk, men maastee saa fyldt med

kommende Lys og Gnister, staaer Fremtiden — men

lidet Haab er der om, at det instinctmcessige
Behag, hvormed jeg venter paa, hvad i nceste Die-

blik flal skee paa Bjerget, ogsaa stal have Ret

overfor Fremtiden. Dog Et veed jeg: Der er

Ild i Morket.
Da faldt pludselig Skud, og i nceste Dieblik

hcevede sig majestcctifl den store Blomsterbouquet
eller det store Jldspringvand eller det store Jldneg,
lu Girandola. Saadan har en Skikkelse hcevet
sig for mig. Saadan opgik, da der var dunkelt i

og om mig, en rig, fin, Yndefuld Natur for mig
og kastede Dagglands ind i min Sjcel og paa alle
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Gjenstande rundt omkring mig; men helt forfljel-
lig fra dette „Kunstvcerk", der snart er sinkt, be-

sidder den Unoevnte en hemmelighedsfuld Magt
til at virke paa Sjcelen, saa at den syler, at over

det Bcesenlige af Hende har Tiden ingen Magt,
og ved denne Fylelse faaer Sjcelen Tro paa sin
egen Uendelighed.

Saa blev der et kort Myrke, og under hvis-
lende Larm voxede en stor og hoi Bygning frem
paa Bjerget. Den var af mangefarvet Ild. Dens
nedre Del syntes gothifl med Taarne ved Ind-

gangen; dens vvre Del viste to Flyie med grcefle
Tempelfa^ader forbundne ved et italiensi Palads
ncesten som Farnes. Jeg gjenkjendte Slottet; det
var et af dem, jeg har bygget i Luften. Indenfor
dets Vinduer og gjennemsigtige Mure saae jeg
Skikkelser, mine egne Drymme, flygtig - dristige
Tanker, jeg havde havt, men altid maattet flippe
i næste Secund, ja i samme Secund som de bleve
til: nu stode de her og havde Skikkelse, og Por-
talen stod aaben, det lyste som af utallige tjenende
Aander, der bare Fakler — hvad var til Hinder
for, at Aladdin sendte den stcerkeste af dem til

Vezirens Palads og lod Gulnare hente? — siet
intet Andet end, at medens Aladdin spurgte, om
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han ogsaa virkelig var Aladdin, og om Gulnare
var Gulnare, forsvandt Slottet. Det kommer der

af at maatte tvivle!

Nu hyrtes mange Kanonstud, som om der

blev leveret en Trcefning, og Hjertet hcevedes
derved; thi alle vi Moend eller Mandfolk have en

hemmelig Lcengsel efter Kamp; i en Tid af vort

Liv ere vi Helte, beredte til at kcempe og dye for
det, vi elste; men mest bliver det ligesom paa
Piazza del popolo med lyst Krudt. Det gjyr ondt

at tcenke sig, at man mest har levet i Phantasien
og holdt sit Heltemod som sjelden eller aldrig
dragen Sabel; man flammer sig over, at naar

man endelig har fundet den Ubekjendte, UnEvnte,
Livets store, stjynne X, er det faa Lidt, man har
at byde. Men se, efter Skuddene folge farvede
Lhs, der stige hyit mod Himlen, udfolde sig oppe
under det dybe Blaa og sprede sig i en gylden
Regn, der synes aldrig at naae Jorden. Dette kan

man idetmindste! Sindet lofter sig, lyster sig hyit,
udfolder sig i den rene ZEther, det kommer til at

indaande, og flee, hvad der vil, kan aldrig synke
igjen.

Derpaa kom en Mcengde Sole, Jldpyrami-
der o. s. v., der eventyrlig oplyste Cypresserne,
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som staae paa Bjergets Afhang. De syntes en

utilgcengelig £5, et kjvligt Fristed hinsides Ilden;
det glimtede fra dem som af Bajonnetter, der vilde

beflytte fire Flygtninge, hvis de vovede Forsvget
paa at komme derover — huis-is-is, da kom det,
flog op og ud i Luften med utallige Raketter og
med „Sværmere", der krydsede hinanden, hviflede
og hvislede. Et Dieblik saae de ud som smaa
Fifl, et andet Dieblik som halelvse Hyns, men

endelig som det, de virkelig vare: som Crinoliner,
hver med et funklende Die, der tillige tjente som
Tunge. Hvor det bevcegede sig, suste og hvislede!
Der var en meget lang Fifl eller Crinoline, som
meget alvorlig sagde: Huis-is-is, hvordan gik det

til? — En anden, der paafaldende mindede mig
om Fru v. H., svarede: Huis-is-is, Deres Raade,
huis-is-is, det er grcesseligt, jeg beder for hende,
huis-is-is. — Huis-is-is, jeg beder med, huis,
og med det Samme for min Stedspn, sagde en

Tredie. — En Fjerde, som, med min naadige Frues
Tilladelse, virkelig lignede Friherre v. Hompesch,
der til min Overraflelse havde faaet Crinoline

paa, ilede urolig om, sigende: Huis-is-is, det

smerter mig dybt, huis-is-is! Hvad er det egen-

lig? Jeg havde aldrig troet det! Huis-is-is! —
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Da soer en Raket, der, hvis den ikke havde vceret

saa smcekker, vilde have mindet mig om Comtesse
Felicia, teet forbi Friherren og sagde: Surr, De

var jo selv med! — Saa sprang det Hele med

et stort, lystigt Krkald, som om det vilde proclamere:
Det er knn Paafledag een Gang i Livet! —

Svcermerne fluktes, og der blev et Dieblik en

liflig, kvægende Stilhed.
Jeg ventede paa, hvad Slutningen vilde blive;

det syntes mig, jeg fluide kunne uddrage en Spaa-
dom deraf; men der blev, underlig nok, ingen
Slutning. Thi efter at et nyt Slot havde viist
sig paa Bjerget, fore pludselig mange Lys hen
imod Obelisken og toendte underveis en Mcengde
smukke, rode Blus over hele Pladsen. Nu, troede

jeg, flulde der flee Noget — nei, nu var Alt

forbi, de rode Blus vedbleve at brcende som usced-
vanlige Lygter i en lang Gade. Det betyder en

Bei og et Band, lang Vandring, sagde jeg; men

der behoves ikke megen Kunst til at spaae Van--

dring, naar man allerede er paa Reise og boer i

et Luftflot."
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Hentydningerne i Slutningen af Brevet hid-
rorte fra, hvad Comtesse Felicia havde fortalt mig
om Indignationen hos Nogle i Anledning af, at
vi vare blevne borte i Peterskirken. Men jeg
flulde snart erfare noget Mere 'derom. Thi da

jeg næste Dag modtes med Greven i Paladset,
fulgte han med mig ned ad Via Cellos og sagde
undervejs:

„Nu troer jeg, vi have fundet Medicinen for
min Son."

Dette var enten forbavsende oprigtigt eller

meget dunkelt, og jeg noiedes med at svare: „Det
er jo heldigt; men, som Greven veed, er Rom
ikke beromt for sine gode Apotheker."

„Det gjor Intet", sagde han; „vi ere af den

Slags Folk, at naar vi soge, hvad der kan frelse
Fritz, saa taales ingen Hindring, og ingen Van-

stelighed er for stor."
Det blev alt mere ligefrem og hensynslost;

man hyllede sig ikke engang i Ord, der tilstedede
en dobbelt Mening, og jeg kunde dog ikke faae
Andet ud end, at et Wgteskab med en Anden vir-

kelig frembod en alvorlig Vanskelighed for en

Tredie, hvis man ikke kunde og vilde scette sig ud
over alle Love. Jeg svarede: „Ja, Hr. Greve,
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jeg er jo hverken Lcege eller Pharmaceut og kan

ikke domme; men maa jeg sporge: Har De sendt
Bud til Thdflland?"

„Hvorfor til Thdflland ? Hvorledes falder De

netop paa at sporge, om vi have sendt Bud til

Thdflland?"
„Naar de italienfle Apotheker ikke ere gode,

saa veed jeg ikke rettere, end at De maa henvende
Dem til ncermeste Land, Dsterrig — eller ogsaa
Frankrig, det er sandt."

„De shnes at ncere nogen Tvivl."

„Hvis jeg uvilkaarlig flulde have talt, som
om jeg tvivlede, saa ligger det i, at Greven selv
sagde, at der kunde vcere Vanfleligheder, og man

veed jo aldrig, hvor stor en Vanflelighed kan blive

selv for store og stcerke Folk."
„Ja, men jeg gjentager, for at berolige Dem

i Deres Omsorg for os, at for den, der veed

Befled og har Magt til at ville, er der ingen
Vanfleligheder, og en Hindring, der tilfceldig
stiller sig os i Veien, taale vi ikke."

Naar man gaaer ved Siden af hinanden,
behover man under en Samtale ikke at see hin-
anden i Vinene, og man fristes derved mindre

til at brhde ud med, hvad man tcenker. Jeg vidste,
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at jeg ikke kunde gaae tilside, hvor meget end

Greven vilde tilraade mig det; den Sikkerhed,
hvormed han talte, syntes mig enten kunstig, paa-
taget for at imponere mig, eller saa brutal,
diabolifl, at jeg ved Faderens Side tcenkte paa
Svnnens Dvd.

En neapolitansk Officier, der boede paa 2den

Sal i samme Hus som jeg, gjorde et Herreselflab.
Jeg kom temmelig sildig og saae i et indre Vce-

relse Grev Fritz sidde og spille Schack — thi
fljvndt han nu havde opdaget sin Medicin, var

han dog i ledige Dieblikke undergiven en rastlvs
Trang til en Slags Erstatning for det gamle
Spil. Jeg havde ikke seet ham siden Paafledag
og ncermede mig for at hilse paa ham; men da

han syntes fordybet i Beregning af et Trcek,
ventede jeg lidt. Det blev mig snart tydeligt, at

han nu aldeles ikke tcenkte paa Spillet; han stir-
rede paa een Brik, og medens han sogte at holde
sig ubevcegelig, var der en nervps Dirren i hans
hvire Haand. Med et Sideblik, der ikke naaede

helt op ad mig, sagde han pludselig: „Hent mig
et Glas Vand."
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Jeg troede at forstaae ham; han vilde gjyre
sin Adel gjceldende imod den, han nu formoden-
lig vilde kalde sin forrige Hovmester; men han
havde, just ikke meget mandig, indrettet sin Ad-

færb saadan, at han i sidste Dieblik kunde sige,
han havde taget feil og troet, det var en Tjener.
Men jeg fandt Situationen god til at modtage
Kampen og vilde ikke lade nogen Tvetydighed
komme i Veien for en fuldstcendig Afgjyrelse; jeg
gik ned, tog min Uniform paa, spcendte Kaarden

om mig og var efter faa Minutters Forlyb paa
min forrige Plads.

Han syntes at kjende mine Skridt; thi igjen
uden at see op sagde han bydende: „Jeg tcenkte,
De var gaaet for at —

Men i samme Dieblik opdagede hans Side-

blik Uniformen, hans Dine lystede sig helt op til

mit Ansigt, og med voldsom, nervys Lidenskab
sprang han op og raabte: „Det er falst! del er

en skjcendig Masterade! Herud! Herud!"
„Hvad er falfl? Hvad er Masterade?" spurgte

en af de Herrer, der stode ncer.

„Den Uniform! Den Person i den Uniform!"
raabte han.

En Attache ved den ysterrigfle Legation sagde:
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„Hr. Greven tager feil; jeg kan til O-verflsdighed
— thi jeg antager, at her kun er een Tvivler til-

stede — afgive det Vidnesbyrd, at det ikke er en

Maskerade, at der ikke er noget Falsk fra denne

Herres Side."

Den gamle Greve trængte sig igjennem Kred-
sen, spurgte og erfarede i Hast, hvad der var

foregaaet, og raabte: „Mine Herrer, De vide

Alle, at min Son er syg! De maae tilgive haml
Denne Uniform maatte, jeg ncegter det ikke, over-

raske ham..... De vide, at vi for nogle Aar

siden i Holsten havde ysterrigfl Occupation . .. .

og et ubebageligt Tilfcelde Jeg haaber, at
De" — vedblev han, idet han vendte sig til mig
— „i Betragtning af min Syns Sygdom og af
det gamle Venftab mellem Dem og vor Familie
vil modtage min fuldstcendige Undflyldning —

mine Herrer, endnu engang, ret meget om For-
ladelse!"

Med disse Ord bukkede han til alle Sider

og drog Sonnen med, stjyndt ikke ganske uden

Modstrceben fra dennes Side.

Jeg overlod til to Herrer at afgjore, om

denne Undflyldning var tilstrækkelig, og at forbe-
rede det videre Fornydne; jeg var vel tilfreds
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med at være en regle overfor „Selskabet" og lade

dets absolute Magt fore Grevens og mig.
Men nceste Middag kom den ene af dem

og meddelte mig, at Greven og hans Son vare

afrejste; de havde taget Pas til Wien.

Derimod var Grevinden bleven, og da jeg
traf hende i Palazzo Barberini, var der i hendes
Adfcerd imod mig ikke ringeste Tegn til, at hun
vidste noget om det Forefaldne; hun var indtil

den fineste Nuance lige venskabelig paa sin store,
fornemt-hostige Vis. Men hun havde i Anled-

ning af, at hun saa pludselig og paa Grund af
uventede Efterretninger var bleven efterladt saa-
godtsom alene, sogt et Tilhold hos sine „Ncer-
meste", Baronessen og Generalinden, og hun var

bleven modtaget med en Hjertelighed, der svarede
til hendes Tillid.

Jeg betragtede hende som en Bescetning,
Fjenden havde efterladt, og det Sikkre i hendes
Adfcerd forklarede jeg af, at hun ikke folte Meget.
Hun holdt ikke saa meget af Stedsonnen, at hun
vilde tage sig det videre ncer, om han modte Hin-
bringer for sine Dnfler; men hun havde heller ikke

saa Meget imod ham, at hun ikke med en vis

Mechanist Trostab skulde tjene Grevens, hendes
23
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Herre og Husbonds Planer. Men hvilke vare

disse? Jeg havde Ingen at spsrge og tale med

derom. Paastedag, under Paavirkning af det

Pludselige og Uscedvanlige, i en Trcengsel, der

ncesten var livsfarlig, og overfor en Scene, der

fcengslede Die og Sind, havde Astrid barnlig
glad levet i Dieblikket; men det var en Undtagelse,
Reglen var — og det var netop en af hendes
fortryllende Egenstaber — at hun paa sin eien-

dommelige, harmoniste Maade forenede det Barnlige
i Blik og Sjcelsudtryk med en blid Ro og Sik-

kerhed, der hörte den store Verden til. Med de

Fplelser, jeg ncerede for hende, vilde det vceret

mig umuligt at fortcelle hende om Scenen med

Grev Fritz uden at berere den sande, dybere
Grund, og hvad Ret havde jeg da? Bilde ikke

mine Ord overflride den Grcendse, hun magifl
havde trukket mellem sig og mig? Bilde jeg ikke

nvde hende til at træffe en Afgjgrelse, der blev

dicteret, om ikke af hendes Hjerte, saa af hendes
Stilling og Pligt? Saasnart hendes Forhold til

mig blev saaledes, at Verden virkelig tog sig af
det, havde hun jo kun Et at gjvre.

Paa den anden Side kunde jeg dog ikke

holde Sagen stjult for hende, og jeg fortalte der-
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for Comtesse Felicia, at der havde fundet et Sam-

menstod Sted mellem Grev Fritz og mig, foran-
lediget ved, at han pludselig saae mig i ysterrigfl
Uniform.

„Ja," sagde hun, „jeg har advaret Dem;
man stal ikke give sig stykkevis."

Men imod Scedvane spurgte hun ikke meget
og rystede blot paa Hovedet. De folgende Dage
saae jeg Astrid lidt alvorligere end scedvanlig,
men uden Spor i det fljonne Ansigt af, at

hun følte nogen Uro eller troede at have Noget
at bebreide mig. Netop derfor forskede jeg endnu

ængsteligere end for i mit eget Sind efter, om

jeg havde Noget at bebreide mig, om jeg kunde

have undgaaet det Indtrufne. Jeg kunde ikke

finde andet Svar end Nei. Jeg strcebte ogsaa
efter at udfinde med min Tanke, hvad dog Gre-

vens Hensigt kunde vcere. At han og hans Son
ikke vilde lobe til Baron Panin i Wien og klage
som Skoledrenge eller fore borgerlig Sladder, var

mig klart nok. Men at de ikke havde opgivet
Spillet, var mig ligesaa klart, skjondt jeg tillige
her modte en uigjennemtrcengelig Dunkelhed.

Lcenge fluide jeg ikke gaae omkring i denne

Slags Uro. Fra Baron Panin i Wien kom et

23
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Duske om, at Familien vilde begive sig til

Neapel, og der blev strax truffet Forberedelser til

Afreise. Grevinden og Fru v. Hönck syntes at

betragte sig som medindbefattede i „Familien";
Comtesse Felicia var derimod bestemt ikke ind-

buden, men besluttede at reise med alligevel.
„Ingen kunde forbyde hende at reise til Neapel."
Selve Baronens Dnske havde intet Paafaldende:
det var den Tid, da „Selskabet" forlod Rom og

gik sydpaa. Jeg havde hele Tiden vidst, at min

SamvEren med Hende var paa Tid, et kort

Laan mod store Renter, et Stykke Himmel, der

var faldet ned til mig og skulde bvdes for ved

Savnet, naar det forsvandt; men der er Ting,
man kan vide og dog ikke have fuldt optagne i

sin Bevidsthed. Jeg forstod ikke, hvorledes jeg
nu, efter at have prvvet, hvad Livet var, stulde
kunne leve uden det, der var Livsbetingelsen. Jeg
tcenkte paa, ogsaa at reise til Neapel, men ind-

saae, at det ikke kunde gaae an uden Hendes Tilla-

delse, og hvorledes kunde hun give den? Og selv
om hun vilde begaae den besynderlige Uforsigtig-
hed at give mig den, hvorledes kunde jeg saa med

Wre benytte mig deraf, da det, som Verden

kaldte hendes Wre, kunde scettes paa Spil der-
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ved? Ja, truede der hende en Fare, saa var det

en anden Sag; men hvad Fare, navnlig overfor
Greven, kunde fornuftigvis antages at true hende,
naar hendes egen ZEgtefcelle ledede hendes Be-

vcegelser?
Det Uundgaaelige, det Unaturlige, maatte da

stee: Jeg maatte vcere, hvor hun ikke var. Jeg
udbad mig en Gunst, en forholdsvis stor Gunst,
men dog ncesten berettiget efter Alt, hvad der var

fkeet, efter Aanden, der havde herflet i vor Sam-

vceren: at den officielle Afsked, jeg tog med hende,
ikke maatte vcere den sidste, men at jeg maatte

see og hilse paa hende paa den ncermeste Station;
jeg vilde ikke trcede ncer, hun skulde blot vide, at

jeg var tilstede, og dertil gav hun sit Minde.

Da det allerede var hedt om Dagen, havde
de valgt at reise med Aftentoget, og medens jeg
ventede i Stilheden, stod Fuldmaanen op. Sta-

tionshuset var ved Gjennemfljceringen af en Hvi,
og dets skraanende Tag naaede ncesten helt ned

til Trainet, saa at jeg stod i Skygge, og følte
mig selv som optagen i Skyggeriget eller paa dets

Tcerflel, medens det endnu stod tilbage for mig
at gjennemgaae Hjertets sidste Slag. Det ban-

kede af Lcengsel og af Angst for at faae sin Lceng-
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sel opfyldt. Toget, jeg med saa Pinlig Utaalmodighed
saae impde og var bange for, kom endelig; lang-
somt ncermede det sig; paa det sorte Uhyre stode
to rpde Dine, Ild glpdede under dets Bug, Fuld-
maanen fra Colosseum stod i uforandet smilende
Herlighed og Glands hpit over det. Det gled
forbi mig, langsomt fulgte Vogn paa Vogn, og

endelig kom Hendes, og saa gunstig var endnu

Skjoebnen, at hendes Vogn standsede foran Ste-

det, hvor jeg stod, og at hun havde sin Plads
paa den Side, der vendte ud imod mig. Over-

for hende sad et af Bvrnene, Henriette, og jeg
troer, at Barnets Dine fulgte sainme Retning som
Hendes, men alligevel taug den lille Pige, som
om et kvindeligt Jnstinct sagde hende, at der i de

faa Secunders dybe Stilhed var en Hemmelig-
hed, som et Barn turde vide, men ingen Voxen,
om to Mennesker, der havde hinanden kjcer og
maaftee saaes for sidste Gang. Jeg stod med blottet

Hoved, rprte mig ikke, sagde Intet og kunde Intet

sige. Idet Toget igjen satte sig i Bevcegelse, saaes
en hvid Haand ved Vinduet, og eu Blomst faldt
ud. Jeg sprang til for at tage den op; en Be-

tjent troede, at en Reisende havde tabt Noget;
men, da han saae, at det var en Blomst, traadte
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han med militairifl Hoflighed et Skridt tilbage;
Toget var borte, opflugt af Natten.

Cola di Rienzi, Roms Tribun, brugte den

Kumme, hvori Constantin den Store var bleven

dybt, til Badekar. Det flete paa en stor Festdag
og for Hoitideligheds Skyld, men tilregnedes ham
dog som Profanation. Efter at have i Beghndel-
sen af mit Ophold i Rom nydt Stadens Stor-

hed med stille og andagtsfuldt Sind, havde jeg
derefter en Tidlang brugt det Hele som Coulis-

ser for min Lyksalighed, og det mcerkedes ved min

Tilbagekomst, at Staden tilregnede mig det som
Profanation og vilde lade mig fole, hvorledes det var

at gaae imellem Coulisser, hvor Spillet var endt.

En saadan Dod havde jeg ikke taget med i Reg-
ningen; thi den var ikke blot Berovelse af Livet,
men evindelig tilbagevendende, aandedrcetstandsende
Minden om, hvor Livets Lyst og Lyksalighed havde
vceret. Alle Steder, der havde flaffet mig Fryd,
vendte sig til at vcere min Kval, og det rige Ind-

hold, de endnu havde for Andre, blev Tomhed
for mig. Jeg kunde ikke see og fole nogen For-

fljel mellem Peterskirken og hvilkensomhelst Ruin,
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og jeg havde ikke lcenger Sands for den Historie,
som Ruinen fortalte. Overalt havde Hun vceret

og var der ikke lcenger; min Sjcel greb efter det

flygtende Billede, strakte sig ud efter det, som om den

flulde stilles fra Legemet. Jeg kunde ikke reise derfra;
thi hvor skulde jeg reise hen? Det var dog det

eneste Sted, hvor hendes Tanke endnu kunde finde
mig, hvis den søgte mig.

Ved en Illusion, jeg ikke var Herre over,
tillagde jeg hende nu i Afstand mere Delagtighed
i mine Fvlelser, end jeg havde Ret til, eller en

Forpligtelse til at lade mig vide, at det Hele ikke

havde vceret en Drym, og nceppe havde jeg faaet
den Forestilling, at hun mulig vilde flrive, for
Haabet, et cengstende Haab om, hvad næste Oie-
blik kuude bringe, traadte istedenfor Savnet af de

svundne Oieblikke— men ikke til nogen Lindring;
thi hver Dag blev kun til en uh Skuffelse, et

ihjelslaaet Haab, der gjenopstod som uh, urimelig
Lcengsel. Og medens jeg kun altfor vel vidste,
at hun var borte, skaffede Phantasien sig samtidig
en forbiflyvende Trost og Glcede ved den Ind-
bildning, at i en Bogn, der kjprte forbi, eller ved
et Vindue, der lukkedes op, sad hun. Men naar

jeg da tog Magten over mig selv, bortviste de
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skuffende Billeder og tvang de urimelige Forvent-
ninger ind under Fornuften, saa kom Spprgs-
maalet om, hvordan hun selv nu havde det, om

hun var lykkelig og tryg? En velgjorende Reac-
tion strpmmede da til Hjertet; da mcerkede jeg, at

jeg elskede hende med Omhed, som en Sysler,
som en Slcegtning, som et Barn, og dog tillige
med en Mands Kjcerlighed til en Kvinde. Jeg
erkjendte, at jeg selv intet Mere havde at fordre;
noget uscedvanlig Skjont og Elskeligt havde viist
sig for mig, fyldt mit Hjerte, givet mig en stor
sjcelelig Eiendom — og hvad Ret havde jeg til

Mere? Var ikke dette, endog forbundet med Li-

delse, bedre end den Tid, da jeg Intet havde
fvlt?

Jeg gjennemgik min Kjcerligheds hele Historie,
dvcelede ved hvert Ord og hvert Blik ligefra Oster-
bro til Jernbanestationen ved Oasa Lampini, og naar

jeg da undertiden overrastet spurgte mig selv,
hvad Fornuft der var i at gaae saadan i Kreds

og lukke mig sjcelelig inde i et Forhold, der var

uden Fremtid, maatte jeg svare mig selv: Jo, det

var altovervejende for mig, om de forlobne Maa-
neder vare Del af to Menneflers Evighed eller
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et, og jeg havde derfor intet Vigtigere at tcenke

paa.
Men samtidig fik jeg et andet vigtigt Anlig-

gende at tcenke paa. Min Svster havde, som det

lod til, skrantet hele Vinteren, og nu havde Lcegen
raadet til, at den længe omtalte Neise mod Syd
fluide gaae for sig snarest mulig, hvis blot intet

Tilbagefald indtraadte. Jeg levede i Angst for,
at dette mulig kunde vcere en Forbereden paa
vcerre Tidender, og jeg begyndte at ansee det for
min Pligt at drage nordpaa for at mpde hende og
Valdemar enten paa Reisen eller i Hjemmet.

Da var det, at jeg i Rom havde det Mpde,
der forekom mig som det besynderligste, jeg havde
oplevet; thi vel havde jeg mpdt Mennefler af
ganfle anderledes Betydning, men Ingen, hvem
det efter Omstcendighederne var mig saa curipst
at see. Som jeg en Dag kom fra Via 8istirm

for at gaae ned ad Spanfle Trappe, saae jeg i

Afstand to Personer komme op ad Trappen, og
den ene af dem, der i samme Dieblik tegnede sig
paa den fjerne, blaae Peterskirke som Baggrund,
i brun Liberikjole med store hvide Metalknapper og
i hpie Stpvler, syntes mig paafaldende at minde

om Salling, og da jeg saae rigtig til og hprte
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Stemmen, var det ogsaa Salling. Salling i

Rom! Salling tegnende sig som Silhouette paa

Peterskirken! Det var saa urimeligt, og medens

jeg følte det som scelsomt, komifl, havde jeg tillige
ved at see denne Skikkelse stige op over Randen

af Spanfle Trappe en mysteriös, overtroifl For-
nemmelse, som om min Fortid, min Barndom

synlig viste sig for at mode mig og kalde mig til

Afgjorelsen af min Fremtid.
Hans Overraflelse ved at see mig var om-

trent ligesaa stor som min, og han var tillige over-

ordenlig glad. Efter de forste Udbrud af For-
nyielse og Undren bad han mig overscette Noget
for den italienske Lejetjener, hvem man havde med-

givet ham under det Paasiud, at han forstod Thdfl,
hvilket Salling selv antog at forstaae, fordi han
aldeles ikke forstod Italiensk.

„Det, som jeg beder ham om, men som han
ikke kan forstaae", sagde Salling, „er, at han vil

skaffe mig et godt Stykke Surbrod med roget
Lax og et Glas Sl."

„Ja, men, Salling, selv om han kunde for-
staae det, vilde han dog nceppe kunne flaffe Dem

Surbryd og roget Lax. Men jeg vil gaae med
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Dem til et tydsk Bryggeri, som er her i Ncer-

heden."
„Saa er Wien dog en anderledes By! Der

fik jeg Rugbrod!"
„Har De »æret i Wien, Salling?" spurgte

jeg, medens jeg fyrte ham ned ad Capo le case

til Via dei due Macelli. „Men hvad betyder den

Dragt, De har paa? Er De bleven Berider eller

Kudst?"
„Kudfl, hos et Herflab. Det gik ikke i

Leengden med Hestehandleriet. Mine Karle havde
det bedre end jeg; de fik deres Fpde og Lyn,
hvor jeg saa fluide tage det fra. Mens de laae

og sov paa deres grvnne Dre, laa jeg vaagen og
speculerede for dem med. Saa tomste jeg: Hvor-
for stal jeg ikke ogsaa have det godt, naar jeg
kan faae det? Nu sidder Mutter hjemme med

Byrnene og lever af, hvad jeg faaer tilovers."

„Naa, saa Deres Kone har det godt; det

fornvier mig. — Har De fjert Deres Vogn
hertil fra Wien? Det er en lang Vei."

„Nei, saa gale var vi nok ikke. Hvor der

var Jernbane, kom Heste og Vogn op at kjsre
ligesom andre Mennesker, og saa kom de paa
Dampflib tilligemed Prindsessens."
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„Hvad er det for en Prindsesse?"
„En italiensk. Hendes Fader regerede her

etsteds i Italien, men inaatte nok gaae fra Gaar-
den ligesom jeg. Men de er styrtende rige og

fornemme alligevel."
„Er De Kudfl hos ham eller hos Datteren?"

„Hos ingen af dem. Mit Herflab er en

svenfl Baron."

„Hvad hedder han, Salling?"
„Han hedder Baron Panin. Og det var i

Grunden loierligt, som jeg fik den Anscettelse. For
der var et Par jhdfle Hopper, som en Herre
havde i Commission at kjpbe til ham, og saa kom

han til mig og sagde: Salling — for han kjendte mig
godt og har tidt staaet i Handel med mig og al-

tid bleven reelt behandlet — Salling, sagde han,
hvor stal vi faae en Kudfl til de Hopper? ..."

„Og saa gik De selv med i Kjobet? — Sig
mig, Salling, er Baronen her alene?"

„Ja, det vil sige, vi reiste en Del af Veien

i Folge med Prindsessen."
„Bliver han lcenge her i Rom, eller skal

De snart til Neapel?"
„Nei, vi kom for to Dagen siden og reiser

imorgen tilbage til Wien. Reisen er nok,
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saavidt jeg kan forstaae, i Anledning af mit Her-
flabs Giftermaal."

„Men Baron Panin er jo gift!" raabte jeg.
„Naa, saa De kjender ham? — Ja, vel er han

gift", sagde Salling med et Udtryk i Diet som en

Rcev, der mcerker, at den har vceret nærved en

Foelde. „Ja, vel; det er en Reise i Anledning af,
at han er gift."

Om jeg ogsaa vilde have udspurgt Baron

Panins Kudfl videre, var der dog ingen Udsigt
til, at jeg kunde faae Mere at vide, og jeg fandt
det ogsaa nodvendigt at beherfle mig selv, for at

ikke Salling, der upaatvivlelig vilde staae paa en

god Fod med sit Herflab, flulde faae Anledning
til at tale til Baronen om mig. Jeg fandt mig
derfor taalmodig i, at han, medens han drak sit
Dl, henvendte Spprgsmaal til mig, og jeg svarede
ham bl. A., at jeg tcenkte paa at reise til

Danmark. Han bad mig besøge sin Kone og sige
hende, at jeg havde seet ham i Rom; „det vil

more hende."
Jeg flap endelig fra ham som ud af et Fceng-

sel. Min Beflutning var fattet: jeg vilde til Neapel.
Der var noget aldeles Urimeligt i, hvad Salling
havde sagt eller antydet. Bar der nogensomhelst
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Fornuft deri, saa maatte det vcere, at Baronen

vilde giftes med en Prindsesse; men hvor kunde

det vcere muligt for en Mand, der eiede Astrid,
at ville stilles fra hende? Imidlertid, jeg havde •

ikke glemt Grevens Ord i Anledning af hans Halv-
fcetters Forlovelse. Ord kunne staae paa Erindrin-

gens Grund og blive overkalkede, men staae igjen-
nem. De fik nu paany Mening og hentydede til,
at det Urimelige dog kunde blive muligt. Var

Astrid sendt bort fra Rom, for at Prindsessen
ikke stulde trcesfe sammen med hende? Sogte
Prindsessen Dispensation hos Paven til at ægte
en Protestant? Hvilken Masse af Urimeligheder
eller Rimeligheder! Men saa Grev Fritz? Og
Faderens Ord om, at Medicinen var funden, og
at de, som vidste og vilde, kunde flaffe sig den

tiltrods for alle Vanskeligheder! Der gik et blcen-

dende-usikkert, fljcerende, sorfcerdende Lys op for
mig. Og selv om nu Alt dette var Indbildning,
om Salling i denne Sag var ganfle uvidende og
blot havde paa sin Herres Forhold til en fornem
Dame anlagt et Tjenestetyendes plebejifle Opfat-
telse, hvorfor stulde jeg da ikke reise til Neapel,
som jeg kun var en halv Snes Timer fra? Hvor-
for ikke endnu engang see Hendes Aashn? Kunde
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jeg ikke ligesom Comtesse Felicia sige, at Ingen
fluide forbyde mig at reise til Neapel? Var der

nu ikke hengaaet saa megen Tid, at den Anstand,
som Selstabet forlanger, var steet Fyldest? Og
var ikke i ethvert Tilfcelde den blotte Anelse om,

at Noget kunde true Hende, en tilstrcekkelig Grund

for, at jeg ikke blev staaende ligegyldig?
Det blev umuligt at komme afsted samme

Dag; men nceste Morgen forlod jeg Rom. Blandt

de Reisende var Friherre v. Hompesch. Han havde
fundet, at der nu var hengaaet saa lang Tid, at

Discretionen tillod ham at reise til Neapel —

den gamle, skikkelige Ridder.

I det Hotel, hvor jeg tog ind, mpdte jeg
Comtesse Felicia paa Trappen. Det var dog strax
et Held. Hvor alt det Forbigangne blev tilfor-
ladeligt ved Synet af hendes Ansigt! Men jeg er-

farede ncesten ligesaa hurtig, at Astrid ikke loenger
var i Neapel; de vare for ikkun to Dage siden
reiste til Wien.

„Kom ind hos mig," sagde Comtesse Felicia;
„er der fleet Noget? Har De hvrt Noget? For-
tæl mig Alt!"
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Jeg fortalte Alt, hvad jeg vidste, og spurgte,
om hun Intet havde hort.

„Nei", svarede hun, „der er ikke blevet sagt
mig et Ord. Men Noget er der i Veien! Det

har jeg mcerket, ikke blot her, men ogsaa i Rom,
da De endnu ikke moerkede Noget. Mig har man

endogsaa holdt borte fra Baronesse Astrid i den

sidste Tid."

„Saae hun ud til at vcere bedrovet?"
„Bedrovet? Vilde De, hvis hun flulde stilles

fra Baronen, onfle, at hun var bedrovet? . . .

Ja, vel, maa hun vcere bedrovet, indigneret —

det er jo en stammelig Historie! Men jeg troer

siet ikke, at det er Hovedsagen. Den store Ban-

flelighed er Bornene. Dem har han adopteret,
og De kjender Astrid daarlig, hvis De troer, at

hun opgiver Bornenes Ret!"

„Blot De kunde vcere reist med!"

„Tak! Det er Hofligheden i Anledning af,
at De træffer mig! . . . Men om jeg ogsaa havde
villet — for jeg havde aftalt at reise til Palermo
med et Selskab; men det havde jeg gjerne op-
givet — saa havde jeg ikke kunnet; man lod mig
aldeles tydelig forstaae, at jeg ikke kunde reise med
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til Wien. Stakkels Astrid! Ganfle alene! —

Hvad vil De nu gjore?"
„Jeg reiser nu til Wien."

„Til Wien?! De? Naa, ja, det vilde

jeg ogsaa gjvre, hvis jeg var Mandfolk. — Men

vcer forsigtig, det raader jeg Dem! De veed ikke,
hvilke Mennesker De har at gjyre med. Naar

reiser De?"

„Tillad mig at ringe for at faae at vide,
naar der gaaer et Dampflib nordpaa."

Opvarteren kom og sagde, at Dampftibet gik
om en halv Time.

„Saa Farvel, kjcere Comtesse Felicia!"
„Farvel! — Hyr, De veed, at jeg er ikke from,

og det er, som Fru v. Hynck engang spidst sagde
om mig, sjeldent, at jeg uleiliger Himlen. Men

kanflee vil jeg netop vcere vel seet, fordi jeg kom-

mer sjelden, og nu vil jeg bede Himlen velsigne
Dem og Deres Reise. Kom ganfle teet hen til

mig — jeg er en gammel Pige. Der! Lad det

komme til, at De kan aflevere dette Kys til Astrid!
Det vil jeg bede om."

Og med disse Ord gav hun mig et hjerteligt
Kys og flydte mig ud af Dyren.
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Jeg veed ikke, om jeg reiste med Haab — thi
hvad Skikkelse kunde Haabet tage? — men jeg var

freidig og glad, fordi jeg kom i Virksomhed, fordi
nu hvert Minut vilde bringe mig ncermere til

Hende, og fordi det uvilkaarlig syntes mig, at den

Side af Sagen, hvor jeg stod, vendte imod Lyset.
Men dette var rigtignok kun Tilfceldet, saalcenge
jeg betragtede den ubestemt; saasnart jeg begyndte
at tcenke paa Enkelthederne, stillede de sig meget
vanskelig.

Jeg kunde ikke i dette Anliggende henvende
mig til mine Venner i Wien; jeg kunde ikke be-
troe mig til Nogensomhelst; men hvad kunde jeg
ene vente at udrette? At vcere hende ncer, uden

at Nogen vidste det, og — om det skulde vcere

nydvendigt — ogsaa uden at hun selv vidste det,
at flaffe mig al den Underretning om Forhol-
dene, som var mig muligt, og hvis hun kom i

en saadan Situation, hvor en Kvinde behyver en

paalidelig Mands Haand eller Hoved, saa — ja,
saa handle.

Men allerede ved det fyrste Skridt, ved at

syge Underretning om, hvor hun boede, mydte den

Vanskelighed, at jeg ikke kunde løbe om i Wien

og spyrge efter hende. En Anden kunde jeg ikke
24
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sende, fylgelig var der ikke Andet for end at ffjule,
hvem jeg var, bølge mig paa en eller anden Maade.

Samme Aften som jeg kom til Wien, kjobte
jeg mig et Tjener-Liberi og gik til en Friseur,
hvor jeg fik en rod Paryk og lod mit Skjceg farve
Rodt. Friseuren fandt, at det var en Farve, som
Folk ellers helst vilde af med, men foiede sig efter
min Smag.

Hun var ikke i noget af de storre Hoteller,
og endelig erfarede jeg, at der i Hotel Muntsch,
et Dieblik for jeg kom der anden Gang, var pr.

Telegraph bestilt en Suite Vcerelser for hende,
og at hun vilde ankomme med Selflab og Folge
om Aftenen Kl. 10. Hvergang man i de for-
fljellige Hoteller havde spurgt mig, fra hvilket Her-
flab Foresporgselen flete, havde jeg givet et for-
fijelligt, opdigtet, italienfl Ravn og tænft paa den

Maade at handle meget klogt. Under disse Efter-
sporgsler, hvorved jeg fik Leilighed til at see Tavlen

med Reisendes Ravne, opdagede jeg, at Greven

og hans Son boede i et stort Hotel i Kärthner-
thorstraße, men at Baron Panin boede afsides ude

i Josephstadt.
Det var et anstrengt Dagsarbejde; men

Kl. 10 fik jeg Lonnen; jeg stod faa Skridt fra
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Vognen, hvoraf hun steg ud; jeg saae Gaslhgte-
flinnet falde paa hendes elskede Skikkelse, og hele det

Trylleri, som den besad for min Sands, virkede

paa mig; jeg sylte den dybe Tilfredsstillelse over

at vide, at hun ikke var i den fremmede Bh uden

et fuldtro Menneskes Ncerhed, at medens hun gik
ind i Hotellet, var der En udenfor, der vilde

vogte hende som en Hund — jeg bad stille min

afdyde Fader tilgive og bifalde, at der var en

Anden, men en Vcerdig, paa hvem jeg havde over-

fyrt den Troskab, han havde paalagt mig mod

min Syster.
Fem Minutter efter var jeg arresteret. Jeg

havde ikke taget med i min Beregning, at Wien

ikke er en By, hvor man kan forslæbe sig. Der

blev optaget et kort, forelybigt Forhyr over mig,
og saa blev jeg lukket inde i et myrkt Vcerelse,
hvor Alt var af Sten, og hvor Gulvet var be-

lagt med Saugspaaner — et fært, men ret pas-
fende Symbol paa megen Strenghed og liden

Naade eller Formildelse. Hvis det var sandt, at

et Mennefles Haar kunne blive graae paa en Nat,
maatte mit Haar have graanet under denne Nats

Fortvivlelse.
Lykkeligvis var den Forbrydelse, hvorfor jeg
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mistænktes, af politifl Art, og man havde Hast
med at komme tilbunds i Sagen. Kl. 10 nceste
Formiddag blev jeg fvrt til Forhyr, og til min

glade Overraskelse var den Embedsmand, som skulde
optage Forhyret, ingen Ringere end Hr. v. Hrad-
ziwick. Med en Brutalitet, som jeg ikke havde
ventet hos denne fine, blide Selskabsmand, tord-

nede han mig imode: „Hvordan kommer Han til

det Pas? Hvor har Han stjaalet det?"

„Det er mit eget, Hr. von Hravziwick".
„Hvad?" raabte han i en ganfle anden Tone

og sprang op og saae stivt paa mig, „Er det

Dem? Er det virkelig Dem? — Men hvad skal
det betyde? De er jo god keiserlig! Hvad er der

hcendt Dem? Hvorfor gaaer De ind hos en Fri-
seur og lader Deres Skjceg farve rydt? — Bah,
saa naiv er da heller ingen af Mazzinis eller

Kossuths Agenter!"
Jeg kunde ikke svare Andet end, at det var

en Hjertesag og Livssag, der havde bragt mig i

denne falfle Stilling.
„I det 19de Aarhundrede, vn plain dix-

neuviéme siécle!" raabte Hr. v. Hradziwick.
„Hvorfor ikke? Det er dog det Yngste Aar-
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hundrede", svarede jeg med Forspg paa at fljemte
ligesom han.

„Ja, men man er attenhundrede Aar gammel
ved sin Fpdsel. Naa, men saa vil De vel npdig
blive her?"

Det kunde jeg ikke ncegte.
„Ja," vedblev han, „De flal komme fri; men

jeg havde stor Lyst til at sætte Dem under Poli-
tiets Tilsyn og forlange, at De flulde melde Dem

hos mig hver Dag — hjemme hos mig selv og

ved Middagstid. Spise vi sammen hos de Potter,
saa gjcelder det for en Melding."

Jeg bad ham fritage mig og tillige bevise mig
den Velvillie, enten ikke at omtale mig til de Potter
og hans Compagnon eller at undskylde mig, saa-
længe denne Sag stod paa.

„Vel, jeg giver Dem Ret. En Kjcerlighedens
Soldat tpr ikke sove — er det ikke Ovid, der siger
det? Gjpr da, som De vil. Men endnu Et,
tag imod et godt Raad: Indlad Dem ikke i Klam-

meri, hvis De har Rivaler. De har faaet Foden

indenfor hos Politiet, benyt Dem deraf; kom til

mig, hvis det kniber; De veed ikke, hvad Politiet
alt kan gjpre. Og husk paa, jeg har engang for



376 Arvingen.

alle tilbudt Dem mit Venflab. Det kan ogsaa
gjyre Noget."

Saasnart jeg var gaaet fra ham, flydte jeg
paa en ny Vanflelighed. Da jeg ncermede mig
Hotel Muntsch, stod Portneren i Porten og sagde
til mig: „Den Baronesse, Du spurgte om igaar,
er kommen." Nu fluide jeg altsaa enten udrette

et Wrinde eller ogsaa blive fra Hotellet. Hvad
der var hcendt mig, gav mig en Idee, og jeg sva-
rede: „Ja, nu er det ligegyldigt ; mit Herflab blev

arresteret iaftes". — „Hvorfor?" spurgte Portneren
i lav Tone og traadte ncermere. — „Italiener",
svarede jeg og trak paa Skuldrene. Portneren
flpilede til Tegn paa, at han forstod. Jeg ved-
blev: „Min Herre vilde tage her ind. Jeg har
nu ikke Andet at bestille end vente ham. Kunde

jeg imidlertid fortjene Noget her, vilde jeg gjerne,
ligegyldig ved hvad."

„Det troer jeg om Dig, Rydfljceg", mumlede

Portneren og gik ind.
Det var aabenbart, at Rollen trods sin Li-

denhed var mig for vanflelig, og jeg blev derfor
glad ved Tanken om, at jeg havde en Hjcelper,
der idetmindste i en vis Udstrcekning var mcegtig:
Penge. Ncesten ligeoverfor Hotellet lykkedes det
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mig at faae leiet et Vcerelse tilgaden, og jeg leiede
en Cabriolet til hele Dagen at holde udenfor.
Saaledes passede jeg paa, men opdagede Intet,
ikke engang Hendes Vinduer. Sildig om Aftenen
besluttede jeg at gaae et Dieblik hen i Kärthner-
thorstraße og see, om der mulig var Noget at

opdage.
Idet jeg bpiede om et Hjprne, hprte jeg i

faa Skridts Afstand foran mig Danst med tydst
Accent: Det var Grev Fritz, der talte, og jeg kunde
ikke tage feil af den lille Person, han gik med:

Salling. Enten det nu var rigtigt eller ei, gik
jeg saadan, at jeg kunde lytte — i Krig og Kjcer-
lighed ere alle Midler tilladte. Greven talte

langsomt og just ikke dcempet; Danfl syntes ham
vel i og for sig paalideligt i den fremmede By.
Jeg hyrte ham sige: „Tag nu ikke feil. Jover-

morgen Formiddag prcecise Kl. 11, om ogsaa De

faaer en anden Ordre. Baronessens Kudfl bliver

syg, og De kjyrer."
„Ja, vel, Hr. Greve", sagde Salling.
„Men De kjyrer ikke, fyr i det Dieblik, jeg

fætter mig op paa Bukken. De vil nok kunne

kjende mig, om jeg ogsaa er uscedvanlig paaklcedt.
Men i det Dieblik kjyrer De strax."
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„Ja, vel, Hr. Greve."

„Og saa pas paa ved Hitzing! I det Oieblik
Bonnen og Bvrnene ere ude af Vognen, og De

seer mig springe ind, saa kjprer De afsted, som
om Djcevlen var efter Dem, og hundrede Gylden
for hver Mil i et Kvarter."

„Ja, vel, Hr. Greve. Jeg stal tage de jhdste
Hopper."

„Ja. Lad mig nu hvre, om De har for-
staaet det."

Salling gjentog det og behvvede kun faa
Rettelser.

Hvad var nu det? Complottet var tydeligt
nok; men vilde Grev Fritz bortfvre Baronessen
med eller uden Baronens Vidende? Hvor dyb
var den Afgrund af Nederdrægtighed, jeg var

kommen til at see ned i?

Trods Vreden, der kogte i mig, søgte jeg at

overveie, hvad jeg fornuftigvis kunde gjore. Det

eneste Oieblik, da jeg kunde gribe ind, var, naar

der forelaa et Attentat, naar Greven vilde springe
ind i hendes Vogn. Skulde jeg saa brydes med

ham eller drcebe ham? Hvad vilde i heldigste
Tilfcelde Udfaldet blive for Hende? To Mand-

folk havde vceret i Slagsmaal om hende paa alfar
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Vei! Jeg var ikke bange for at drcebe Greven; men

der er stor Forfljel paa at drcebe og paa at myrde,
iscer naar Mordet, hvor berettiget man end kan

forestille sig det, kun er den hderste Fortvivlelses
Handling og ikke kan føre til Andet end Ulykke.

Hvor lidet jeg end yndede at tye til Politiet,
tcenkte jeg dog paa Hr. v. Hradziwick, hans Raad

og hans Tilbud og besluttede at opsøge ham i

hans Bolig og spørge ham som Ven.

Jeg forklarede ham Sagen uden at ncevne

Navnene.

Han svarede strax: „Intet er jo simplere.
Der har De strax Nytten af at folge mit Raad.

Det er jo ligefrem en Forbrydelse, der stal for-
hindres, og jeg vil efter Omstændighederne vcere

tilboielig til at lade Dem gjore det. Se her!"
Han skrev et Par Linier og rakte mig Papiret:

„Man arrestere det af Foreviseren betegnede
Individ og fore det oieblikkelig til mig.

Hradziwick."

Han tilføiebe: „Der er Gensdarmer nok i

Hitzing, og der stal vcere endnu et Par Stykker
iovermorgen."

Jeg takkede ham af ganfle Hjerte. Jeg holdt
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Hendes Frihed og ZEre indelukket i min Haand!
Jdetmindste foreløbig!

Men idet jeg vilde gaae, sagde han: „Hprnu,
jeg har vceret discret, det vil De indrpmme mig.
Jeg har ikke spurgt og ikke gjort nogen Betingelse.
Men lad mig ligesaa godt vide nu som siden:
hvem er den Mand, De vil lade arrestere?"

Jeg ncevnede ham.
„Ham?!" raabte Hradziwick, „ham, Greven,

der er vaad af de Potters Bloo? Giv mig Papiret!"
Jeg vilde npdig, jeg var bange for ikke at

faae det igjen.
„Giv mig det kun! Der stal ingen Skade

flee!"
Han tilfpiede blot et Tegn, som jeg ikke

kunde udtyde, og sagde smilende: „En Arrestant
kan undflippe; men en Arrestant, der er saadan
betegnet, kan vanstelig undflippe."

Lcenge fpr Kl. 11 den fplgende Formiddag
holdt min Cabriolet, forspceudt med to Heste og

ventede. Prcrcis Kl. 11 kjprte Salling frem med

en stadselig, lukket Vogn. Hun, Bprnene og deres

Bonne kom ned og stege ind. I nceste Dieblik
kom Grev Fritz, paaklcedt som Herstabsjceger, med

grpnne, vaiende Fjer i Hatten, og sprang op paa
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Bukken hos Salling; i samme Nu fjerte de, og

jeg efter.
Det kneb for mine to Leieheste at holde

Skridt med Sallings prcegtige Hopper; men Drik-

kepenge gjyre Meget, og Veien var lykkeligvis ikke

for lang. Jeg naaede op ligesom Vognen var

standset foran det store Gjcestgiversted, og idet

Grev Fritz sprang ned fra Bukken. I samme
Dieblik raabte en skingrende Stemme, Vcertindens,
inde fra Forstuen: „De Potter, De Potter, kom

ud og modtag Herskabet!" — og i samme Nu

styrtede Grev Fritz til Jorden.

Fra Vognen havde man ikke kunnet see,
hvad der var forefaldet; Astrid rakte sig ud,
spurgte om Noget og ncevuede et Navn, Navnet

paa den Familie, hun skulde besyge; man svarede
og pegede paa et Hus i nogen Afstand; Salling
sad som forstenet, og da der blev raabt til ham:
„Der er det! Der henne! Kjyr til!" adlyd han
Mechanist. I dette Dieblik saae Astrid igjen ud,

hendes Dine mydte mine — og i nceste Nu vare

vi fljulte for hinanden.
Det Fyrste, jeg nu fcestede Opmærksomheden

paa, var det store Skilt med Navnet Depotter,
Forklaringen paa det mysteriöse Raab, der havde
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fceldet Grev Fritz. Derpaa saae jeg til ham;
han laa i et epileptifl Anfald. Da Vårtinden
nu gjorde nogle Bemcerkninger i Anledning af,
at hans Herskab saa ligegyldig havde forladt ham,
forklarede jeg hende, at jeg hyrte til Herflabet.
En Lcege blev hentet, og en Gensdarm kom

tilstede, undrede sig over de mange Penge, man

fandt paa den syge Jceger, og spurgte mig plud-
selig: „Siden Du hyrer til Herflabet, hvad er

saa denne Tjeners Navn?" Jeg ncevnte det rig-
tige, som jeg kunde sjatte, at Gensdarmen havde
opdaget; men han vedblev at see mistcenksomt paa

mig, og jeg var ret glad, da jeg efter et Kvar-
ters Tid Forlyb saae Astrid kjyre tilbage til

Wien. Saa steg jeg ind i min Cabriolet, stadig
fulgt af Gensdarmens hderst forflende Blik og

vistnok meget ncer ved at blive arresteret igjen.
Det er i Sandhed ikke let for en årlig Mand
at spille en falfl Rolle; selve Wrligheden stikker
af og »cesser Mistanke. Men let om Hjertet, som
jeg nu var, morede jeg mig paa Tilbagevejen
med den Tanke, hvad Gensdarmen vilde have
sagt, hvis han havde faldet paa at arrestere mig
og jeg saa med Hr. v. Hradziwicks magiske Linier

havde flynget ham som Arrestant til Wien?



Arvingen. 383

Luften syntes mig nu meget renset. Jeg
opdagede, at saavel den gamle Greve som Baron

Panin kort efter Sallings Hjemkomst vare fjerte
bort. Grev Fritz blev bragt hjem til Hotellet,
og jeg hprte uden Sorg, at Lcegen ansaae det for
et alvorligt Tilfcelde. Naar Vorherre tog sig af
Grev Fritz, hvad havde jeg saa at frygte eller

kcempe imod? Forhindre Baronen fra at blive

flilt fra Astrid? Visselig ikke!

Jeg var saa veltilmode, at jeg med stor Ro

og Velbehag holdt Middagsmaaltid, drak Kaffe og

henad Aften rvg min Cigar paa Gaden, spadse-
rende op og ned overfor hendes Vinduer. Port-
neren stillede sig bredt i Hotellets Port og saae
paa mig; jeg lod ham see; Muligheden var for,
at to andre Vine kunde hvile paa mig, og selv
om de ikke kjendte mig, saa var jeg dog indenfor
deres Straalevidde.

Nceste Dag, henad Mærkningen, da jeg igjen
spadserede op og ned, kom en Pige ud fra Hotel-
let, gik lige hen til mig og leverede mig et Brev.

Det havde med store Bogstaver Udflrift til en

Dame i Wien; men underneden stod paa Dansk:
„Aabnes og lceses af Y."

Med hvilken Hjertebanken jeg aabnede det!
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Med hvilken Dirren i mit hele Vcrsen fra Isse
til Fodsaal! Ak, at faae Bud fra den, man elsker!
At mcerke, at hendes Tanke har sygt En, at føle
den nænne sig, uben endnu at vide, hvad den

indeholder! Hvilken salig ængstelig Spænding!
Der stod: „X beder, paalægger X at reise.

Wren er det feireste Træ i Skoven."
Det var fyrste Gang, at hun anerkjendte sig

og mig at være X og X, og i samme Dieblik

sendte hun mig bort!
Der var ikke Andet at gjyre end at adlyde,

og den eneste Tryst var i Lydighedens Fuldstæn-
dighed.

Jeg aftog min Hat for de dunkle Vinduer og.
gik bort, til Hr. von Hradziwick, for at tage Af-
fled og levere ham Arrestordren tilbage. Men

han var ikke hjemme, og da jeg saaledes blev nydt
til at vente til næste Formiddag, sygte jeg at
dulme mine Tanker ved at lede dem hjemad, flrev
til Valdemar og min Syster og satte dem ved

Poste restante Breve Stævne i Gens, hvis de

vare paa Udreisen.
Jeg havde ikke længer nogen Grund til at

være forklædt; jeg gik til Hr. v. Hradziwick i Uui-

form. Da jeg kom ind, raabte han mig imyde:
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„Nu har jeg Noget, jeg kan fortcelle Dem! Det

kan maaskee interessere Dem, om ogsaa jeg ikke

ncevner Navne. En fornem, fremmed Herre vilde

skilles fra sin Kone for at gifte sig ind i en son-
verain Familie. Der var Vanskeligheder for Skils-

missen, fordi han har adopteret Born, som hun
havde af forste Wgtestab eller paa anden Maade.
Den fornemme Herre strcebte at faae Magten over

Bornene ved at tillade en ung Herre at forsoge
paa at bortfore Damen og stille hende fra Bor-

nene; men det mislykkedes, fordi den unge Herre,
som det synes, imod fornuftige Folks Raad fik et

Slag i det asgjorende Meblik. Hvad siger De
til det? Er det ikke interessant?"

Jeg indrommede det.

„Ja, men det Interessanteste, og hvad der

maaskee mere vil overraste Dem, og hvad jeg be-

troer Dem som en dyb Hemmelighed til Gjengjceld
for, hvad De har betroet mig, staaer dog tilbage.
Den fornemme Herre er bleven kjed af Hindrin-
gerne og har anvendt det sidste Middel, som han
havde i Baghaanden. Jfolge et allerhoieste Re-

script, som han har erhvervet, er han bleven stilt
fra sin Gemalinde. Hun er med al mulig égard,
men med storste Fasthed, i denne Morgenstund

25
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bleven tvungen til at reise ud af Keiserstateu hjemad,
og hendes Born blive af hendes forhenværende Wg-
temage i denne Eftermiddag bragte til Salzburg for
at anbringes i et Kloster. Hvad siger De til det?

Jeg er en Bohmer, god Katholik, men af gammel
Hussiterfamilie og har endnu Interesse for den

Slags Ting."
Saa længe jeg lever, vil jeg takke Skjcebnen

for, at min fyrste Impuls var at følge efter Ba-

ronen og om mulig frelse Bornene. De vare i

en Fare, som, naar den ikke strax kunde forebhg-
ges, vilde rive dem afsted for bestandig. Hun stod
for mig, men rcekkende sig efter dem, raabende om

Hjcelp. Senere, undervejs kom der Vaklen, For-
trydelse, Længsel efter Hende, men dog uden Magt
til at standse mig; thi det var det Rette. Det

vilde dog vcere en feig Lykke, jeg maaflee kunde

opnaae ved strax at følge efter hende selv og lade

det eneste mulige Dieblik til Dornenes Redning
gaae tabt. Desuden fortes jeg vel ogsaa af den

Jagthundenatur, der er i os, naar noget Ondt

kan indhentes og tugtes.
Jeg stod med Arrestordre» i Haanden og

rakte den Mechanist til Hr. v. Hradziwick, idet jeg
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sagde: „Jeg kom for at tage Afsked og takke Dem.

Jeg reiser strax."
„Shdpaa eller nordpaa?" spurgte han.
„Shdpaa."
„Hyr, veed De hvad, kjcere Ven, det bceres

mig for, at De ikke oftere med Deres gode Villie

vil komme til Ostedrig. Lad mig saa sige Dem

for Alvor Farvel og Levvel — og gjpr mig en

Tjeneste. Behold det Papir. De kunde mulig
etsteds tr«ffe en stor Kjceltring, og send mig ham.
Om ogsaa det bagefter opdages at vcere en Feil-
tagelse, naa, Herregud, saa vil jeg betroe Dem

det: Politiet kan ogsaa tage feil."
Da jeg kom til Jernbanestationen, kjprte Sal-

ling stolt derfra med de jydske Hopper, og da jeg
havde taget Billet og naaede Vognene, saae jeg
Bprnene stige ind i en Coupe og gjenkjendte der-

ved Baronen. Jeg hprte ham sige, at han flulde
til Bruck an der Mur, og jeg kunde selvfølgelig
stige af paa samme Sted, uagtet jeg havde taget
Billet til en lcengere Vei.

Ved Ankomsten i Bruck an der Mur holdt
der en Postvogn, formodenlig bestilt pr. Telegraph,
som han strax steg ind i med Bprnene. Medens

jeg saae mig om blandt Kudstene paa Pladsen,
25
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opdagede jeg et Ansigt, jeg kjendte, en af mine

Stehermarkere fra Slottet i Sondrio; han gjen-
kjendte ogsaa mig og var strax beredt til at gjyre
en usædvanlig Tour med sin tospcrnder Droschke
og følge efter Postvognen.

Den Aften kom vi ikke langt; han undte

Bsrnene Ro, og vi sov i samme Gjeestgiversted.
Max lovede, at hans Heste næste Morgen godt
skulde holde ud at gaae igjen.

Jeg fulgte atter Baronen. Min Plan var fore-
löbig kun at lade ham fjerne sig saa langt som
mulig fra Jernbaner og Telegrapher, før jeg lod

det komme til Afgjörelse. Hvorledes denne skulde
vcere, havde jeg ikke fast bestemt, fordi jeg havde
to stcerke, men forskjellige Vaaben, Kaarden og

Arrestbefalingen, og ved Valget skulde han, hvis
han önskede det, dog ogsaa have en Stemme.

Hele Dagen kjyrte vi langsomt, op og ned

ad Bjerge. Det syntes en Tidlang at forurolige
ham, at han blev fulgt, og da Max og haus
Kudsk samtalede op ad Bakke, spurgte han, hvem
der var bagved; da han hörte, det var en öfter-
rigfl Officier, blev han ganfle tryg. Max sortalte
Lidet eller Intet om mig, men bragte mig Under-

retning om, hvor Baronen vilde holde Nattekvar-
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ter. Det var i St. Gilgen, og derfra var der saa
kort til Salzburg, at her maatte Afgjorelsen finde
Sted.

Vi toge igjen ind i samme Gjcestgiversted, og

efter et Kvarters Forlob gik jeg til hans Vcerelse,
bankede paa og fik et hofligt „Kom ind!"

Han saae flarpt paa mig og boiede sig saa
meget frem, at han halvt reiste sig, idet han
spurgte: „Med hvem har jeg den JEre?...."

„Jeg er en dansk Mand, der kommer for at

tage de to danfle Born fra Dem, som De har
stjaalet."

Han greb i Klokkestrengen og ringede saa
voldsomt og vedholdende, at Vcerten og hele Tje-
nerflabet ilede til.

„Kast den Karl ud!" raabte han.
Men i Dsterrig er der endnu Respect for

Uniformen, og Ingen bod sig til at rore mig.
„Hent Politiet!" streg han da.

„Ja, naadige Herre, her er Politistation i

Huset", sagde Vcerten og styndte sig bort.

Et Dieblik efter viste sig to Gensdarmer i

Doren.

„Arrester det Individ!" raabte jeg.
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„Den uforskammede Karl! Det er ham, der

stal arresteres!" raabte Baronen.

Jeg fremviste Arrestordren og pegede paa

Tegnet.
Dieblikkelig trak Gensdarmerne deres Sabler

og lagde Haand paa ham.
Naturligvis kom han ncesten ud af sig selv

af Forbauselse og Vrede og protesterede, hvorpaa
Gensdarmerne truede med at kneble ham. Saa

fljeldte han mig brutalt ud paa Svenfl, hvilket
Gensdarmerne ikke forstode og jeg ikke bryd

mig om.

„Er der videre Ordre?" spurgte Gensdar-

merne, „for vi maae strax marchere af med ham."
„Nei, ingen, uden selvfolgelig den, at han

ikke maa tale med Nogen underveis og hverken
skrive eller telegraphere. Og", tilfsiede jeg, da jeg
troede at kjende lidt til osterrigske EmbedSmcend

og gjerne vilde, at det flulde vare saa længe som
mulig, inden han kom til Wien, „I faae hver
fem Ghlden daglig Diceter; lad mig skrive paa
Ordren, at jeg har betalt Eder tre Dage forud."

I sidste Oieblik, lod det til, kom han til fuld
Bevidsthed om, hvor alvorligt det Hele var ment;
thi nu forlangte han at faae Bprnene med. Gens-
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darmerne faae paa Arrestordren. Jeg sagde, at

Bornene vare ikke hans, men stjaalne; jeg flulde
nok tage mig af dem; Ordren lod paa hans Arrest
og ikkun den. Det var Gensdarmerne indlysende
nok. Han streg som en Rasende, at det var

hans Born — hvad jo rigtignok juridifl var

sandt — hvorpaa de toge ham hver under sin
Arm og forte ham afsted.

Saasnart de vare borte med ham, gik jeg
ind til Bornene. De skreg hoit af Glcede og

spurgte, om jeg vilde fore dem til deres Moder.

Visselig, der var Ingen i Verden, som hellere
vilde.

Hele Sporgsmaalet var nu, om jeg kunde

naae ud af Osterrig og det ncermeste, katholfle
Naboland Bayern, inden Sagen blev oplyst i

Wien og Telegrapherne bragte Lynbud efter mig.

Forelobig gjaldt det om at naae den ncermeste

bayerste Jernbanestation.
Jeg spurgte Max, om han kunde kjore strax,

og han var villig, hvis han maatte tage nye

Heste. I Lobet af en halv Time vare de staffede
tilveie; ved Morgengry kjorte vi igjennem Salz-

bürg, og henad Aften horte vi en Jernbanepibe.

„Nu", sagde jeg til Max, da jeg tog Afsted
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med ham, „har Du gjort mig en stor Tjeneste,
og der er endnu en, Du kau gjore mig."

„Jeg troer ncesten, jeg veed, hvad det er",
sagde han med det rolig-kloge Blik, som kun Jce-
gere og gamle Soldater have.

„Og hvad er det da?"

„At jeg kommer saa sent som mulig rilbage
til St. Gilgen og lader dem spørge saa lcenge
som mulig, inden jeg svarer."

„Det er rigtigt, Max! og Tak stal Du
have!"

„Saa onfler jeg Dem og Bornene i Vor
Frues Varetcegt."

„Ja, leve Vor Frue!"

Jeg naaede Bodensven, kom ind i Schweitz,
gjennemilede det saa hastig som mulig paa Post-
vei, Jernbane og igjen Postvei, og den 5te Juli
om Middagen, alle Tre hvide af Stov og brune

af Sol, kjprte vi ind i den lcengselsfuldt attraaede,
protestantiske Stad Gens. Vognen raslede henad
Quaien langs Soen, da jeg pludselig saae det Syn,
der af alt det Skjonne og Herlige, hvorfor jeg er blevet
Skjcebnens Skyldner, har virket heftigst og dybest
paa mig: Min Soster og Astrid stode og talte
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sammen. De kjendte mig Begge og lyb efter
Vognen. Byrnene kjendte hende, raabte og ud-

bredte Armene efter hende. Jeg glemte at lade

Kudsken standse, jeg var ellevild, fortumlet, ude af
mig selv. Folk paa Gaden saae, at der var noget
Uscedvanligt paa Fcerde, og standsede Vognen, da

jeg allerede var ude af den. Jeg veed ikke, hvor-
dan vi kom til Hotellet. Paa Trappen stod Val-

demar, og da jeg gjensaae ham uforandret efter
saa lang Tids Forlyb, var det, som om mit hele
Liv var en Drym, en magelys fljyn Drym.

Det Lykkelige er snart fortalt og hurtig fattet.
Paa to Minutter vidste de Alt, hvad der var

hcendt mig, og i ligesaa kort Tid erfarede jeg, at

Astri d og Marie, faa Meblikke fyr jeg kom, havde
mydt hinanden paa Quaien, havde seet hinanden
i Vinene og gaaet forbi hinanden — Marie for-
bauset over den dybe Melancholi i det Ansigt,
hvis ungdomsglade Skjynhed hun endnu saa godt
erindrede — havde Begge vendt sig, standset og

Begge spurgt, om det ikke var — og saa ncevnt

hinandens Pigenavne. Det er sandt, Meget blev

udeladt i de gjensidige, hastige Fortællinger; men
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Meget blev ogsaa gjcettet. Min Svster begreb,
at trods al Kjcerlighed til Born har man dog en

scerlig Grund til at tage sig saa scerdeles ivrig af
en ung, smuk Dames Bvrn eller Adoptivbarn.
Hun kunde da ogsaa stave og lcegge sammen og

forstaae mange, hidtil dunkle Ittringer i mine

Breve fra Rom. Kort, baade hun og Valdemar

betragtede det som en afgjort Sag, at vi nu Alle

flulde blive sammen og gjvre Reisen shdpaa, og
at „Familiens Chef" om fvie Tid vilde holde
Bryllup.

Jeg troede ganske ligefrem det Samme, og
da jeg tilfceldigvis erfarede, at Astrid traf For-
beredelser, som tydede Paa en scersiilt 'Reise, an-

tog jeg, at dette kun hidrsrte fra, at jeg ikke endnu

havde fundet det rette Oieblik til at begjcere, hvad
nu kunde see ud som en Lpn, eller ikke i tydelige
Ord udtalt mit Haab — endskjsndt jeg paa samme
Tid maatte sige mig selv, at det lignede hende
ikke, og ved at tcenke derover blev ængstelig og
ikke vidste, hvordan jeg flulde tale.

Det var saa vanfleligt at komme til at tale

ene med hende; men en Dag, da vi vare i den

fcelles Salon, gik min Svster ud med Bvrnene,
og jeg spurgte Hende med en Beklemthed, der var

desto stvrre, jo sikkrere jeg havde troet mig.
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Hun sagde: „Der har altid vceret et godt
Forhold imellem Dem og mig; vi have vceret op-

rigtige mod hinanden. Jeg vil ogsaa nu sige Dem

Alt. Jeg har taget Skade ved det, som i den sidste
Tid er hcendt mig, og kan ikke magte det. I forrige
Tider følte jeg hos mig selv Noget .... det fore-
kom mig .... jeg var i min Stolthed vis paa,
at jeg kunde erhverve Kjcerlighed, saa fuldstcendig,
som jeg selv maaflee kunde føle den. Jeg er ble-

ven mishandlet, og har taget Skade, jeg har tabt

denne Tro, og naar De siger, at De elfler mig,
troer jeg, at det er Medlidenhed. Det er en

Ulykke .... jeg vilde saa gjerne troe; men jeg
kan ikke .... De har ikke Forestilling om, hvad
det er ...."

Jo, jeg kunde forestille mig det, skjpndt selve
Synet af hende i samme Llleblik gjorde det hartad
ubegribeligt; thi hvis hun kunde speile sig i mig,
hvis hun kunde see det livsalige Billede, min

Sjcel havde af hende, den Henrykkelse, som mit

Indre fornam ved at rumme det, saa vilde hun
ikke tvivle. Men hvorledes fluide jeg overbevise
hende? Hvilken Fortvivlelse ved Tanken om at

have opnaaet Alt, at vide mig selv betagen af
udpdelig Kjcerlighed til hende, at ane og ncesten
vide, at den blev gjengjceldt, at have al den Salig-
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hed, som Jorden kan give, saa ncer, lige til at

gribe, og see den forsvinde mellem Hcenderne!
„Men er det da virkelig muligt, at vi igjen

kunne skilles?" raabte jeg, da alle Ord stydte af-
moegtige mod denne vcerste Hindring af alle.
„Skal virkelig en Kudsk og Heste fore Dem til
een Side og mig til en anden Side af Verden ....

det vil jo vcere at slide mig isthkker .... det er

imod Tingenes Natur husker De da ikke
de Breve, jeg flrev Dem til i Rom?"

„De Breve, jo, de glcedede mig meget den-

gang. Deri var altid i det rette Oieblik en aand-

fuld eller spogende Vending, og selve Omheden
deri syntes mindre at gjcelde mig end Barnet,
De engang havde kjendt. Og det var jo ogsaa
correct dengang. Nu kunde jeg ikke bygge mit Liv

derpaa."
Ter var endnu et Argument; men det kunde

jeg ikke berore: den Tjeneste, jeg nys havde viist
hende. Men i samme Oieblik vare hendes Tanker
ved Gjenstanden, og hun sagde: „Saa mat er jeg
bleven, at jeg ikke engang tilfulde kan paaskjonne
den store Tjeneste, De har viist mig. Jeg er vis

paa, at jeg aldrig kunde have tilgivet Dem, hvis
De havde havt Magt til at frelse Bornene og ikke
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havde gjort det; men — er det ikke forunderligt,
og kan De nu tilgive mig: hvis De havde elflet
mig, synes mig, De maatte have begaaet den Feil,
den Synd at reise efter mig."

Jeg var "tilmode, som om jeg flulde synke i

Afgrunden og end ikke havde et Straa at gribe
efter —

„Vent," raabte jeg, „der er endnu et Middel —

vil De troe Fortiden, naar den staaer op og taler?

Vil denne forunderlige, mig ubegribelige Mangel
paa Selvtillid, denne Idmyghed — hvad skal jeg
kalde det? — forsvinde hos Dem, naar jeg kan bevise
Dem, at den Kjcerlighed, jeg siger, at jeg nu syler
for Dem, er saa at sige ligesaa gammel som jeg
selv, er paa det Nyieste sammenvcevet med min

Skjcebne, at De fra min Barndoms Tid har
vceret mit Ideal, at jeg aldrig kan faae et andet,
at langtfra at fljcenke Dem Medlidenhed er jeg
den Tyrstige, der kun kan lcedfles ved at see Dem

og maa vansmcegte som i en særken, hvis De nu,

efter at Bcegret er blevet bragt saa ncer til mine

Lceber, tager det bort! To Gange har jeg vceret

meget ene, fyrst i Sondrio, saa i Rom, da De

havde forladt Byen, og begge Gange har jeg ned-

flrevet, hvad der stod tydeligst i Erindringen om
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mig selv. Her er det Bevis, jeg tilbyder at

fyre!"
Jeg lceste for hende, hvad jeg engang havde

strevet om det fyrste Syn af hende eller den fyrste
Lyd, da hun var en Fugl eller Fee, der sang i

Guldranken, og saa lceste jeg om den Aften i Rom,
da hun pludselig igjen stod for mig.

Det var vistnok en besynderlig Situation, at

en Elster lceste op for at bevise sin Kjcerlighed;
men hvilken Hjertebanken, hvilken Angst for, at

ogsaa dette stulde flaae feil, hvormed jeg lceste!
Og da jeg endelig lceste:

„Og i en Kjortel som af Lyset spunden
Saae jeg en Kvinde, da mit Blik sig hceved" —

og kom til Ordene:

„Den hyie Kraft, der havde gjennemrystet
Mig, fyrend mine Barndomsaar var endte" —

blev min Mund lukket med et Kys — o, jeg hilser
og velsigner Dig i Din Himmel, Du store Dig-
ter, fordi Du var medvirkende til, at et Brud-

stykke af Saligheden faldt ned til mig her paa
, Jorden!

Min Sysler kom tilbage med Byrnene. Jeg
lyb dem imyde, tog dem op i mine Arme og

spurgte Carl: „Kan Du huste, da Du paa Spanske
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Trappe i Rom sagde, at Du troede, jeg var Din

Fader?"
Nei, det kunde han ikke; men jeg svarede:

„Det gjvr ikke noget, Carl, hust blot fra idag af,
at jeg er Din Fader! Og Din med, Henriette!
Og Du er Tante, Marie; hils paa Din Sviger-
inde." Men det behvvede jeg ikke at sige, de To

holdt hinanden i Favn.

Ak, hvilken Lykke! Folk tale om Rejselivets
Poesi, om Bjergvandring, Naturskønhed, frisk
Luft og let Sind. Men hvo har prvvet Reiseli-
vet uden den, som har reist med sin Elstede! Da

er det ikke os, der med mere eller mindre Besvcer
stifte Sted — thi paa hvert Sted er det Hele,
det Bcesenlige, al vor Eiendom, al vor Lyksalig-
hed — men Naturen, der drager op i store Skik-

kelser, hilsende, benende sig, tjenende, overraflende
os, udfoldende al sin Inde for pludselig at sige:
Det er dog Intet imod Hendes! Den Aroma, der

fylder Luften, den liflige, dcempede Klang, der

gjeunembcever hele Tilvcerelsen, kommer fra Hende.
Hun er inde i Vognen; Bjergene staae taufe, spei-
dende, nhsgjerrige efter at see hende. Hun stiger
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ud, hendes lille Fod berprer Jorden, hendes friste
Kind lyser under Hatten, hendes Bies varme,
smilende Straale mpder mit — og den hele Alpe-
egn lyser deraf og synes at løfte sig for at bcere

Hjemmets Guldranke triumpherende hpit mod den

blaae Himmel.
Saadan stege vi over Mont Cenis. Jeg var

bleven overstemt, da jeg foreflog, at vi fiulde fra
Marseille gaae med Dampflib til Neapel eller
Malta og derfra til Lilleasiens Kyst og Libanon.
Damerne vilde undgaae det Stykke Svvei —

mellem Marseille og Genua — og hellere paa et

fransk Dampflib seile langs Italiens Kyst. Saa

gjorde vi det, og var der vel Grund til Klage? Vare

Dagene, Aftenerne og Morgenerne paa det blaae

Hav med de lune Vinde og med Italiens fljvnne
Bjerge tilvenstre ikke lyksalige nok? Var det ikke

som en Lystfart i Elysium? At kunne gaae bort

fra hende og vide at kunne trcesfe hende igjen om

et Bieblik! At sove ind med Visheden om at

kunne gjensee hende, hpre hendes Stemme om

Morgenen! Var det ikke en saadan Tilvcerelse,
at Hjertet i Bieblikke blev bange for den Salig-
hed, det følte, og troede at gribe ind i Vorherres
eget Himmerig?
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Saadan kom vi til Neapel. Jeg havde
haabet, at vi i Havnen stulde finde et Dampstib
beredt til at afgaae; jeg lcengtes instinctmcessig
efter at komme bort fra Europa. Men der var

intet Skib, og vi maatte gaae iland for at vente

et Par Dage.
Det var den anden Dags Formiddag, da vi

samlede vilde gaae ned ad Trappen for at kjyre
til Camaldoli, da pludselig en starp, vred Stemme

raabte paa Italiensk: „Det er mine Born!" og i

næste Nu saae jeg, at vi havde Baron Panin,

Generalinden, Fru v. Hönck og en Mccngde Folk

for os. Baronen havde grebet efter Bornene, og

jeg havde uvilkaarlig kastet mig imellem. Bi trak

os hastig tilbage for Flokken, der trcengte ind paa

os, og kom ind i Hotellets store Spisesal, hvor
en Mcengde Familier, mest Engelske, holdt'deres
Frokost ved adskilte, mindre Borde.

„Det er mine Born! De ere stjaalne fra

mig!" raabte Baronen og trcengte paa, og hans

Folge istemmede med lignende Udraab. Det gjaldt
aabenbart for ham om i en Hast at udfore et

Coup og komme i Besiddelse af den attraaede

Gjenstand; bagefter kunde man vinde eller tabe

en Proces. Jeg solte mig i det Dieblik beshnder-
26
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lig trykket; jeg kunde holde ud mod Overmagten,
til den betvang mig, men Intet svare paa Baronens

Raab; thi Verden saae paa mig, og jeg troede

ikke, at jeg som Hendes Elster vilde blive hort
med Tillid. Men i dette farefulde Oieblik traadte

Valdemar op med uventet Aandsncervcerelse og

Sikkerhed. Han vendte sig til Selstabet i Salen

og sagde paa Engelfl: „Mine Damer og Herrer,
jeg er en danst Soofficier; dette er min Hustru,
min Svoger, min Svigerinde og hendes Born.
Bornene ere protestantiske som vi; man vil paa
Grund af sceregne Familieforhold, men uden Ret,
tage dem fra os for at gjore dem til Katholiker.
Vi bede om Deres Hjcelp til fair play."

Ved disse Ord reiste Damerne sig og toge
Astrid, Marie og Bornene imellem sig. Herrerne
traadte frem og stillede sig ved vor Side; Flokken
veg lidt tilbage, og der blev et Oiebliks Stilhed.
En engelsk Soofficier i Uniform gik hen til Bor-
nene og spurgte paa Franst: „Hvor er Eders
Moder?" De klyngede sig betegnende nok til

Astrid. — „Hvor er Eders Fader?" — De

pegede paa mig. — „Kjende I til Helgene?" —

Nei. —

I dette Oieblik traadte Fru v. Hönck frem



Arvingen. 403

26»

af Flokken. Hendes Snogeoine flammede, og om

hendes Mund var stcerkt fremtrcedende hint besyn-
derlige Udtryk af Indignation blandet med det

Vamphragtige. Hendes Blik søgte Astrid, hun lvf-
tede Haanden og sagde paa Engelfl: „Mine Damer!
— han deres Fader! — hvis det ikke var en Løgn,
saa forestil Dem — —" Men hvad enten det

blev hende for vanfleligt i en offenlig Tale at

samle sine Tanker og med tilstrEkkelig Indignation
udmale, hvordan Forholdet maatte have vceret,

hvis Dornene sagde sandt, eller hun overvceldedes

af sin egen Lidenskab, saa brast Traaden, og hun
blev staaende, snappende efter Veir. Efter et

kort Blik paa hende gik Soofficieren til Vinduet

og raabte et Par Ord ned, og faa Meblikke efter
trængte tre eller fire britiste Matroser i deres

blaa Skjorter med bredt udslagne Kraver og med

deres glindsende sorte Hatte, som Stormvceddere

ind igjennem Flokken.
„Oleur the room from that rabble" , byd Sv-

officieren, og i næste Oieblik vare ©ørene lukkede

mellem os og vore Fjender.

Skaf os af med det Pak.
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Valdemar og jeg gik hen til ham, takkede

ham og gav ham vore Kort.

Han sagde: „Opholdet her kan blive Dem

ubehageligt. Jeg tilbyder Dem Tilflugt ombord paa

Hds. britiske Majestcets Skib Salamis, som seiler
om et Oieblik."

Faa Minutter efter vare vi med vore Esfecter,
escorterede ikke blot af britifle Somcend, men af
hele Selflabet, ude af Hotellet og ved Havnen.
Der laa Capitainschaluppen med det brilifle Flag,
og i næste Secund vare vi under det, beflyttede
mod den hele Verden, hjertelig hilsede til Affled
af mange Mennefler, som en halv Time tidligere
vare os aldeles fremmede. Men Astrid var

saa bleg, saa bleg!
Jeg har seet hende i Glcede og i Lidelse.

Jeg har aldrig kjendt Nogen, paa hvem legemligt
Ildebefindende havde mindre Magt over Sjcelens
Udtryk, over Mets tröstende Dmhed og Stemmens

melodifle Unde. Skjondt fjærtegnet fra sin Barn-

dom, vant til Rigdom, ubekjendt med Modgang
indtil den sidste Tids heftige, korte Vindstod, var

hun fordringslos som det fattigste Barn, og det var,

som om enhver af Skibets Bescetning ved at see
det deilige Ansigt saa blegt, men smile saa freidig-
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blidt, blev greben af Shmpathi og Hengivenhed.
Chefen lod oppe over Hytten berede en Hvile-
plads for hende, en lille Salon under Sydens

Himmeltelt. Han var en ægte engelsk gentleman,
omgav os med sin Omhu, medens han var per-

sonlig tilbageholden. Vi fliltes fra ham, uden at

han havde faaet noget Ncermere at vide om den

Begivenhed, som havde fort os sammen.
UdpaaEftermiddagen blev Astrid bedre. Vi

saae de calabriske Bjerge, violette med hvide Toppe,

og henad Solnedgang bemcerkede vi ncesten ligefor
os, fjernt paa det dybtblaae Hav, en tindrende

hvid Kuppel, der syntes at svceve i Luften paa et

blaaligt Underlag og efterhaandeu syntes at ud-

straale en forunderlig fin, men intensiv, rodlig
Glands. Det var ZEtna. Et Par Skibe modte

os og syntes at svomme i Ild; vort eget Skib

efterlod et funklende Kjolvand.
Al Naturens magelose, imponerende Skjon-

hed, som omgav os, kunde dog ikke holde vor

Samtale fra det, som nys var hcendt.
Hun sagde: „Saa lcenge Mcendene traadte

frem og vare hidsige, gjorde det ikke noget over-

voldende Indtryk paa mig; jeg var ikke bange,
de kunde kun sige, hvad jeg havde handlet; men
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da hun traadte frem, var det, som om en Orm

stak mig i Siden; hun kunde, syntes mig, sige,
hvad jeg havde følt".

Da vi ncermede oS Malta, sagde Chefen, at

han, hvis vi vnskede det, kunde sætte os iland der;
men der var et usundt Sted om Sommere». Han
var beordret til Tarablus (Tripolis) paa Kysten
af Syrien, og han vilde raade os til hellere at

gaae derhen og the til Bjergene. Skibslcegen
raadede os det Samme og tilberedte for Astrid
et lille Apothek, som hun kunde tage med, end-

skjvndt hun, som han sagde, mest behovede Ro.

Han gav os ogsaa omhyggelig Underretning om

et sundt og behageligt Sted i Bjergene, hvor vi
kunde tilbringe Sommeren.

Da vi efter en hjertelig og taknemlig Afsked
fra den hcedcrlige og fortræffelige Capitain, hans
Officierer og Mandftab droge videre fra Tarablus,
var Astrid dog saa svag, at vi maatte have en

Bcerestol til hende. Vi andre Tre vare tilhest,
stjöndt vi saa meget som mulig gik ved hendes
Side. Bvrnene bleve anbragte hver i sin Kurv

paa begge Sider af et Muldyr; de legede Skjul
i Kurvene, og deres klare Latter og Kalden gjorde
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den fremmede Egn hjemlig og syntes at varsle

Gloede.

Fra Tarablus har man et Ridt af sex Timer,

fyrst over en bylgende Slette med Marker, Skove

og Bcekke, saa op ad Bjerge, ad steile Stier, der

hyppig fyre forbi smaa Vinbjerge, Haver, Bomulds-

marker, Cypresser og Cedre, over Kildevcrld og

Smaabcekke, indtil man naaer et hyitliggende Pla-
tean med en stor Landsby omgiven af ma'gtige Val-

nyddetrcrer. Lidt udenfor Landsbyen med Udsigt
mod Best til Middelhavet, mod Syd til Bjerg-
skrcenter bedcekkede med Haver og stjynne Trce-

grupper, mod Nord og Tst fljcermet as mcegtige
Bjerghyider, er en aaben Plads mellem styggefulde
Valuyddetrceer ved et Kildevceld. Dette Sted hedder
Ehden, og skjyndt en tilfældig Navnelighed jo
ikke berettiger til at tccnke, at Edens Have laa

her, saa er det dog et Sted, der i Almindelighed
vilde bringe Menneskene til at tcenke paa Para-

diset. Det har ogsaa den Egenhed, at man i

Reglen ikke dyer her; thi formedelst den store

Hyide, ca. 4,700 Fod, bliver Landsbyen forladt
om Vinteren; man boer her ligesom tilsceters, for

Valnyddehystens Skyld, og naar det bliver koldt,

stiger man lidt tængere ned ad Bjerget og venter
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i Varmen, til i Foraaret Ehden atter bliver beboelig.
Kun i det grcrske Kloster, der ligger hoit paa
Bjerget ikke langt fra Landsbyen, blive Beboerne
ogsaa om Vinteren.

Alt, hvad Menneflct vil forlange af et jordisk
Paradis, findes her: Fred, en uflyldig, flittig,
smuk Befolkning, et tarveligt og dog nhdelsesfuldt
Liv, en Natur, der i storartet Skjonhed overgaaer
Alt, hvad vi Europæere have Forestilling om, og
navnlig er det især Lysets Rigdom, enten naar

det om Morgenen i forbausende Farvepragt gyder
sig ud over de store Bjerge og svinger sig ned i

Dalene, eller naar det om Astenen langsomt for-
lader Dalene, efterladende blode, blaae Skygger,
og concentrerer sig paa Bjergenes Toppe i en

uendelig farverig Tindren og derpaa som en Sjcel
stiger fra Jorden til Himlen. Tilværelsen her
frembringer hvert Oieblik en Jdealitetsforncmmelse.
Den fritager Sjcelen for det Tryk, som i Civili-
sationens Kampe ligges paa den, og man holdes
i stadig, uvilkaarlig Forestilling om, at det Aan-

dige, Skjonne, Rene, Ophsiede, er Livets sande
Virkelighed.

Men Astrid blev bestandig svagere.
Jeg red til Tarablus, og imellem de engelfle
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Familier, som bestandig ankom der for at sprede
sig paa Bjergene, opdagede jeg en berpmt Lcege
og fik ham bevceget til at drage med til Ehden.
Han sagde det Samme som Skibslcegen: Ro.

Men fra det Dieblik, da han sagde Ro, kom

Anelsen om, at det vilde blive den store Ro.

Raar man har en stor, en mcegtig Sorg
af cedel Art, saa kan Sindet undertiden ligesom
for at hvile sig fra Sorgen, hceve sig ud over

den og dog prceget og gjennemtrcengt af den for-
tcelle sig sin egen Historie fra et vemodigt-idealt
Standpunkt. Jeg havde i de Dage ikke Magt til

at dvcele ved nogen enkelt Begivenhed i mit tidligere
Liv; min Historie begyndte med hvert Dieblik,
da jeg igjeu saae Hende. Men Betydningen af
det Forbigangne stillede sig for mig i store Om-

rids. Jeg sagde til mig selv, eller det lyd til

mig: at jeg ved Fddselen havde vceret bestemt til

sand og ideal Kjcerlighed, til al den Lykke, den

giver, og den Kraft, den vcekker. Men paa en

Tid, da jeg ikke var mig min Livsopgave bevidst,
skjvmdt jeg burde vceret det, og da jeg blev provet,
havde jeg syndet imod Kjcerligheden, og derfor var
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den Straf mig bestemt, at jeg ligesom den store
Prophet aldrig flulde betrcede det forjcettede Land,
men kun see det i Afstand. Mindre stcerkt ud-

rustede Hjerter, der synde paa lignende Maade,
straffes tilsyneladende mindre — tilsyneladende,
thi selve det at have et lidet Hjerte er en Straf,
fljvndt Vedkommende ikkun momentvis vide det —;
men vi, som have de store Folelser og de store
Pligter imod dem, flulle ogsaa bcere det store
Ansvar.

Det gav mig en Slags Trost at have denne

historifle Dom over mig selv; thi medens den paa
den ene Side vakte Anger, viste den paa den

anden Side hen til den store, ledende Magt, der
er i Tilværelsen og virker udover den, og saa
aabnedes Evigheden for mig som Gjenfindelsens
og UforkrLnkelighedens Sted. Dstens uendelig
rige Lys, hvorunder jeg flulde tabe hende, malede

sig for mig som Symbol, som et Landskab, hvor
jeg igjen flulde vandre med hende — og da, saa
hurtig farer vor Sjcel fra Pol til Pol, kom en

Tanke om at drcebe mig selv ved hendes Lig for
strax at vcere med hende i Landflabet. Hvilke
Dieblikke af sort, fortcerende, sindsforvirrende For-
tvivlelse! Hendes Lig!
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Og hvilken Forvandling, naar jeg igjen kunde

see hende, naar jeg havde tvunget Ansigtet i

sorgløse Folder, og naar da det huldsalige, vel-

signede, ubeskrivelige Lys fra hendes Oine og

hendes Lcebers Smil faldt paa mig. Alverdens

Lyksalighed var jo til endnu! Jeg sylte mig selv
helliget ved, at det var mit!

Hun sagde en Dag: „Det er min Skyld.
Jeg har syndet imod Kjcerligheden, skjyndt jeg
ikke vidste det dengang. Hvis jeg ikke havde giftet
mig, men havde ventet, til jeg kunde elfte, saa
havde vi To faaet hinanden. Men saa er det

ikke vist, at vi vare blevne saa rige i vore Hjerter
som nu."

Hun vilde kjende saa meget som mulig af
mit tidligere Liv og forlangte, at jeg flulde læfe
for hende as det, jeg havde nedftrevet. Det blev

en scelsom Opgave at kalde saa megen Lykke ind

i dette Telt, der truede med at tage al Lyksalighed
bort. Det var ogsaa vanfteligt; thi jeg havde
skrevet Alt meget uregelmæssig. Begyndelsen var

ikke fleet med Begyndelsen, men med min Afreise
til Sondrio, og det Ovrige var fulgt, altsom Tanker

og Erindringer vare komne, fyrst i Ensomheden
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der, saa i Rom, da Hun var borte. Imedens

hun sov, maatte jeg ordne og strive til, og jeg
maatte vogte mig for at lade noget Ord indflhde,
der viste Angsten, som hvilede paa mit Sind. Hun
fik sitOnfle opfyldt og sin Villie adlydt; vigjorde
Reisen gjennem Livet sammen, fra min Barndom

og ncesten helt til dette Sted med det forunderlige
Navn: Ehden. Besynderlig nok, ikke en eneste
Gang har jeg havt det Onfle, at hun ogsaa fluide
fortcelle om sig. I hvert ncervcerende Oieblik var

hun for mig sit hele Selv.

En Dag sagde hun: „Du flal vide Alt; der

maa ingensomhelst Hemmelighed vcere imellem Dig
og mig. Tag den lille Palisanderkasse henne paa
Matten og luk den op."

Hun tog et Brev ud, der laa paa Bunden,
og sagde: „Lces det. Det flrev jeg i Wien, den-

gang Du stod forklcedt udenfor mine Vinduer.

Jeg flrev det, en halv Time for jeg flrev det

andet, der bad, befalede Dig at reise bort."

Brevet lod saaledes: „Mod mig imorgen
Eftermiddag Kl. 6 udenfor Augustinerkirken. Hold
Heste og Vogn i Beredflab. Jeg kommer, om

det saa er Jordfljcelv."
Jeg sad ubevcegelig. Jeg turde ikke see op,
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for at mit Blik ikke skulde bebreide hende Noget,
ei heller forraade det sLre Spil i Sjoelen: liden-

flabelig Henrykkelse og uendeligt, kvalfuldt Savn.

Hun tog min Haand saa blidt, ak saa blidt,

og sagde:
„Se paa mig, og hyr mig. Jeg har overvejet,

om jeg ikke vilde gjyre Dig Fortrced ved at lade

Dig see ind i min Fristelse og Kamp. Men sig
nu selv, min egen 11, om Du troer, vi vare

blevne saa lykkelige som nu, hvis Du havde havt
en bortlyben Kone til Elskerinde? Er det ikke

bedre, som det er?"

„Jo — jo! — og det er jo heller ikke flemt
nu

"

„Brcend nu Brevet .... brcend det strax,
hyrer Du? Det vilde ikke gjyre Dig godt ....

senere."
Nogle Dage efter syntes hun at komme sig;

hendes Kinder havde den hele Tid ikke tabt deres

blide Rydme og Vinene ikke deres Glands; men

nu kom der ligesom mere Tilforladelighed i Farven

og Glandsen, og Stemmen blev fyldigere, mindre

cetherifl. Hun befljceftigede sig meget med hint
Brev og dets Virkning paa mig og vilde have
mig til at tale derom.
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„Siden Du nu bliver saa velsignet rafl, kan

jeg sige Dig det. Hvis Du gik fra mig, vilde

hvert af Brevets Bogstaver staae som en glpdende
Spile, og min Erindring vilde vandre deri som i
en Skov og brcende sig."

„Jeg tænfte det!" svarede hun. „Men saa-
dan maa det ikke vcere; det vil heller ikke blive

saadan. Du flal vide og huske, at ved det andet

Brev, hvorved jeg skilte os ad, blev jeg i Sand-

hed Din Hustru. Det gav mig Ret til at mpdes
med Dig hisset. Der mydes vi med vore Shm-
pathier, ikke med vore Lidenskaber; det har Du

engang selv sagt — kan Du hufle: paa Beten til

Colosseum?"

— Selvsamme Eftermiddag, ved Solnedgang,
da jeg sad ved hendes Side og hendes Dine dv«-

lede paa mig med en Blidhed og Inderlighed,
som denne Verden ikke har Ord for, sagde hun
pludselig: Lvft mig op til Dig — og da jeg holdt
hende i mine Arme, var det skjpnne Legemes Sjcel
i Himlen.
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S stor Sorg som i stor GlEde staaer et Mennefle
udenfor Mennesteheden. Ingen kan forstaae os.

Vor Glcede gjpr ncesten ondt paa Andre; deres

bedste Forsyg paa Deltagelse i vor Sorg gjyr
os ondt.

Jeg gik til Drkenen, som var ncer hos, og
imellem Araberes Telte fandt jeg momentan Lin-

dring. Den Virkelighed, hvortil Hun havde hprt,
svandt mig af Syne; Aarhundreder lagde sig som
et Slpr mellem Sorgen og mig.

Lyset og Myrket, Luftens Finhed, Stjernernes
Mcengde og stcerke Glands over Udstrcekningens
Uendelighed lod Sindet fuse og forstaae, at Reli-

gionerne ere komne fra Drkenen, at Aabenbaringen
har valgt at nedstige her, eller at Menneskesjælen
her har luftet sig til at hente den ned. Min

Sjcel kunde ikke suste sig op paa Himmelstigen,
men saae den.

Jeg vilde bygge og boe der — hvad havde
jeg med Verden at staffe?
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Da hcendte det en Eftermiddag henad Sol-

nedgang, at jeg var gaaet fra Kilden og den

grsnne Plet, hvor Teltene stode, og langt ud paa
den sandede Slette. Men Jordbunden saae ikke
ud som Sand; den var lyseblaa med et svagt
redt Skjcer som en Amethyst eller Opal, og Luften
over den var som en blaalig, gjennemsigtig Se,
der i sine evre Lag blev lilla, violet, purpurred
og gylden, stcerkest og mest flammende mod Best,
hvor Solflivens Rand bererte Jorden.

Jeg kom til at vende mig imod Ost og saae
min Skygge falde, ikke som paa en europceifl
Slette ved Solnedgang ikkun lang, men uendelig;
der var ingen Grcendse for den; dens sorte Stribe

syntes at naae til de Forsvundues Land, som et

Baand, der knyttede mig til det, eller som en

Bro, hvorover jeg knude vandre til dem.

En anden Skygge dukkede pludselig op i den

og ncermede sig mig; jeg blev staaende aandelos
og ventede Dvdsenglen.

Det var en gammel Araber, der vilde til
Teltene. Han sagde, da han kom mig ncer og
kjendte mig i det hastig svindende Lys: Fred med

Eder! Ru kommer Duggen.
Dette simple Ord rev Stenen lps fra et Kilde-
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vceld af Folelser og Tanker. „Min Velsignelse stal
komme til Dig som Himlens Dug den Aften, Du

mindst venter det." Det var for mig, som om jeg
sylte den komme svalende over min Pande og liegende
over mit Hjerte. Det syntes mig, at jeg i Him-
lens Die, som nu lukkede sig, gjensaae Hendes bri-

stende Blik og fornam hendes Villie, hendes blide,
sporgende Ryst: Efterlod jeg Ingen at leve for?
Lev!

Det har jeg efterkommet, det vil jeg efter-
komme. Vi Fem ere nu Paa Reisen hjemad.

Jeg vender nu tilbage som Arving efter den,
der havde at sorge for Andres Lykke, blid, som
jeg ikke var forhen — som en Pilgrim, der for
det fjerne, hellige Maals Skyld ikke har Die

for Veiens Besværligheder — baaren af et stort,
elsteligt Billede, der for mig trods al den Ve-

mod, hvormed det fylder Hjertet, dog er min

Lyksalighed — loftet op til at gjore min Pligt
imod mine Medmennefler — ja, loftet op, som
min Fader onstede mig, ved Kjcerlighed.

Hun har givet mig min Mission: De Born,
hun kaldte sine, og for hvis Skyld hun dog egenlig
dode, stulle opdrages til det Maal, hun anviste,
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til engang at trcvde frem imellem en Befolkning,
fom er afhcengig af dem, og dog fri, som igjennem
dem fornemmer Autoriteten og Respecten for hyiere,
aristokratiske Naturer og derved, istedenfor mis-

undelig at trykkes, lystes til selv at stræbe opad.
Naar jeg da engang efter at have arbeidet hdmhg
og anstrengt i det Enkelte, efter at have saaet og

plantet, fyrer de to Byrn som Voxne ud paa
Altanen og siger til Befolkningen: Se, her ere

mine Arvinger, Eders Fyrere, Eders Venner, og
Alle kjcerlig hilse dem, saa vil der vcere Fryd om

hendes fjerne Grav i Ehden, og hun selv vil smile
til mig fra sin Himmel — ak, med det Smil, jeg
aldrig glemmer.



 



 



 



 


